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  في

  المعاملة العقابية للمجرمين الخطرين
  )محاولة للتوفيق بين الاعتبارات المتعارضة(

  
  

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 ٥٩

  مقدمة
  

  :موضوع البحث
ریعات ذات یتناول ھذا البحث المستجدات على سѧاعة القѧانون المقѧارن فѧي التѧش             

الأصѧѧل اللاتینѧѧي وتلѧѧك التѧѧي تѧѧستوحي أفكارھѧѧا مѧѧن النظѧѧام الأنجلѧѧوأمریكي مثѧѧل الولایѧѧات   

المتحدة وبریطانیا وكنѧدا بخѧصوص معاملѧة المجѧرمین الخطѧرین عنѧد الحكѧم علѧیھم مѧن           

  .جانب المحكمة وكذلك عند تنفیذ أحكامھم في السجن

تمثѧل فѧي معѧاملتھم غیѧر     ویحكم معاملة المجرمین الخطرین عدة مبادئ منھا مѧا ی  

، ومنھѧѧا مѧا یتعلѧѧق بالمعاملѧѧة العقابیѧѧة وھѧѧو  )١(العقابیѧة، أي بطریѧѧق التѧѧدابیر الاحترازیѧѧة 

  .موضوع ھذا البحث

ولقѧѧصد أصѧѧبحت طائفѧѧة المجѧѧرمین الخطѧѧرین تѧѧستحوذ اھتمامѧѧا داخلیѧѧا وخارجیѧѧا   

  بѧѧѧسبب ازدیѧѧѧاد العѧѧѧود إلѧѧѧى الإجѧѧѧرام والجѧѧѧرائم الجنѧѧѧسیة وخاصѧѧѧة تلѧѧѧك التѧѧѧي تعبѧѧѧر عѧѧѧن    

وقѧѧد اقتѧѧضى ذلѧѧك مѧѧن . خѧѧصیة مرضѧѧیة وكѧѧذلك جѧѧرائم العنѧѧف وخاصѧѧة جѧѧرائم الإرھѧѧاب ش

المشرع ومن الإدارة العقابیة التفكیر في معاملة خاصѧة لھѧؤلاء المجѧرمین بحیѧث تعتمѧد           

تلك المعاملة على سیاسة عقابیة تتوازن فیھا حمایة المجتمѧع مѧع إصѧلاح المجѧرم وھѧو            

مѧѧع، وكѧѧل ذلѧѧك فѧѧي إطѧѧار الاحتѧѧرام الواجѧѧب   الѧѧذي ینѧѧصب فѧѧي النھایѧѧة فѧѧي مѧѧصلحة المجت  

  .لحقوق الانسان

                                                             
غنѧѧѧام محمѧѧѧد غنѧѧѧام، المعاملѧѧѧة غیѧѧѧر العقابیѧѧѧة للمجѧѧѧرمین الخطѧѧѧرین ، مجلѧѧѧة البحѧѧѧوث القانونیѧѧѧة   . د) ١(

 ، الجѧزء  ٦٢ العدد ٢٠١٧والاقتصادیة ، مجلة البحوث القانونیة والاقتصادیة، حقوق المنصورة ،   
 الأول



 

 

 

 

 

 ٦٠

وقد وجد صانعو السیاسة العقابیة ضѧرورة تѧشدید العقѧاب فѧي صѧورة رفѧع الحѧد           

الأدنѧѧى للعقوبѧѧة ورفѧѧع الحѧѧد الأقѧѧصى لھѧѧا، وذلѧѧك عنѧѧد النطѧѧق بالعقѧѧاب مѧѧع مراعѧѧاة عѧѧدم     

وفѧي  . العقوبѧة استفادة المسجون من الإفراج الشرطي إلاّ بعد قضاء حد أدنѧى معѧین مѧن        

نفس الوقت لم یھمѧوا شخѧصیة المѧسجون التѧي أصѧبحت محѧلا للمتابعѧة والاسѧتفادة مѧن             

وقѧد اقتѧضى ذلѧك إقامѧة     . برامج العلاج في السجن مع احتѧرام حقѧوق الانѧسان المѧسجون      

التوافق بین تلك الاعتبارات المتعارضة في تشجیع خروج المسجون مستفیدا من برامج    

  . خروجھ خوفا منھ على المجتمعإعادة التأھیل وفي عدم

  :أهمية البحث
ظھرت أھمیة البحث بѧسبب وقѧوع جѧرائم بѧشعة ارتكبھѧا بعѧض المѧسجونین عنѧد           

الإفراج عنھم مستفیدا من نظام من الأنظمة الحدیثة التي تھدف إلى تشجیعھ على إعادة       

 وقѧѧد ازداد ضѧѧغط. التأھیѧѧل مثѧѧل الإفѧѧراج الѧѧشرطي وشѧѧبھ الحریѧѧة والعمѧѧل خѧѧارج الѧѧسجن   

الѧѧرأي العѧѧام علѧѧى المѧѧشرع فѧѧي بѧѧلاد مختلفѧѧة اسѧѧتنادا إلѧѧى أنѧѧھ لѧѧو لѧѧم یѧѧتم الإفѧѧراج عѧѧن        

ثѧم ازدادت أھمیѧة   . المسجون قبل أن یقضي مدتھ لما كانت تلك الجرائم البشعة قد وقعѧت   

البحث نظѧرا لظھѧور طائفѧة جدیѧدة عنیفѧة وخطѧرة والتѧي تتѧضمن الإرھѧابیین، كیѧف یѧتم               

 بѧین اعتبѧارات حمایѧة المجتمѧع واحتѧرام تتعلѧق بحقѧوق         التعامل معھم بحیث یتم التوازن    

  الانسان؟

 :إشكالية البحث

  :تعتمد إشكالیات البحث على الإجابة على التساؤلات التالیة

كیѧف نقѧیم التѧѧوازن بѧین حمایѧة المجتمѧѧع مѧن المجѧرمین الخطѧѧرین وبѧین اعتبѧѧارات         -

 إعادة التأھیل؟

 ماذا تتضمن طائفة المجرمین الخطرین ؟ -
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سالیب الخاصة التي یمكن اتباعھا في معاملѧة المجѧرم الخطѧر عنѧد الحكѧم          ما ھي الأ   -

 علیھ وعند تنفیذ عقوبتھ؟

كیف یمكن التوفیق بین حبس المجرم الخطر وتقدیم برامج علاجیة وتأھیلیة لھ في  -

 السجن؟

ھѧѧل یجѧѧب احتѧѧرام حقѧѧوق الانѧѧسان المѧѧسجون الخطѧѧر بѧѧنفس الدرجѧѧة التѧѧي یѧѧتم فیھѧѧا    -

 المسجون المعتاد؟احترام حقوق الانسان 

ھل یتمیز المجرم الإرھابي بمظѧاھر للمعاملѧة العقابیѧة یختلѧف فیھѧا عѧن المجѧرمین              -

 الخطرین من غیر تلك الطائفة؟

  :منهج البحث

فھѧѧو تأصѧѧیلي حیѧѧث یѧѧتم  . اتبعنѧѧا فѧѧي ھѧѧذا البحѧѧث منھجѧѧا تأصѧѧیلیا تحلیلیѧѧا مقارنѧѧا   

تѧѧادین، وھѧѧو مѧѧنھج  الرجѧѧوع إلѧѧى القواعѧѧد العامѧѧة فѧѧي الحѧѧبس بالنѧѧسبة للمѧѧسجونین المع  

تحلیلѧѧي یعتمѧѧد علѧѧى دراسѧѧة أحكѧѧام القѧѧضاء الفرنѧѧسي والأمریكѧѧي والانجلیѧѧزي والكنѧѧدي      

وھѧѧو مѧѧنھج مقѧѧارن واجھنѧѧا فیѧѧھ تѧѧشریعات ذات أصѧѧل لاتینѧѧي مثѧѧل       . وتحلیѧѧل مѧѧضمونھا 

  .أمریكي مثل القانون الأمریكي  القانون الفرنسي مع تشریعات ذات أصل أنجلو

  :خطة البحث

  البحѧѧѧѧث إلѧѧѧѧى ثلاثѧѧѧѧة مباحѧѧѧѧث عالجنѧѧѧѧا فѧѧѧѧي المبحѧѧѧѧث الأول     قѧѧѧѧسمنا أفكѧѧѧѧار ھѧѧѧѧذا  

  التعریѧѧѧف بѧѧѧالمجرمین الخطѧѧѧرین محѧѧѧلا لمعاملѧѧѧة عقابیѧѧѧة خاصѧѧѧة وتناولنѧѧѧا فѧѧѧي المبحѧѧѧث   

وفي المبحѧث الثالѧث ركزنѧا    . الثاني تشدید عقوبة المجرمین الخطرین عند النطق بالحكم      

قѧوبتھم الѧسالبة   على التѧشدد فѧي معاملѧة المѧسجونین الخطѧرین أي فѧي أثنѧاء تنفیѧذھم لع            

  .للحریة
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  المبحث الأول
  التعريف بارمين الخطرين

  خاصة محلا لمعاملة عقابية
  

وطوائѧف المجѧرمین   ) فѧي مطلѧب أول  (یتناول ھذا المبحث مفھوم المجѧرم الخطѧر       

  ؛)في مطلب ثان(الخطرین 

  المطلب الأول
  مفهوم ارم الخطر

  

  :ظهور فكرة ارم الخطر
  Penal Servitude Actخطѧر فѧي إنجلتѧرا منѧذ قѧانون      ظھرت فكرة المجرم ال

تشدید :   بالنسبة للمجرمین العائدین إلى الإجرام واتخذت عدة صورة، منھا١٨٦٤سنة 

العقاب على العود ، التѧشدید فѧي ظѧروف تنفیѧذ عقوبѧة الأشѧغال الѧشاقة وإضѧافة شѧروط                  

  ).١(للإفراج عن المسجون وإخضاعھ لمراقبة الشرطة بعد الإفراج عنھ

 لكѧي یѧشدد العقوبѧة حتѧى وصѧلت      ١٨٦٩ ثم صدر قانون العѧود إلѧى الإجѧرام فѧي       

كمѧا یѧتم وضѧع    .  سنوات في حالة سبق ارتكاب ثلاث جرائم٧إلى الحبس مدة لا تقل عن     

فѧѧإذا . المحكѧѧوم علѧѧیھم العائѧѧدین إلѧѧى الإجѧѧرام تحѧѧت مراقبѧѧة الѧѧشرطة بعѧѧد الإفѧѧراج عѧѧنھم    

                                                             
(1) Joy Irving, B.A. Hons,   Designating "Dangerousness” Implications of 

Indeterminacy in Canada’s Dangerous Offender Provisions, Carleton 
University, Ottawa, Ontario, May, 2001, p. 20 
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عنھ بعد مدة عقوبتھ في السجن كان یعیش حیѧاة  توافرت من الدلائل ما یبین أن المفرج         

. غیر معتمدة على عمل معین، فإنھ یتم القبض علیھ والحكѧم علیѧھ بѧالحبس لھѧذا الѧسبب      

كمѧѧا وأن مراقبѧѧة الѧѧشرطة كѧѧان الھѧѧدف منھѧѧا أن یѧѧتم القѧѧبض علیѧѧھ إذا وجѧѧد فѧѧي ظѧѧروف     

تكѧاب  یحتمل معھ ارتكѧاب جریمѧة وشѧیكھ ویقѧع علیѧھ عѧبء إثبѧات أنѧھ لѧم یكѧن بѧصدد ار                   

  .وإذا لم یتمكن من إثبات ذلك یعاقب بالحبس . جریمة وشیكھ

 صѧدر  ١٩٠٨ وفѧي سѧنة   ١٨٧١وقد تم إلغاء قانون العود إلѧى الإجѧرام فѧي سѧنة        

قانون الوقایة مѧن الجریمѧة لكѧي یعطѧي المحكمѧة سѧلطة تقدیریѧة فѧي الحكѧم علѧى المѧتھم             

ي الإجرام بحیث تصدر علیھ العائد إلى الإجرام إذا قدرت أنھ مجرم خطر أو مجرم عنید ف

وقد انتقد ھذا القانون . حكم بالحبس یضاف إلى الحكم الأصلي عن الجریمة التي ارتكبھا

لأنھ اقتصر فقط على تشدید العقاب بالإضافة إلى أنھ أعطى المحكمة سلطة تقدیریѧة فѧي         

  ).١(اعتبار مجرم معین مجرما خطر أو عنیدا في الإجرام

 ١٨٨٥ي فكرة المسجون الخطر منذ قانون صѧادر فѧي   وقد عرف القانون الفرنس  

 ولكنѧھ كѧان یѧشترط    relegationفي فرنسا الذي عرف عقوبة الإبعاد فѧي المѧستعمرات         

  ).٢(وقوع عود متكرر إلى الإجرام، وتم العدول عنھ بعد ذلك

  :تعريف المسجون الخطر
 ھѧذه  .یمكن تعریف المسجون الخطر بأنѧھ مѧن تѧوافرت لدیѧھ الخطѧورة الإجرامیѧة          

الخطورة الإجرامیة لѧدى المѧسجون أي المحكѧوم علیѧھ تعѧرف بأنھѧا وجѧود احتمѧال كبیѧر            

                                                             
(1) Joy Irving, id. P. 30 
(2) Mireille Delmas-Marty ,Sécurité et dangerosité –– RFDA 2011. p.1096 
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للعود إلѧى الإجѧرام مѧرتبط باضѧطراب خطیѧر فѧي الشخѧصیة وفقѧا لمѧا تѧنص علیѧھ المѧادة              

  .من قانون الإجراءات الجنائیة الفرنسي )  فقرة أولى ١٣-٥٣-٧٠٦(

ضѧѧع أسѧѧلوبا عقابیѧѧا وغیѧѧر  وقѧѧد عѧѧرف القѧѧانون الكنѧѧدي فكѧѧرة المجѧѧرم الخطѧѧر وو  

 نص التقنین الجنائي علیھ وقد أعطى ھذا القانون ١٩٤٧فمنذ سنة . عقابي للتعامل معھ

فѧإذا سѧبق   . للمحكمѧة سѧلطة تحدیѧد الѧشخص بأنѧھ خطѧر فѧي حالѧة الاعتیѧاد علѧى الإجѧرام           

الحكم على المتھم عن ثلاث جرائم، واستمروا في حیاة إجرامیة فإن المحكمة یكѧون لھѧا           

 ).١(كم  علیھ بالحبس غیر محدد المدة أن تح

ثم أضیف إلى ھذا القانون حالة المجرم الخطیر جنسیا بعد فحصھ من قبѧل اثنѧین         

 .من الأطباء العقلیین وشھدوا بأنھ خطیر بسبب السیكوباتیة الجنسیة التي یعاني منھا

  وبѧѧѧدلا مѧѧѧن ذلѧѧѧك   . ١٩٧٧غیѧѧѧر أن تلѧѧѧك المعالجѧѧѧة تѧѧѧم العѧѧѧدول عنھѧѧѧا فѧѧѧي سѧѧѧنة     

فقѧد نѧص علѧى أوامѧر المنѧع والتѧي        . انون الكندي تعѧدیلات علѧى المجѧرم الخطѧر         أدخل الق 

تصدر من القاضي إلى المجرم الذي یشكل خطرا أو تھدیدا بخطر إذا تقدم شخص واثبت  

وقѧد أجѧاز القѧانون لمѧأموري الѧضبط      . أنھ یشكل ھذا الخطر أو ذلك التھدید لѧھ أو لعائلتѧھ   

        ѧة أن تفѧن المحكمѧة أن       القضائي أن یطلبوا مѧوافر مظنѧد تѧرم عنѧى المجѧروطا علѧرض ش

شخѧѧصا معینѧѧا سѧѧوف یرتكѧѧب جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المنظمѧѧة أو الجѧѧرائم الإرھابیѧѧة أو مѧѧن  

 سنة أو جریمة یتخوف منھѧا المѧوت أو   ١٦الجرائم الجنسیة ضد شخص یقل عمره عن     

 . جراح بالغة

                                                             
(1)https://www.publicsafety.gc.ca/cnt/cntrng-crm/crrctns/protctn-gnst-hgh-

rsk-ffndrs/dngrs-ffndr-dsgntn-eng.aspx 
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 Tackling Crimeیضاف إلى ذلك أن المشرع الكندي أدخل بمقتضى قѧانون  

Bill      شریعیا     ٢٠٠٨ الصادر في یولیو سنةѧا تѧضمن تنظیمѧأحكاما في ھذا الخصوص تت 

  :لمعاملة المجرم الخطر، على الوجھ التالي

المتھم الذي سبق الحكم علیھ ثلاث مرات عن جریمѧة عنیفѧة أو عѧن جریمѧة مѧن           

ام الجرائم الجنسیة معاقباً علیھا بالحبس سنیتن على الأقل یفترض أنѧھ مجѧرم خطѧر مѧاد         

ومѧع ذلѧك لѧھ أن    . اثنان من أحكام الإدانة السابقة كانѧت بѧالحبس مѧدة سѧنتین علѧى الأقѧل           

 .یثبت أمام المحكمة أنھ لا ینبغي أن یوصف بأنھ من المجرمین الخطرین

إذا سبق صدور حكم للمѧرة الثالثѧة ضѧد المѧتھم عѧن جریمѧة مѧن المحѧددة سѧابقا علѧى             -

 .ره مجرما خطراالنیابة العامة أن تطلب من المحكمة اعتبا

 تتѧوافر  ٧٥٣إذا اقتنعت المحكمة بأن الخطورة وفقا للمعاییر المشار إلیھا في الفصل       -

 .في حق المتھم، فإنھا تحكم بأنھ مجرم خطر

 :عندما تعتبره المحكمة مجرما خطر، فإن للمحكمة أن تصدر حكما من الأحكام التالیة

  أدنى سبع سنواتحكم بالحبس غیر محدد المدة دون إفراج شرطي بحد -

حكѧѧم فѧѧي حѧѧدود مѧѧا نѧѧص علیѧѧھ القѧѧانون للجریمѧѧة التѧѧي ارتكبھѧѧا یѧѧضاف إلیѧѧھ أمѧѧر          -

 بعد خروجھ من السجن لمدة عشر سنوات بعѧد  Supervision Orderبالمتابعة 

  .تنفیذ الحكم الأصلي

  :صعوبة تقدير احتمال العودة إلى الإجرام
نѧوع معѧین لوسѧائل تعتمѧد     یخضع تقدیر احتمال ارتكاب جریمة في المستقبل مѧن       

على عناصر رقمیة مثل عدد الجرائم التي ارتكبھا والفترة الزمنیة التي تمر بین جریمѧة          
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وأخرى أو تعتمد على تقدیر نفسي مѧن واقѧع قیѧاس احتمѧال العѧود إلѧى ارتكѧاب الجریمѧة           

  .من جانب طبیب نفسي وأخصائي اجتماعي 

           ѧال الجریمѧدیر احتمѧاس لتقѧیلة القیѧاً     وأیا كانت وسѧاك عیوبѧإن ھنѧستقبلة، فѧة الم

  :تلحق بتقدیر ھذا الاحتمال

  إن تقѧѧѧѧدیر ھѧѧѧѧذا الاحتمѧѧѧѧال ھѧѧѧѧو رأي شخѧѧѧѧصي یمكѧѧѧѧن ألا یتحقѧѧѧѧق رغѧѧѧѧم تѧѧѧѧوافر     

مظاھر ترجحھ، كما یعیب وسائل القیѧاس أن القاضѧي یریѧد رأیѧا جازمѧا حѧول تѧوافر ھѧذا          

عبیѧرا عѧن رأي   الاحتمال لكѧي یبنѧى علیѧھ حكمѧھ القѧانوني، بینمѧا یعتبѧر تقѧدیر الاحتمѧال ت          

كما أنھ من الصعب على أي متخصص أن یقیس الѧضرر   ). ١(المتخصص في ھذا المجال   

الذي یمكن ان یلحقھ المѧتھم بѧالمجني علیѧھ فѧي المѧستقبل، ذلѧك أن الأمѧر یتعلѧق بمجنѧي            

  .علیھ احتمالي

  المطلب الثاني
  طوائف ارمين الخطرين

  :ةیدخل ضمن طائفة المجرمین الخطرین الفئات التالی

 معتادو الإجرام  -

 المجرم العنیف -

 مرتكبي الجرائم الجنسیة -

                                                             
(1)Jennie Shaw, B.A. Hons, Determinate or Indeterminate? :An 

Examination of Long-Term Offender and Dangerous Offender 
Legislation, (Master of Arts) Department of Law, Carleton University 
Ottawa, Ontario May, 2006 p. 45 
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 المجرم المضطرب عقلیا أو نفسیا -

وتختلط أحیانا تلك الطوائف معا؛ فیكون المجرم العنیف مجرما مریѧضا مѧضطربا      

 .عقلیا أو نفسیا ومرتكبا للجرائم الجنسیة بشكل معتاد

  :الاجرام معتادو  -
وتحدد تشریعات .  علیھم أحكام نھائیة فیھاویقصد بھم من سبق ارتكابھم وصدر     

أجنبیة عدد تلك الجرائم بثلاث كما في حالة القانون الكندي على ما سبق بیانھ، وذلك إذا 

كان معاقبا على كل واحدة منھا بالحبس مدة لا تقѧل عѧن خمѧس سѧنوات ویعیѧشون حیѧاة         

  ).١(غیر سویة

ئفѧѧة خطیѧѧرة مѧѧن بѧѧین    قѧѧد ظھѧѧرت مѧѧشكلة المجѧѧرمین العائѧѧدین إلѧѧى الإجѧѧرام كطا      

ارتكب المفرج عنھم شرطیا في أثناء فترة الإفراج عنھم جرائم بشعة     المسجونین عندما 

  .مثل اغتصاب المجني علیھا وقتلھا

غیر أن مشكلة العائدین إلى الإجرام لیست مشكلة جدیدة؛ فقد كان ظھور عقوبѧة       

 ١٨٨٥سѧѧѧنة  مѧѧѧایو ٢٧النفѧѧѧي فѧѧѧي المѧѧѧستعمرات منѧѧѧذ القѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي الѧѧѧصادر فѧѧѧي   

المجѧѧرمین الخطѧѧرین بطریقѧѧة    للمجѧѧرمین العائѧѧدین معبѧѧرا عѧѧن الرغبѧѧة فѧѧي التعامѧѧل مѧѧع     

  ).٢(خاصة

                                                             
(1) Jennie Shaw, B.A. Hons, id  
(2)Jean Pradel, Enfin des lignes directrices pour sanctionner les 

délinquants  recidivists (commentaire de la loi du 10 août 2007 sur les « 
peines plancher », Recueil Dalloz 2007 p.224 
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وقد تأكد الاتجاه السائد في القانون المقارن نحو التشدد في عقѧاب العائѧدین إلѧى            

  :وقد تم ذلك في صورة أحد الأنظمة التالیة. الإجرام باعتباره مجرما خطیرا

لعقوبѧѧة الأصѧѧلیة للجѧѧرائم التѧي اعتبرھѧѧا فѧѧي عѧѧداد الجѧѧرائم   تѧѧشدید ا: النظѧام الأول 

قѧѧانون العقوبѧѧات الأمریكѧѧي الفیѧѧدرالي نѧѧص علѧѧى عقوبѧѧة الحѧѧبس     مѧѧن ذلѧѧك أن. الخطѧѧرة

المؤبѧѧد دون إمكانیѧѧة التخفیѧѧف فѧѧي حالѧѧة ارتكѧѧاب بعѧѧض الجѧѧرائم العنیفѧѧة كالقتѧѧل العمѧѧد        

  ).١(والاغتصاب على ما سبق بیانھ

. إجباریѧة أو اختیاریѧة للقاضѧي   : قریر ظروف مشددةوقد تمثل النظام الثاني في ت   

  .وتكون الزیادة بنسبة معینة أو بحد زمني معین

وبمقتضى النظام الثالث یتم تقریر حد أدنى لا یѧستطیع القاضѧي النѧزول عنѧھ فѧي          

  .ذلك ھو النظام الفرنسي الأخیر: حالة العود إلى الإجرام 

  :ن الألماني على شقينوقد اعتمدت مواجهة ارم العائد في القانو

ھѧؤلاء نوعѧان ؛ مѧن    .  ویتعلق بأصحاب المشكلات العقلیة والنفѧسیة   الشق الأول

یعانون من مرض عقلي ویتم إیѧداعھم فѧي مستѧشفى أمѧراض عقلیѧة ویخѧضعون للعѧلاج            

فیھا ولا یتم الإفراج عنھ إلاّ بتقریر من الأطباء العقلیین أنھ لم یعد یشكل خطرا على مѧن    

أمѧѧا مѧѧن یقѧѧرر المتخصѧѧصون أن مѧѧسئولیتھ الجنائیѧѧة یѧѧتم تخفیفھѧѧا  . نفѧѧسھحولѧѧھ أو علѧѧى 

بѧѧسبب مѧѧشكلات نفѧѧسیھ لا تѧѧصل إلѧѧى مѧѧصاف الأمѧѧراض العقلیѧѧة التѧѧي تنفѧѧي المѧѧسئولیة       

الجنائیة، ھؤلاء یتم الحكѧم علѧیھم بѧالحبس غیѧر محѧدد المѧدة ولكѧن فѧي مؤسѧسة للعѧلاج               

  ).ي من التقنین الجنائي الألمان٢١مادة (النفسي والعقلي 

                                                             
(1) Jean Pradel, Enfin des lignes directrices pour sanctionner les 

délinquants récidivistes, op.cit, p.2247 
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  أمѧѧѧا المجѧѧѧرم الخطѧѧѧر الѧѧѧذي لا ینتمѧѧѧي إلѧѧѧى أي مѧѧѧن الطѧѧѧائفتین الѧѧѧسابقتین فإنѧѧѧھ       

  مѧѧن یظھѧѧر مѧѧن جریمتѧѧھ أو جرائمѧѧھ الѧѧسابقة أنѧѧھ مجѧѧرم عائѧѧد إلѧѧى الإجѧѧرام سѧѧبق الحكѧѧم      

  علیѧѧѧھ فѧѧѧي جѧѧѧریمتین بحكمѧѧѧین كѧѧѧل منھمѧѧѧا لا یقѧѧѧل عѧѧѧن سѧѧѧنة واحѧѧѧدة وقѧѧѧد نفѧѧѧذ سѧѧѧنتین      

 فإنѧѧھ یحكѧѧم علیѧھ بعقوبѧѧة غیѧѧر  حѧبس مѧѧن تلѧك الأحكѧѧام وأنѧѧھ یѧشكل خطѧѧرا علѧѧى المجتمѧع    

محددة المدة لا تقل عن عѧشر سѧنوات ویتبѧع فѧي أثنائھѧا بѧرامج للعѧلاج ولا یѧتم الإفѧراج                

 مѧن التفنѧین الجنѧائي    ٦٧مѧادة  ( عنھ إلاّ إذا ثبت أنھ لم یعد یشكل خطѧورة علѧى المجتمѧع      

  ).١)(الألماني

    یعѧѧѧѧѧرف نظѧѧѧѧѧام ١٩٧٠یѧѧѧѧѧضاف إلѧѧѧѧѧى ذلѧѧѧѧѧك أن القѧѧѧѧѧانون الألمѧѧѧѧѧاني منѧѧѧѧѧذ عѧѧѧѧѧام  

  ولكѧѧѧѧن بѧѧѧѧشروط؛ فیجѧѧѧѧب أن یѧѧѧѧتم ذلѧѧѧѧك بالرضѧѧѧѧاء ، كمѧѧѧѧا یجѧѧѧѧب أن یѧѧѧѧصل    " الخѧѧѧѧصي"

 سѧѧنة علѧѧى الأقѧѧل، بالإضѧѧافة إلѧѧى أن لجنѧѧة طبیѧѧة یجѧѧب أن   ٢٥المحكѧѧوم علیѧѧھ مѧѧن العمѧѧر  

تنتھѧѧي فѧѧي رأیھѧѧا إلѧѧى أن الѧѧشخص یحتѧѧاج ذلѧѧك الخѧѧصي حتѧѧى یعѧѧالج مѧѧن الاضѧѧطراب           

  ).٢(الجنسي

 :ارم الجنسي المريض نفسا -

رم الجنسي المѧریض نفѧسیا بأنѧھ یعѧاني مѧن نزعѧات جنѧسیة لا        یمكن تعریف المج 

یستطیع التحكم فیھا ومن شأنھا أن تسبب إیذاء أو ألما للآخرین أو كان من المحتمل أن      

یعود إلى ارتكاب نوع معین من الجرائم وھي الجرائم الجنسیة بسبب ضѧعف الѧتحكم فѧي         

  .نزعاتھ الجنسیة

                                                             
(1) Hans-Jorg Albrecht, Dangerous Criminal Offenders in the German 

Criminal Justice System, 10 Fed. Sent'g Rep. 69, 
73 (1997), p. 70 
(2) Hans-Jorg Albrecht,p. 4 
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  : المشكلة في تحديد تلك الطائفة
 اختلاف علماء النفس في توافر أو عدم توافر خصائص معینѧة للقѧول بوجѧود            -ولاأ

  .ھذا النوع من المرض النفسي

  ھل عن طریق العلاج أو عن طریق العقاب؟:  صعوبة التعامل معھم-ثانيا 

وقد كان ذلѧك ھѧو الѧسبب فѧي ظھѧور اصѧطلاح مختلѧف فѧي القѧانون الكنѧدي وھѧو               

لاصѧѧطلاح الѧѧسابق وھѧѧو المجѧѧرم الجنѧѧسي المѧѧریض   المجѧѧرم الجنѧѧسي الخطѧѧر، بѧѧدلا مѧѧن ا 

  .نفسا

ثѧѧم ظھѧѧر اتجѧѧاه نحѧѧو إحѧѧلال فكѧѧرة المجѧѧرم الخطѧѧر محѧѧل المجѧѧرم الجنѧѧسي الخطѧѧر     

  . والعائد إلى الإجرام والمضطرب عقلیا الخطر

  :وحتى یعد مجرما خطرا في القانون الكندي كان یجب إثبات التالي

 :ر وھي تتضمنأنھ ارتكب جریمة خطیرة والتي وضعت لھا معایی -

 استخدام العنف أو محاولة استخدام العنف -

ارتكاب فعل سبّب أو من المحتمل أن یسبب خطرا على الحیاة أو السلامة الجѧسدیة        -

أو یѧѧسبب أو مѧѧن شѧѧأنھ أن یѧѧسبب أضѧѧرارا نفѧѧسیة شѧѧدیدة للغیѧѧر، بѧѧشرط أن یكѧѧون     

 .معاقبا على ھذا الفعل بالحبس مدة عشر سنوات أو أكثر

ة ارتكاب جریمة جنسیة مثل الاغتصاب وھتك العѧرض أو اعتѧداء       ارتكاب أو محاول   -

 ).١(جنسي باستخدام سلاح أو إكراه

                                                             
(1) Jennie Shaw, B.A, id , p. 19 
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ویلѧزم بالإضѧѧافة إلѧѧى ذلѧѧك أن تطلѧѧب المحكمѧѧة مѧن خبیѧѧر أن یقѧѧدم تقریѧѧرا عѧѧن مѧѧدى     -

التقنیѧین الجنѧѧائي  (خطѧورة المجѧرم وبعѧدھا تعتبѧره كѧѧذلك وترتѧب النتѧائج القانونیѧة        

  (1) 753الكندي الفصل 

 وفقѧا  – على ذلك فإن للمحكمة أن تعلѧن أن شخѧصا معینѧا ھѧو مجѧرم خطѧر               وبناء

  : في الحالات التالیة- من التقینین الجنائي الكندي753لنص الفصل رقم  

 إذا كانѧѧت الجریمѧѧة التѧѧي أدیѧѧن عنھѧѧا تѧѧشكل تھدیѧѧدا للحیѧѧاة أو للѧѧسلامة الجѧѧسمیة أو   -أولا

  :تشكل اعتداء على سلامتھ النفسیة بالإضافة إلى 

ق ارتكѧاب الѧشخص أكثѧر مѧن جریمѧة تبѧین وأنѧھ لا یѧسیطر علѧى سѧلوكھ وأن                 سب -

ھناك احتمالا لقیامھ بسلوك یھѧدد حیѧاة الآخѧرین أو سѧلامتھ أو صѧحتھم النفѧسیة         

 بإیذاء بلیغ، أو

قیامھ بسلسلة من سلوكیات عدوانیة من بینھا الجریمة الأخیرة التѧي أدیѧن عنھѧا      -

 رین، أووالتي تكشف عن عدم اھتمام واضح بالآخ

قیام الشخص بسلوك یعبر عѧن وحѧشیة واضѧحة بالإضѧافة إلѧى الجریمѧة الأخیѧرة          -

عندما ارتكبھا، ولیس من المحتمل أن یتمكن من الامتنѧاع عѧن ارتكѧاب مثѧل ھѧذا              

 .السلوك في المستقبل

 إذا كانѧت الجریمѧة الأخیѧرة التѧي ارتكبھѧا تѧشكل اعتѧداء جنѧسیا ممѧا سѧبق ذكѧره                –ثانيا 

  . أن یتمكن الفاعل من السیطرة على انفعالاتھ ورغباتھ ونزواتھولیس من المحتمل

ویترتب على ذلك أن المحكمة إذا انتھت إلى أن المتھم شخص خطر، فإن لھا أن         

  .تحكم علیھ بالحبس مدة غیر محددة
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وقبل أن تصل المحكمة إلى ھذه النتیجѧة یلѧزم أن تعѧین طبیبѧا للأمѧراض النفѧسیة           

 ھل المتھم من المحتمل أن -الأول: ل في الإجابة على سؤالین مع تحدید مھمتھ التي تتمث    

 ھل یمكѧن عѧلاج   –یعود إلى الإجرام العنیف مرة أخرى عند الانتھاء من عقوبتھ؟ الثاني   

  ھذا المتھم؟

كما یترتب على اعتبار المحكوم علیѧھ شخѧصا خطѧرا أنѧھ لا یجѧوز منحѧھ الإفѧراج          

ة أمѧѧن یجѧѧب احترامھѧѧا قبѧѧل الإفѧѧراج الѧشرطي قبѧѧل مѧѧضي ثѧѧلاث سѧѧنوات، أي أن ھنѧѧاك مѧد  

  .الشرطي عنھ

وقد تعدل القانون الكندي لكي یتفادى الحѧبس غیѧر محѧدد المѧدة بالنѧسبة للمجѧرم         

وتعتمѧد   .   long term offenderالخطر وأدخل بѧدلا منѧھ فكѧرة المجѧرم طوبѧل المѧدة       

  : تلك الفكرة على العناصر التالیة 

  .ة ثم ثانيا تحديد الأثر المترتب على ذلك تحديد من هو ارم طويل المد-أولا
 فعند محاكمة متھم عائد إلى الإجرام تقدم النیابة العامة في كندا طلبا إما باعتبار 

وتقѧوم المحكمѧة   . المتھم منتمیا إلى طائفة المتھمѧین طѧوال المѧدة أو المتھمѧین الخطѧرین       

وھѧي  .  إلѧى الإجѧرام  بالنظر في الموضوع بعد ندب أخصائي نفسي لتقدیر احتمال عودتѧھ      

إن قدرت أنھ متھم طویل المѧدة تحكѧم علیѧھ بѧالحبس مѧدة محѧددة ثѧم تѧأمر بوضѧعھ تحѧت               

الملاحظة في وسطھ الحر بعد الإفراج عنھ، حیѧث یخѧضع لتѧدابیر مѧساعدة ومراقبѧة مѧن             

 –وللمحكمѧѧة . أخѧѧصائي نفѧѧسي وأخѧѧصائي اجتمѧѧاعي لمѧѧدة لا تزیѧѧد علѧѧى عѧѧشر سѧѧنوات      

 إن قدرت أن المتھم یمكن علاجھ وتقویمھ بحیѧث لا   – النفسي   استنادا إلى تقریر الطبیب   

وإن .  أن تأمر باعتبѧاره مجرمѧا طویѧل المѧدة    -یعود إلى الإجرام إن ھو عاد إلى المجتمع       

قدرت أنھ مجرم خطر تحكم علیھ بالحبس غیر محدد المدة ویخضع في اثناء حبѧسھ إلѧى         

  .برامج للعلاج
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لطائفѧة وفقѧا للقѧانون الكنѧدي، نѧص الفѧصل       بالنسبة لتحدید مѧن ینتمѧي إلѧى تلѧك ا      

 من التقنین الجنائي الكندي على أنھ یدخل ضمن تلك الطائفة من یتوافر فیھ (1) 753.1

  :صفتان

   أنھ من المحتمل أن یعود إلى ارتكاب الجریمة:الأولى 

 أنѧѧھ مѧѧن المحتمѧѧل أن تѧѧساعد  الرقابѧѧة الاجتماعیѧѧة حولѧѧھ فѧѧي منعѧѧھ مѧѧن    :الثانيــة 

  .الجریمة 

ѧѧادة  وقѧѧت المѧѧاب    (2)753.1د عرفѧѧال ارتكѧѧصود باحتمѧѧدي المقѧѧین الكنѧѧن التقنѧѧم 

 151الجریمة بأنھ سبق ارتكاب جریمѧة مѧن الجѧرائم الجنѧسیة المѧشار إلیھѧا فѧي الفѧصل            

  وما یلیھا ،

یضاف إلى ذلك أن المجرم أظھر من سلوكھ السابق تورطھ في ارتكاب أكثѧر مѧن        

 ارتكابѧѧھ جریمѧѧة تتѧضمن إیѧѧذاء بѧѧدنیا أو  جریمѧة مѧѧن ھѧذا النѧѧوع ممѧѧا تكѧشف عѧѧن احتمѧال    

  نفسیا للغیر،

 ثѧѧم ارتكابѧѧھ جریمѧѧة أخیѧѧرة تتѧѧضمن وجѧѧود ھѧѧذا الاتجѧѧاه لدیѧѧھ ، وإدانتѧѧھ عѧѧن تلѧѧك   

الجریمة الأخیرة والتي تدل على توافر تلك الخطورة لدیھ بأنھ سѧوف یكѧرر ارتكѧاب ھѧذا         

  .النوع من الجرائم 

فѧي إنجلتѧرا بѧسبب    ١٩٩٧نة  لѧس  Sex Offenders Actوقد تم إدخѧال القѧانون  

ارتكاب جرائم جنسیة بشعة ھѧزت الѧرأي العѧام فتعѧدلت المعاملѧة العقابیѧة للمجѧرمین فѧي             

فإذا كانت الجریمة من ھذا النوع معاقبا علیھا بالحبس مدة عشر . ھذا النوع من الجرائم

سنوات فأكثر فإنѧھ یحكѧم علیѧھ بѧالحبس غیѧر محѧدد المѧدة ولا یمѧنح الإفѧراج مѧع وضѧعھ                    
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حت المراقبة إلاّ إذا قررت لجنة الإفراج الشرطي أن المحكوم علیھ لم یعѧد یѧشكل خطѧرا          ت

  ). ١(فإذا لم یتحقق ذلك فإنھ یمكن أن یقضي بقیة حیاتھ في السجن. على الغیر

وإذا كانت الجریمة معقبا علیھا بالحبس مدة تقل عما سبق كما لو كانت العقوبѧة       

كѧم بѧثلاث سѧنوات حѧبس؛ یقѧضي منھѧا المحكѧوم        خمس سنوات، فإن المحكمѧة لھѧا أن تح     

علیھ سنة ونصف بالѧسجن ویفѧرج عنѧھ لمѧدة سѧنة ونѧصف أخѧرى یوضѧع خلالھѧا تحѧت                

وللمحكمة أن تحكم بأن یقضي المحكوم علیھ في مدة المراقبة سنتین بѧدلا مѧن           . المراقبة

ومѧن سѧلطة لجنѧة الإفѧراج الѧشرطي أن تѧرفض الإفѧراج عنѧھ حتѧى انتھѧاء           . سنة ونѧصف  

كم الصادر بѧالحبس ضѧده مѧن المحكمѧة وتبѧدأ مѧدة المراقبѧة بعѧد انتھѧاء مѧدة الحѧبس              الح

  ).٢٤٧فصل ( كاملة 

  :الأثر المترتب على الخطورة الإجرامية الجنسية -
یترتب علѧى وصѧف المحكمѧة شخѧصا معینѧا بأنѧھ خطѧر مѧن الناحیѧة الجنѧسیة فѧي             

  :القانون الكندي ما یلي

بѧل إصѧدار الحكѧѧم الجنѧائي علیѧھ، فѧإن علѧѧى      عنѧد إدانѧة المجѧرم مѧن ھѧѧذا النѧوع وق      -١

وبالتѧالي فѧإن القѧانون    . المحكمة أن تحكѧم علیѧھ بѧالحبس مѧدة لا تقѧل عѧن سѧنتین         

الكندي یستبعد تطبیق الظروف المخففة التي یمكن أن تنزل بالعقوبة إلى أقل من      

 .سنتین

 لمѧدة لا تزیѧد علѧى    supervision orderوضع المجѧرم تحѧت رقابѧة اجتماعیѧة      -٢

 .سنواتعشر 

                                                             
(1)Alisdair A. Gillespie, SENTENCING DANGEROUS SEX 

OFFENDERS, 2006 Inter Alia 36, 39 (2006),p. 36 
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وفѧѧي حالѧѧة مخالفѧѧة المراقѧѧب للالتزامѧѧات المفروضѧѧة علیѧѧھ، فѧѧإن لجنѧѧة الإشѧѧراف     

یمكن أن تعلق تنفیѧذ المراقبѧة الاجتماعیѧة لمѧدة تѧسعین یومѧا ، فѧي خѧلال تلѧك المѧدة یѧتم                

إیѧѧداع الѧѧشخص إمѧѧا فѧѧي دار للرعایѧѧة مخصѧѧصة لѧѧذلك ، أو فѧѧي الѧѧسجن أو فѧѧي مستѧѧشفى   

  .للأمراض العقلیة

قبة الاجتماعیة وعندئѧذ یѧتم إحالѧة الخاضѧع لھѧا إلѧى المحاكمѧة        ویجوز إلغاء المرا 

عن جریمة مخالفة التزامات الوضع تحت المراقبة الاجتماعیѧة كمѧا یѧنص علیھѧا الفѧصل         

  . من التقنین الجنائي الكندي(1) 753.3

  :ارمون المضطربون جنسيا في القانون الكندي -
 الحѧبس غیѧر محѧدد المѧدة     ١٩٤٧أدخل قѧانون العѧود إلѧى الإجѧرام فѧي كنѧدا سѧنة            

  ).١(للمجرم المعتاد ویدخل في تلك الطائفة المضطربین جنسیا

 The Criminal Sexual Psychopath     بعѧѧد ذلѧѧك صѧѧدر قѧѧانون    

legialatlon,  نةѧѧرائم  ١٩٤٨سѧѧرمین للجѧѧن المجѧѧسیا مѧѧى نفѧѧستھدف المرضѧѧان یѧѧوك  

 المعتѧѧادون -سیة عنیفѧة،   المفترسѧین جنѧسیا أي الѧذین یرتكبѧѧون جѧرائم جنѧ     -: الجنѧسیة  

على ھذا النوع من الجرائم ویبدأون بجرائم جنسیة قلیلة الأھمیة ثم یتطور إجرامھم إلى   

 مѧن یحتمѧѧل  – مѧن یعѧѧانون مѧن مѧشكلات نفѧسیة مثѧѧل الѧشذوذ الجنѧسي       –. الأكثѧر جѧسامة  

  . ارتكابھم جرائم في المستقبل

كѧم بѧالحبس غیѧر محѧدد     ورد الفعل على تلك الجرائم وفقا للقانون الكندي ھѧو الح         

المدة  الذي في أثنائھ یخضع المجرم إلى برامج علاج ولا یتم الإفراج عنھ إلاّ بعد تقѧدیم          

                                                             
(1) Joy Irving, id, p. 40 
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تقѧاریر مѧن مختѧصین تفیѧѧد تمѧام شѧفائھ مѧѧن المѧرض النفѧسي المѧѧؤدي إلѧى ارتكابѧھ لھѧѧذا          

  .النوع من الجرائم

 The Dangerous Sexual Offender Legislationثѧѧم صѧѧدر قѧѧانون 

بمقتѧѧضاه یقѧѧصد بھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن المجѧѧرمین ھѧѧؤلاء الѧѧذین أثبتѧѧوا        والѧѧذي١٩٦١لѧѧسنة 

بѧѧسلوكھم فѧѧي الجѧѧرائم الجنѧѧسیة عѧѧدم الѧѧتحكم فѧѧي سѧѧلوكھم بѧѧشكل یمكѧѧن أن یرتكبѧѧوا فѧѧي     

المѧѧستقبل أفعѧѧالا مѧѧن ھѧѧذا النѧѧوع تѧѧشكل إیѧѧذاء للغیѧѧر بѧѧسبب ضѧѧعف الѧѧتحكم فѧѧي نѧѧزاوتھم      

  .وانفعالاتھم الجنسیة

ن المرضى جنسیا أو الخطرین جنسیا، فإن القاضي وسواء وفقا للقانون الأول ع

ولكѧن مѧع التѧشریع    . كان لھ أن یختѧار بѧین حѧبس غیѧر محѧدد المѧدة وحѧبس محѧدد المѧدة            

الأخیѧѧر عѧѧن الخطѧѧرین جنѧѧسیا كѧѧان للخبیѧѧر نفѧѧسیا سѧѧلطة فحѧѧص المجѧѧرم قبѧѧل أن یعطѧѧي       

  .القاضي رأیا في اعتبار الشخص منتمیا إلى الخطرین جنسیا

لخطورة الجنسیة ذلك أن مѧن یحѧدد ذلѧك ھѧم الأطبѧاء النفѧسیون       وقد انتقد قانون ا   

یضاف إلى ذلك أن المؤسѧسة العقابیѧة غیѧر مѧزودة بمѧا      . وھم یختلفون حول تلك الطائفة   

  .یكفي من برامج العلاج لھذا الصنف من المجرمین

 The Enactment of the Dangerousوبعѧѧد ذلѧѧك صѧѧدر قѧѧانون     

Offender Provisions,  الج  . ١٩٧٧  سنةѧألغى ھذا القانون ما سبق من قوانین تع

المجرمین الخطرین كما تضمن ھذا القانون توسѧعا لمجѧال تطبیقѧھ، فھѧو لا یقتѧصر علѧى          

المجرمین في الجѧرائم الجنѧسیة فقѧط ، بѧل یѧشمل غیѧرھم مѧن المجѧرمین الѧذین یرتكبѧون            

بѧѧا  معاقserious personal injury offenceجѧѧرائم تѧѧشكل إیѧѧذاء شخѧѧصیا خطیѧѧر 

كمѧا أنѧھ لѧم یѧشترط     . علیھا بالحبس مدة لا تقل عن عشر سѧنوات أو شѧروعا فیھѧا أیѧضا            

  .احتمال ارتكاب جریمة جنسیة ولكن اكتفى باحتمال ارتكاب جرائم تشكل إیذاء للغیر
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وقد كان للقاضي أن یحدد إما أن یضع المتھم تحت نظام الحѧبس محѧدد المѧدة أو            

ولكѧن نظѧرا لحѧدوث    . إلى طائفة المجѧرمین الخطѧرین  غیر محدد المدة إذا ثبت أنھ ینتمي      

المحكوم علیھم من الخطرین جنسیا تم الإفراج عنھم بعد مضي ثلاثة  حوادث خطیرة من  

واغتѧصابھم ثѧم قѧتلھم، تѧم تعѧدیل       أرباع المѧدة فقѧاموا بخطѧف مجنѧي علѧیھم مѧن الأطفѧال            

ر أن یفѧرض علیѧھ   فقد أصبح القاضي ملتزما عند تقریر أن المجرم خط      . القانون السابق 

  .عقوبة الحبس غیر محدد المدة

ثم أدخل تعدیل یتمثل في ظھور طائفѧة أخѧرى مѧن المجѧرمین لمѧدة طویلѧة ولѧیس          

بالحبس غیر محدد المدة، فلھ أن یحكم على المجرم بѧسنتین حѧبس أو أكثѧر عѧن جریمѧة            

  .جنسیة ثم یتم وضعھ تحت مراقبة اجتماعیة لمدة تصل إلى عشر سنوات

لإجراءات التѧي بمقتѧضاھا یحѧدد القاضѧي مѧدى خطѧورة المجѧرم فإنھѧا         وبالنسبة ل 

وللنیابة العامة أن تطلب جلسة اسѧتماع خѧلال مѧدة     . تبدأ بالحكم بالإدانة والحكم بالعقوبة    

ستة أشھر من صدور الحكم بالحبس بتقدیم الدلیل على وقوع سلسة من أفعѧال إجرامیѧة      

ى ارتكاب أفعال تشكل إیѧذاء أو اعتѧداءات   عنیفة أو جنسیة ترجح عودة المحكوم علیھ إل    

  .جنسیة

وإذا . فالقاضي لھ أن یختار بین الحѧبس محѧدد المѧدة والحѧبس غیѧر محѧدد المѧدة             

كانت الجریمة من الخطورة وكذلك ظروف المحكوم علیѧھ بحیѧث تنبѧئ عѧن احتمѧال كبیѧر         

حبس غیѧر  إلى العود إلى جریمة عنیفة أو جنسیة شدیدة، فإن على المحكمة أن تحكم بال      

ولمحكمѧة الاسѧتئناف أن تلغѧي حكѧم محكمѧة أول درجѧة الѧذي رفѧض النطѧق              . محدد المѧدة  

بѧالحبس غیѧѧر محѧدد المѧѧدة بینمѧا لا یوجѧѧد مѧا یѧѧدل علѧى أن المحكѧѧوم علیѧھ لѧѧن یعѧود إلѧѧى         

فالمجرم الخطر یجب الحكم علیѧھ بѧالحبس غیѧر      . ارتكاب جریمة من النوع المحدد قانونا     

  .محدد المدة بشكل وجوبي
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یѧѧتم مراجعѧѧة ھѧѧذا الحكѧѧم غیѧѧر محѧѧدد المѧѧدة بعѧѧد سѧѧبع سѧѧنوات مѧѧن جانѧѧب لجنѧѧة      و

  .الإفراج الشرطي وفي حالة رفض الإفراج تتم تلك المراجعة مرة كل سنتین

ویعتقد البعض ان الحبس غیر محددة المدة لا یتمشى مع بѧرامج العѧلاج للمجѧرم          

 واجتماعیѧة لا تتمѧشى   الخطر، ذلك أن العلاج في الوسط غیر الحر تحیطھ عوامل نفѧسیة    

غیѧѧر أن التوفیѧѧق بѧѧین اعتبѧѧارات الأمѧѧن ).١(مѧع فكѧѧرة العѧѧلاج الѧѧذي یѧѧصبح أمѧѧرا مفروضѧا  

واعتبѧѧارات العѧѧلاج ھѧѧي مѧѧن المѧѧسائل الѧѧصعبة للغایѧѧة فѧѧي حالѧѧة ھѧѧؤلاء الخطѧѧرین بѧѧسبب     

فѧلا یبقѧى سѧوى حجѧزھم وعلاجھѧم فѧي أثنѧاء ھѧذا         . خطرھم الداھم علѧى المجتمѧع حѧولھم      

  .الحجز

  : ارم المفترس العنيف جنسيا في القانون الأمريكيظهور فكرة -
  أصѧѧѧدرت بعѧѧѧض الولایѧѧѧات الأمریكیѧѧѧة تѧѧѧشریعات خصѧѧѧصت لمعاملѧѧѧة المجѧѧѧرمین      

 ). 229Aالفѧѧѧصل  (١٩٩٩  لѧѧѧسنة Iowaمѧѧѧن ھѧѧѧذه الولایѧѧѧات ولایѧѧѧة . العنیفѧѧѧین جنѧѧѧسیا

وینص القѧانون الأخیѧر مѧثلا علѧى عقوبѧة عѧن الجریمѧة یѧضاف إلѧى ذلѧك إلѧزام المحكѧوم                

 عند خروجھ من الѧسجن بمتابعѧة برنѧامج للعѧلاج یتѧضمن عѧادة قیѧودا علѧى حریتѧھ              علیھ

الفردیѧѧة، مѧѧادام أن المحكمѧѧة اقتنعѧѧت بأنѧѧھ خطیѧѧر یحتمѧѧل أن یرتكѧѧب جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم    

  . الجنسیة العنیفة

  وقѧѧد طعѧѧن علѧѧى ھѧѧذا القѧѧانون بعѧѧدم الدسѧѧتوریة اسѧѧتنادا إلѧѧى إخلالѧѧھ بمبѧѧدأ عѧѧدم        

    واسѧѧѧتنادا Double jeopardy. حѧѧѧد مѧѧѧرتین جѧѧѧواز محاكمѧѧѧة شѧѧѧخص عѧѧѧن فعѧѧѧل وا  

  كمѧѧѧا أن قѧѧѧرار المحكمѧѧѧة بإلزامѧѧѧھ ببѧѧѧرامج  . إلѧѧѧى مخالفتѧѧѧھ لمبѧѧѧدأ الفѧѧѧصل بѧѧѧین الѧѧѧسلطات  

  للعѧѧѧلاج لا یѧѧѧصدر بنѧѧѧاء علѧѧѧى أسѧѧѧباب كافیѧѧѧة، خاصѧѧѧة مѧѧѧا یتعلѧѧѧق منھѧѧѧا بإثبѧѧѧات احتمѧѧѧال     

                                                             
(1) Joy Irving, id, p.82 
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امج  قѧد تѧم إلزامѧھ بمتابعѧة ھѧذا البرنEwoldt       ѧوقد كان المحكوم علیھ     . ارتكابھ للجریمة 

اسѧѧتنادا إلѧѧى أنѧѧھ یعѧѧاني مѧѧن اضѧѧطراب عقلѧѧي یدفعѧѧھ إلѧѧى إعѧѧادة ارتكѧѧاب ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن     

  ). ١(الجرائم

 أنѧھ لا یѧشترط أن یكѧون المحكѧوم علیѧھ       Iowaوقد قضت المحكمѧة العلیѧا لولایѧة         

فاقدا كلیةً لإرادتھ في التحكم في أفعالھ الجنسیة العنیفة وإنمѧا یكفѧي مѧا تѧضمنھ القѧانون            

ة من أنھ إذا قام الدلیل على أن المحكѧوم علیѧھ یعѧاني مѧن اضѧطراب عقلѧي          في تلك الولای  

یجعلھ غیر قادر على التحكم في أفعالھ من ھذه الناحیة، وحیث إن ھذا الدلیل یتوافر مѧن      

الخبرة العقلیة والنفسیة المستندة إلѧى أفعѧال سѧابقة ومعاصѧرة للمحكѧوم علیѧھ ومقابلتѧھ            

دت المحكمة في ھذه القضیة على أنѧھ لا یلѧزم أن     وقد أك ). ٢(شخصیا وظروفھ الشخصیة  

یثبت للمحكمة أن المحكوم علیھ سوف یعѧود إلѧى ارتكѧاب مثѧل ھѧذا الفعѧل فѧي خѧلال مѧدة             

  . معینة، مادام القانون لم ینص على ھذا الشرط

أما ما یتعلق بمخالفѧة حѧق المحكѧوم علیѧھ فѧي الѧدعوى العادلѧة ومحاكمتѧھ للمѧرة             

 ѧѧل، فѧѧن ذات الفعѧѧة عѧѧة   الثانیѧѧلوب لمواجھѧѧرض أسѧѧسألة فѧѧدت أن مѧѧا أكѧѧة العلیѧѧإن المحكم

فѧѧي ھѧѧذه المرحلѧѧة ) فѧѧي مؤسѧѧسة مقفلѧѧة أو مѧѧن خѧѧلال وضѧѧعھ تحѧѧت المراقبѧѧة  ( خطورتѧѧھ 

بغرض تحدید خطورة المحكوم علیھ قبѧل الإفѧراج عنѧھ لا یѧشكل دعѧوى جنائیѧة وأن تلѧك          

                                                             
(1) In re Detention of Ewoldt,, 634 N.W.2d 622 (Iowa Sup. Ct. 2001). 
(2) Kansas v. Hendricks, 521 U.S. 346 (1997); In re Linehan, 594 N.W.2d 

867 (Minn. Sup. Ct. 1999), 23 MPDLR 583, cert. denied, 528 U.S. 1049 
(1999), and In re Detention of Brooks, 973 P.2d 486 (Wash. Ct. App. 
1999), 23 MPDLR 435. 
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ادلѧة بѧالمفھوم   وبنѧاء علیѧھ فѧإن مقتѧضیات الѧدعوى الع         ). ١(الإجراءات من طبیعѧة مدنیѧة     

  ).٢(الجنائي لا یلزم توافرھا

  ورفضت ,John Tittlebachوقد أكد القضاء الأمریكي ھذا الاتجاه في قضیة 

حجج المحكوم علیھ من أن الحكم  استند إلى أنھ یعاني من اضطراب عقلي یجعل عودتھ  

وقѧد  . إلى ارتكѧاب جѧرائم جنѧسیة عنیفѧة أمѧرا محѧتملا باعتبѧار الحكѧم قاصѧرا فѧي تѧسبیبھ              

قضت محكمة الاستئناف بكفایة التسبیب الذي استند إلى تقریرین مقدمین من اثنین مѧن        

الأطباء العقلیین والنفسیین بناء على دراسة حالة المحكوم علیھ ودراسة أفعالھ السابقة 

والحالیة، والذي انتھى إلى توافر اضطراب عقلي وأن ھذا الاضطراب تجعل مѧن عودتѧھ        

 من ھذا النوع أمر محѧتملا وأنѧھ لا یѧشترط أن یكѧون مفتقѧرا كلیѧة إلѧى        إلى ارتكاب جرائم  

  ). ٣(التحكم في أفعالھ، وأنھ یكفي أن یكون تحكمھ في أفعالھ ضعیفا ولیس منعدما 

 الѧذي نѧص علѧى اضѧطراب الشخѧصیة      Kansasویختلف الأمѧر بالنѧسبة لقѧانون        

personality disorder        ذاѧھ، لѧي أفعالѧتحكم فѧدم الѧن عѧدلا مѧدم    بѧѧة بعѧضت المحكمѧق

  ).٤(دستوریة ھذا القانون لأن اضطراب الشخصیة قد یرقى إلى درجة المرض العقلي

                                                             
(1) See In re Detention of Varner, 734 N.E.2d 226 (I11. Ct. App. 2000), 24 

MPDLR 
846. But see Illinois v. Winterhalter, 730 N.E.2d 1158 (Ill. Ct. App. 2000), 24 

MPDLR 659. 
(2) In re Detention of Williams, 628 N.W.2d 447 (Iowa Sup. Ct. 2001), 25 

MPDLR 679. 
(3) In re Detention of John Tittlebach, 754 N.E.2d 484 (Ill. Ct. App. 2001; 

re Detention of Trevino, 740 N.E.2d 810 (I11C.t . App. 
(4) In re Care & Treatment of Crane, 7 P.3d 285 (Kan. Sup. Ct. 2000). 
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وقد أكد القضاء الأمریكي أن التأثیر في الإرادة بسبب الاضѧطراب العقلѧي والѧذي         

یخلق میلا لدى المحكوم علیھ إلى العودة إلى ارتكاب الجریمة یكفي لكѧي یجعѧل مѧن ھѧذا             

غیѧر أنѧھ لا یѧشترط وجѧود     . یا وبالتالي یخضع للتدابیر المشار إلیھѧا     الشخص عنیفا جنس  

 mentalھذا التأثیر في الإرادة، بل یكفي أن یتوافر لدى المحكوم علیھ اضطراب عقلي 

abnormality          ابѧتعدادا لارتكѧر اسѧھ أكثѧة وتجعلѧة أو الإرادیѧھ الانفعالیѧي قدرتѧتؤثر ف 

  ).١(جریمة جنسیة عنیفة

قضاء الأمریكي أن یتعلق الأمر بمحاكمة للمرة الثانیѧة عѧن ذات   وتستبعد أحكام ال 

الفعل إذا قامت المحكمة بسماع تѧسجیلا عѧن شѧھادة المجنѧي علیѧھ فѧي القѧضیة الأصѧلیة           

التѧي أفѧضت إلѧى توقیѧع العقѧاب علѧى المحكѧوم علیѧھ، لإثبѧات انحرافѧھ الجنѧسي، ذلѧك أن             

م علیھ بكافة طرق الإثبѧات، وذلѧك فѧي    النیابة العامة علیھا التزام بإثبات انحراف المحكو      

قضیة مختلفة لیس موضوعھا تحدید عقوبѧة لѧھ ولكѧن موضѧوعھا ھѧو تحدیѧد ومواجھѧة          

  ).٢(خطورتھ الجنسیة العنیفة

وعلѧѧى الطعѧѧن بعѧѧدم دسѧѧتوریة تلѧѧك القѧѧوانین بѧѧسبب مخالفتھѧѧا لمبѧѧدأ الفѧѧصل بѧѧین    

ینѧة لتقѧدیر خطѧورة    السلطات استنادا إلى أن ھذه القوانین تفرض علѧى القاضѧي أدلѧة مع        

واستندت في حكمھا إلى أن القضاء ھو . المحكوم علیھ، ردت المحاكم برفض ھذا الطعن  

  .الذي یحدد ذلك وأن رأیھم رأي استشاري

                                                             
(1) In re Leon G., 18 P.3d 169, (Ariz. Ct. App. 2001), 25 MPDLR 284; In re 

Commitment of W.Z., 773 A.2d 97 (N.J. Super. Ct. App. Div. 2001). 
(2) In re Detention of Williams, 628 N.W.2d 447 (Iowa Sup. Ct. 2001), 25 

MPDLR 665 
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وقد ظھرت فكرة المجرم العنیف جنسیا في بعѧض الولایѧات الأمریكیѧة مثѧل ولایѧة       

         ѧدة ضѧدد المѧر محѧالحبس غیѧة   كالیفورنیا تسمح للمحكمة بأن تحكم بѧب جریمѧده إذا ارتك

من ھذا النوع من الجرائم ثم قبل الإفѧراج عنѧھ رأت المحكمѧة أنѧھ مѧن المحتمѧل أن یعѧود                

ھѧѧذه . عندئѧѧذ تحكѧѧم علیѧѧھ بالمراقبѧѧة . إلѧѧى ارتكѧѧاب جریمѧѧة مѧѧن ھѧѧذا النѧѧوع فѧѧي المѧѧستقبل   

وتجري ھذه المراقبة إما في الوسط المغلق أو في وسѧط  . المراقبة تتضمن برامج للعلاج 

  ).,.Cal. Welf. & Inst. Code §6600 et seq(حر 

 الطابع الھجومي لدى المجرم، فھو لا یعرف المجني    predator ویقصد بتعبیر   

وبالتѧѧالي فѧѧإن ). ١(علیѧѧھ أو معرفتѧѧھ بѧѧھ قلیلѧѧة أو أنѧѧھ تعѧѧرف علیѧѧھ بغѧѧرض الھجѧѧوم علیѧѧھ  

 تواجھ مجرما معینѧا وھѧو مجѧرم محكѧوم     svp(Sexual Violent Predator)قوانین 

عѧѧن جѧѧریمتین مѧѧن الجѧѧرائم الجنѧѧسیة العنیفѧѧة علѧѧى أشѧѧخاص لا یعѧѧیش معھѧѧم ولا       علیѧѧھ 

فѧإذا  . یعرفھم معرفة كافیة ثم بعد حبسھ وقبل الإفراج عنھ یتم دراسѧة حالتѧھ مѧرة أخѧرى            

اتѧѧضح أنѧѧھ یحتمѧѧل عودتѧѧھ إلѧѧى ارتكѧѧاب ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الجѧѧرائم الجنѧѧسیة العنیفѧѧة علѧѧى      

یѧѧة، فإنѧѧھ یخاطѧѧب بأحكѧѧام ھѧѧذا القѧѧانون    أشѧѧخاص لا یعѧѧیش معھѧѧم ولا یعѧѧرفھم معرفѧѧة كاف  

  .سابقة الذكر

  أن المѧتھم تمѧت تبرئتѧھ مѧѧن    Ohio v. Jonesتطبیقѧا لѧذلك قѧضي فѧي قѧضیة       

اغتصاب ومن شروع في اغتصاب على اثنین من بنѧات اخѧت زوجتѧھ وأدیѧن عѧن جѧرائم        

 ومن ثم لا یترتب في مواجھتѧھ النتѧائج القانونیѧة     svpجنسیة أقل لا یسري علیھ وصف       

  ).٢(لھذا الوصف

                                                             
(1 ) Sexually/Mentally Dangerous Persons, 25 Mental & Physical Disability 

L. Rep. 1058, 1065 (2001), p. 1060 
(2) Ohio v. Jones, 754 N.E.2d 1252 (Ohio Sup. Ct. 2001 
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وقد أكدت أحكام القضاء الأمریكي على أن الحریة الفردیة للمحكوم علیھ من تلك    

 مѧادام أن  svpالطائفة لا یتم العدوان علیھا بسبب تصنیفھم فѧي دفѧاتر الѧسجن علѧى أنѧھ        

ھذا التصنیف لا یѧتم نѧشره، ومѧادام أن الإفѧراج الѧشرطي عنѧھ لѧیس معلقѧا علѧى متابعتѧھ             

أمѧѧا حقѧѧھ فѧѧي الѧѧدعوى العادلѧѧة فھѧѧو مѧѧصون، ذلѧѧك أنѧѧھ یѧѧتم   ). ١( الجنѧѧسيلبرنѧѧامج العѧѧلاج

إخطاره بذلك ومن حقھ أن یثبت عكس ما ھو مدون من جانب الإدارة العقابیة أو غیرھا         

من الإدارات، كما أن النظر في أمره یتم من جانب محكمة بعد إعلانھ ومѧن حقѧھ حѧضور         

  . الجلسات وتوكیل مدافع عنھ

 أن SVPب المحكѧوم علیѧھ صѧفة المفتѧرس الجنѧسي العنیѧف       ھل یلزم لكѧي یكتѧس   

یكѧѧون فاقѧѧدا لإرادتѧѧھ فѧѧي الѧѧتحكم فѧѧي إرادتѧѧھ؟  أجابѧѧت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة     

 علѧى ذلѧك بقولھѧا إن قѧوانین     ,In re Detention of Ewoldt فѧي قѧضیة  –الأمریكیѧة  

طѧرین لا تتطلѧب ذلѧك    الولایات التي وضعت نظاما خاصا لتلك الطائفѧة مѧن المجѧرمین الخ      

فیكفѧي إذن  . الشرط، رافضة بذلك ادعاء الطѧاعن أمامھѧا بعѧدم انطبѧاق تلѧك الѧصفة علیѧھ          

وفقا لرأي القضاء الأمریكي إثبات توافر علاقة السببیة بین الاضطراب العقلي وخطورة         

 ).٢(المحكوم علیھ التي تولد لدیھ میل إلى العود إلى ارتكاب الجرائم

عي بأن ھناك مخالفѧة لمبѧدأ عѧدم جѧواز محاكمѧة شѧخص عѧن فعѧل          كما رفضت طعن المد 

 اسѧتنادا علѧى أن حѧبس المحكѧوم علیѧھ بعѧد انقѧضاء        double jeopardyواحѧد مѧرتین  

  ).٣( ھو من طبیعة مدنیة ولیس جنائیة commitmentمدة عقوبتھ وإخضاعھ للعلاج
                                                             

(1) Jones 
v. Puckett, 160 F. Supp. 2d 1016 (W.D. Wis. 2001) :Harlow v.Fitzgerald, 457 

U.S. 800 (1982) 
(2) In re Commitment of W.Z., 773 A.2d 97 (N.J. Super. Ct. App. Div. 2001). 
(3) In re Detention of Ewoldt, 634 N.W.2d 622 (Iowa Sup. Ct. 2001) 
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راب وقѧѧد قѧѧضى بѧѧأن الѧѧدلیل یعѧѧد كافیѧѧا لإثبѧѧات أن المحكѧѧوم علیѧѧھ یعѧѧاني مѧѧن اضѧѧط 

وذلѧك مѧن   ) شѧذوذ جنѧسي  (عقلي یجعل من المحتمل أن یعود إلى ارتكѧاب جѧرائم جنѧسیة            

) ١(الفحص الذي أجراه اثنان من خبراء الطب العقلي بمقتضى تقریر قدماه إلى المحكمة 

  ).٢(لشھادة المجني علیھ) فیدیو(ومن سماع تسجیل سمعي بصري 

                                                             
(1) In re Detention of Varner, 734 N.E.2d 226 (I11. Ct. App. 2000), 24 

MPDLR 
846. But see Illinois v. Winterhalter, 730 N.E.2d 1158 (Ill. Ct. App. 2000), 24 

MPDLR 659. 
(2) In re Detention of Springett, 2001 WL 913858 (Iowa Ct. App. Aug. 15, 

2001). 
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  المبحث الثاني
  تشديد عقوبة ارمين الخطرين

  ند النطق بالحكمع
  

خصѧصنا ھѧذا المبحѧث لدراسѧѧة صѧور رفѧع المعاملѧة العقابیѧѧة عنѧد النطѧق بѧѧالحكم         

فѧي  (والتي تتخذ صورة رفع الحد الأقѧصى للعقوبѧة الѧسالبة للحریѧة ضѧد المجѧرم الخطѧر            

؛ وعدم النزول عن حد أدنى للعقوبة السالبة للحریة ضد المجرمین الخطرین )أول مطلب

  ؛)في مطلب ثان(

  ب الأولالمطل
  رفع الحد الأقصى للعقوبة السالبة للحرية

  ضد ارمين الخطرين
من مظاھر التشدد مع المجرمین الخطرین عند النطق بѧالحكم رفѧع الحѧد الأقѧصى        

ورفѧع الحѧد الأقѧصى    ) ونعالج ذلك في فѧرع أول (للعقوبة السالبة للحریة جوازیا للقاضي     

  ).وخصصنا لھ الفرع الثاني( جوبا لعقوبة المجرمین الخطرین إلى الحبس المؤبد و

  الفرع الأول
  رفع الحد الأقصى للعقوبة السالبة للحرية

  جوازيا
وھذا ھو مѧنھج المѧشرع المѧصري فѧي قѧانون العقوبѧات عنѧدما نѧص علѧى العѧود                

  .كظرف مشدد ولكن جعلھ ظرفا جوازیا
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فقѧѧد وضѧѧع قѧѧانون العقوبѧѧات المѧѧصري سیاسѧѧة عقابیѧѧة فѧѧي مواجھѧѧة المجѧѧرمین       

منѧھ تتمثѧل فѧي تѧشدید العقѧاب عѧن الجѧرائم التѧي           ) ٤٩(ن إلى الإجѧرام فѧي المѧادة         العائدی

ویتخѧѧذ ذلѧѧك التѧѧشدید مظھѧѧر الظѧѧرف المѧѧشدد الجѧѧوازي    ). ١(تѧѧوافرت شѧѧروط العѧѧود فیھѧѧا 

  .للعقوبة

                                                             
   العود )١(

   -:  یعتبر عائدا ٤٩المادة 
  . من حكم علیة بعقوبة جنایة وثبت ارتكابة بعد ذلك جنایة او جنحة -١
نحѧة قبѧل مѧضى خمѧس سѧنین مѧن        من حكم علیة بالحبس مدة سѧنة او اكثѧر وثبѧت انѧة ارتكѧب ج       -٢

  .تاریخ انقضاء ھذة العقوبة او من تاریخ سقوطھا بمضى المدة 
 من حكم علیة لجنایة او جنحة بالحبس مدة اقل مѧن سѧتة واحѧدة او بالغرامѧة وثبѧت انѧة ارتكѧب          -٣

  .جنحة مماثلة للجریمة الاولى قبل مضى خمس سنین من تاریخ الحكم المذكور
خیانة الامانة جنحا مماثلة فى العѧود ، وكѧذلك یعتبѧر العیѧب والاھانѧة        وتعتبر السرقة والنصب و   

  .والسب والقذف جرائم متماثلة 
  ٥٠المادة 

یجѧѧوز للقاضѧѧى فѧѧى حѧѧال العѧѧود المنѧѧصوص عنѧѧة فѧѧى المѧѧادة الѧѧسابقة ان یحكѧѧم بѧѧأكثر مѧѧن الحѧѧد   
  .الأقصى المقرر للجریمة قانونا بشرط عدم تجاوز ضعف ھذا الحد 

ى اى حال من الأحوال أن تزید مدة الأشغال الشاقة المؤقتة أو السجن على ومع ھذا لا یجوز ف    
  .عشرین عاما 

  ٥١المادة 
اذاسѧبق الحكѧѧم علѧѧى العائѧد بعقѧѧوبتین مقیѧѧدتین للحریѧة كلتاھمѧѧا لمѧѧدة سѧنة علѧѧى الأقѧѧل او ثѧѧلاث      

روقة او عقوبات مقیدة للحریة احدھما على الاقل لمدة سنة او اكثر وذلك لسرقة او اخفاء اشیاء مس
نصب او خیانة او تزویر او شروع معاقب علیة فى الجرائم ثم ثبت ارتكابة لجنحѧة سѧرقة او اخفѧاء           
اشیاء مسروقة او نصب او خیانة امانة او تزویر او شروع معاقب علیة فى ھذة الجرائم بعد الحكѧم    

خمѧس بѧدلا مѧن    علیة بأخر تلك العقوبات فللقاضѧى ان یحكѧم علیѧة بالاشѧغال الѧشاقة مѧن سѧنتین الѧى           
  .تطبیق احكام المادة السابقة 

  
  

= 
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  :من تلك الأحكام يبين ما يلي

إنھ نص على أكثر من نوع من أنواع العود؛ فھنѧاك العѧود العѧام المؤبѧد وھنѧاك العѧود         -
 لخاص المؤقت وھناك الاعتیاد على الإجراما

 .إنھ اشترط سبق صدور حكم نھائي بالإدانة بعده ارتكب الجاني جریمة أخرى -

عقوبѧѧѧات ) ٤٩(إنѧѧѧھ اكتفѧѧѧى بѧѧѧصدور حكѧѧѧم بالغرامѧѧѧة فѧѧѧي الفقѧѧѧرة الثالثѧѧѧة مѧѧѧن المѧѧѧادة   -
بخصوص العود المؤقѧت، وھѧو الأمѧر الѧذي یѧدل علѧى عѧدم خطѧورة المجѧرم المحكѧوم            

                                                   
= 

  ٥٢المادة 
اذا توافر العود طبقا لاحكام المادة السابقة جاز للمحكمة بدلا من توقیع العقوبة المبینة فى تلك   
المادة ان تقرر اعتبار العائد مجرما اعتاد الاجرام متى تبین لھا من ظروف الجریمة وبواعثھѧا مѧن          

ن ھناك احتمالا جدیا لاقدامة علѧى اقتѧراف جریمѧة جدیѧدة وفѧى ھѧذة الحالѧة           احوال المتھم وماضیة ا   
تحكم بایداعة احدى مؤسسات العمل التى یصدر بانشائھا وتنظیمھا وكیفیة معاملة من یودعون بھا 
قرار من رئیس الجمھوریة ، وذلك الى ان یأمر وزیر العѧدل بѧالافراج عنѧة بنѧاء علѧى اقتѧراح ادارة          

  . النیابة العامة ، ولا یجوز ان تزید مدة الایداع فى المؤسسة على ست سنوات المؤسسة وموافقة
  ٥٣المادة 

 من ھذا القانون او اعتبارة مجرما ٥١اذا سبق الحكم على العائد بالاشغال الشاقة عملا بالمادة 
اعتاد الاجرام ثم ارتكب فѧى خѧلال سѧنتین مѧن تѧاریخ الافѧراج عنѧة جریمѧة مѧن الجѧرائم المنѧصوص                   

لیھا فى تلك المادة حكمت المحكمة بایداعة احدى موسسات العمل المشار الیھا فى المادة السابقة ع
الى ان یأمر وزیر العدل بالافراج عنة بناء على اقتراح ادارة المؤسسة وموافقة النیابѧة العامѧة ولا        

  یجوز ان تزید مدة الایداع فى ھذة الحالة على عشر سنوات 
  ٥٤المادة 

 على العائد الذى سبق الحكѧم علیѧة لارتكѧاب جریمѧة     ٥١یحكم بمقتضى نص المادة  للقاضى ان   
 بعقوبتین مقیدتین للحریѧة كلتاھمѧا   ٣٦٨ و ٣٦٧ و ٣٥٦ و ٣٥٥من المنصوص علیھا فى المواد      

لمدة سنة على الاقل او بثلاث عقوبات مقیدة للحریة احداھما على الاقل لمدة سѧنة او اكثѧر ثѧم ثبѧت          
  ѧѧة مѧة جریمѧادتین    ارتكابѧى المѧѧا فѧصوص علیھѧات    ٣٦٧ و ٣٥٥ن المنѧѧة بالعقوبѧم علیѧر حكѧѧد اخѧبع 

 السالفة
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عقوبѧات ظرفѧا مѧشددا    ) ٤٩(فتقرر الفقرة الثالثѧة مѧن المѧادة    . المحكمةعلیھ في رأي   
 من حكѧم علیѧة لجنایѧة او جنحѧة بѧالحبس مѧدة اقѧل مѧن سѧتة واحѧدة او                -٣: في حالة   

بالغرامة وثبت انة ارتكب جنحة مماثلة للجریمة الاولѧى قبѧل مѧضى خمѧس سѧنین مѧن         
 تاریخ الحكم المذكور 

یتطلѧѧب مѧѧن المحكمѧѧة أن تبѧѧت فѧѧي أمѧѧر مѧѧا إذا كѧѧان  إنѧѧھ لѧѧم یھѧѧتم بخطѧѧورة الجѧѧاني ولѧѧم  -
 .الجاني ذا شخصیة إجرامیة أو لا

) ٥٢(یظھѧѧر اھتمѧѧام المѧѧشرع باحتمѧѧال ارتكѧѧاب المجѧѧرم لجریمѧѧة جدیѧѧدة فѧѧي المѧѧادة          -
اذا تѧѧوافر العѧѧود طبقѧѧا لأحكѧѧام "عقوبѧѧات التѧѧي تѧѧنص علѧѧى العѧѧود المتكѧѧرر فقѧѧط بقولѧѧھ  

العقوبѧة المبینѧة فѧى تلѧك المѧادة أن تقѧرر       المادة السابقة جاز للمحكمة بدلا من توقیѧع     
اعتبار العائد مجرما اعتاد الاجرام متى تبین لھѧا مѧن ظѧروف الجریمѧة وبواعثھѧا مѧن        

. أحѧوال المѧتھم وماضѧѧیة أن ھنѧاك احتمѧѧالا جѧدیا لإقدامѧѧھ علѧى اقتѧѧراف جریمѧة جدیѧѧدة      
مھѧا  وفى ھذه الحالة تحكم بإیداعھ إحدى مؤسسات العمل التي یصدر بإنѧشائھا وتنظی       

وكیفیѧة معاملѧѧة مѧѧن یودعѧѧون بھѧѧا قѧѧرار مѧѧن رئѧѧیس الجمھوریѧѧة ، وذلѧѧك الѧѧى ان یѧѧأمر   
وزیر العدل بالإفراج عنة بناء على اقتراح ادارة المؤسѧسة وموافقѧة النیابѧة العامѧة ،      

 .ولا یجوز ان تزید مدة الایداع فى المؤسسة على ست سنوات 

اھتمامѧھ بالشخѧصیة الإجرامیѧة    إنھ اھتم بالتماثل في العود الخѧاص المؤقѧت أكثѧر مѧن       -
وقد یدل التخصص في الإجرام على اعتماد المجرم في حیاتѧھ علѧى       . لمرتكب الجریمة 

غیѧر أن ھѧذه الѧصورة لیѧست ھѧي الوحیѧدة       . التكسب مѧن وراء ھѧذا النѧشاط الإجرامѧي     
مѧѧن المѧѧادة ) ٣(فتقѧѧرر الفقѧѧرة . التѧѧي تѧѧدل علѧѧى خطѧѧورة المجѧѧرم أو خطѧѧورة الجریمѧѧة 

 من حكم علیѧة لجنایѧة او جنحѧة بѧالحبس     -٣: "ا مشددا في حالة   عقوبات ظرف ) ٤٩(
مدة اقل من ستة واحدة او بالغرامة وثبѧت انѧة ارتكѧب جنحѧة مماثلѧة للجریمѧة الاولѧى         

  .قبل مضى خمس سنین من تاریخ الحكم المذكور



 

 

 

 

 

 ٩١

وتعتبر السرقة والنصب وخیانة الامانة جنحا مماثلѧة فѧي العѧود، وكѧذلك یعتبѧر العیѧب           
  ". والسب والقذف جرائم متماثلةوالاھانة

إن المشرع المصري اعتمد تدبیرا واحѧدا فѧي حالѧة الخطѧورة الإجرامیѧة العالیѧة وھѧو          -
الإیداع في احدى مؤسѧسات العمѧل التѧي یѧصدر بإنѧشائھا وتنظیمھѧا وكیفیѧة معاملѧة             "

تلك الصورة من التدابیر لا تكفي فѧي  " . من یودعون بھا قرار من رئیس الجمھوریة    
) ٥٢(فѧي ذلѧك تѧنص    .  للإصلاح وإنما ھѧي لإبعѧاد المجѧرم أكثѧر منھѧا للإصѧلاح           الواقع

اذا توافر العود طبقا لأحكام المادة السابقة جاز للمحكمة بѧدلا مѧن       "عقوبات على أنھ    
توقیع العقوبة المبینة فى تلك المادة ان تقرر اعتبار العائد مجرما اعتاد الاجرام متѧى    

اعثھا من احѧوال المѧتھم وماضѧیة ان ھنѧاك احتمѧالا        تبین لھا من ظروف الجریمة وبو     
جѧѧدیا لإقدامѧѧھ علѧѧى اقتѧѧراف جریمѧѧة جدیѧѧدة وفѧѧى ھѧѧذه الحالѧѧة تحكѧѧم بإیداعѧѧھ احѧѧدى         
مؤسسات العمل التى یصدر بإنشائھا وتنظیمھا وكیفیة معاملة من یودعون بھا قѧرار          

ى اقتراح من رئیس الجمھوریة ، وذلك الى ان یأمر وزیر العدل بالإفراج عنة بناء عل
ادارة المؤسسة وموافقة النیابة العامة ، ولا یجوز ان تزید مدة الایداع فى المؤسسة         

 ".على ست سنوات

إنھ اعتمد في مواجھة العѧود علѧى إیѧراد تѧشدید للعقѧاب دون اتبѧاع أیѧة تѧدابیر أخѧرى            -
. لمواجھة خطورة المحكوم علیѧھ فѧي اثنѧاء أو بعѧد الحكѧم علیѧھ فѧي الجریمѧة الأخیѧرة               

یجوز للقاضي في حال العود المنصوص عنة "عقوبات على أنھ    ) ٥٠( المادة   فتنص
فى المادة السابقة ان یحكم بأكثر من الحد الأقصى المقرر للجریمة قانونا بشرط عѧدم   

  .تجاوز ضعف ھذا الحد

ومع ھذا لا یجوز فى اى حال من الأحوال أن تزید مدة السجن المشدد أو السجن      

  ".على عشرین عاما
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المѧѧشرع المѧѧصري لѧѧم یѧѧول اھتمامѧѧا خاصѧѧا للجѧѧرائم التѧѧي تكѧѧشف عѧѧن شخѧѧصیة       إنѧѧھ  -

إجرامیѧѧة للمجѧѧرم مثѧѧل الجѧѧرائم العنیفѧѧة والجѧѧرائم الجنѧѧسیة وإنمѧѧا اھѧѧتم فقѧѧط بجѧѧرائم       

 .الأموال

 إنھ جعل التشدید ظرفا مشددا جوازیا  -

عقوبѧات ممتѧدا فѧي الѧزمن دون حѧدود      ) ٤٩(إنھ جعѧل العѧود العѧام المؤبѧد فѧي المѧادة             -

. ما یتنافى مع فكرة خطورة المجرم الذي ارتكب جریمة أخѧرى فѧي نھایѧة حیاتѧھ         وھو  

 -١: " فتنص الفقرة الأولى من المادة السابقة على تѧوافر الظѧرف المѧشدد فѧي حالѧة           

  ".من حكم علیة بعقوبة جنایة وثبت ارتكابھ بعد ذلك جنایة او جنحة

ة فѧي مواجھѧة العائѧدین    تلك ھي في مجملھا الخطة التي تتبعھا التشریعات العربی        

عقوبѧات اتحѧادي علѧى حѧѧالات    ) ١٠٨(و ) ١٠٧(و ) ١٠٦(فتѧنص المѧѧواد  . إلѧى الإجѧرام  

مماثلة لما تضمنھ القانون المصري حیث أورد حالة العود العѧام المؤبѧد والعѧود الخѧاص         

  . المؤقت والعود المتكرر ونص على التشدید بحیث یكون جوازیا

عقوبѧѧات قطѧѧري علѧѧى تѧѧشدید عقوبѧѧѧة     ) ٩٥(وفѧѧي نفѧѧس الاتجѧѧاه نѧѧصت المѧѧادة      

الجریمة بما یزید على الحد الأقصى المقرر قانونا عنѧد تѧوافر حѧالات العѧود إلѧى الإجѧرام        

كمѧا لѧوحظ أن التѧشدید جѧوازي     . التي حددتھا وھي عѧود عѧام مؤبѧد وعѧود خѧاص مؤقѧت       

وفѧѧي حالѧѧة العѧود الخѧѧاص المتكѧرر یѧѧنص القѧѧانون   . للقاضѧي كمѧѧا فعѧل المѧѧشرع المѧصري   

ولا یعѧѧرف ).  عقوبѧѧات٩٦المѧѧادة (طѧѧري علѧѧى التѧѧشدید ولكنѧѧھ تѧѧشدید جѧѧوازي أیѧѧضا    الق

ولا یخѧѧرج قѧѧانون الجѧѧزاء الكѧѧویتي فѧѧي المѧѧادة   . القѧѧانون القطѧѧري الاعتیѧѧاد علѧѧى الإجѧѧرام 

عن تلك الأفكار فقد قصر العود في حالتین ھمѧا العѧود العѧام المؤبѧد         ) ٨٦(والمادة  ) ٨٥(

  .وبة جوازیاوالعود الخاص كما جعل تشدید العق
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  الفرع الثاني
  رفع الحد الأقصى لعقوبة ارمين الخطرين

  إلى الحبس المؤبد وجوبا
  :المقصود بالتشديد الوجوبي إلى المؤبد - 

اتخذ التشدد مѧع المجѧرمین الخطѧرین اتجاھѧا نحѧو الحكѧم بعقوبѧات مؤبѧدة علѧیھم           
 الѧشرطي عѧنھم   كظرف مشدد لما ارتكبوه من جرائم مع تطلب شروط عدیدة قبل الإفراج    

  .في بعض التشریعات

 جعѧѧل عقوبѧѧة القتѧل مѧѧن الدرجѧѧة  ١٩٧٦مѧن ذلѧѧك أن قѧѧانون القتѧل فѧѧي كنѧѧدا لѧسنة    
 سنة قبل الاستفادة مѧن الإفراجالѧشرطي والѧسجن مѧن     ٢٥الأولى السجن مدة لا تقل عن       

  . سنة٢٥عشر سنوات إلى 

قوبѧѧة  وقѧѧد تعرضѧѧت المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان لتقѧѧدیر مѧѧا إذا كانѧѧت ع     
یخѧѧالف أحكѧѧام الاتفاقیѧѧة الأوبیѧѧة لحقѧѧوق    ) أو الѧѧسجن المؤبѧѧد (الأشѧѧغال الѧѧشاقة المؤبѧѧدة  

الإنسان باعتبارھا عقوبة قاسیة وغیر إنسانیة على الرغم مѧن أنھѧا تѧصدر ضѧد المجѧرم       
وقد كان ذلك فѧي بمناسѧبة حكمھѧا الѧصادر فѧي سѧنة       . الخطر الذي یرتكب الجرائم البشعة    

  ).١(ة البریطانیة ضد المملكة المتحد٢٠١٣

   وقد تعلقت وقائع القضیة بثلاثة من المحكوم علѧیھم بالأشѧغال الѧشاقة المؤبѧدة           

في انجلترا رفعوا دعواھم أمام المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان طѧالبین الحكѧم باعتبѧار      

عقوبѧة قاسѧیة   - التѧي قѧُضي بھѧا علѧیھم كѧل فѧي قѧضیة مѧستقلة           –الأشغال الشاقة المؤبدة    

                                                             
(1) Cour européenne des droits de l'homme gde ch. 09-07-2013, n° 

66069/09, Traitement inhumain ou dégradant : conventionnalité d'une 
peine perpétuelle, Recueil Dalloz 2013 p.2081 
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من الاتفاقیة الأوربیѧة توصѧلا إلѧى    ) ٣(كرامة الإنسانیة بالمخالفة لحكم المادة      وحاطة بال 

  . الحكم بإلغائھا

 مایو ٢٠ قد ارتكب جریمة قتل عمد في M.Vinter      كان  الأول وھو السید    

   سѧѧѧنوات كحѧѧѧد أدنѧѧѧى ١٠ وحكѧѧѧم علیѧѧѧھ بالأشѧѧѧغال الѧѧѧشاقة مѧѧѧع تحدیѧѧѧد مѧѧѧدة  ١٩٩٦سѧѧѧنة 

 وفي أثناء مدة الإفراج  الشرطي ٢٠٠٥أغسطس سنة    ٤وتم الإفراج الشرطي عنھ في      

وعنѧѧد محاكمتѧѧھ قѧѧضي علیѧѧھ بالأشѧѧغال الѧѧشاقة بѧѧدون إفѧѧراج        . قѧѧام بقتѧѧل زوجتѧѧھ عمѧѧدا   

  ).١(شرطي

 فقد ثبتت إدانتھ عن قتل والدیھ  C.M.Bamberأما المدعي الثاني فھو السید 

قѧضت  . ١٩٨٦ة  أكتوبر سѧن ٢٨وأختھ بالتبني واثنین من أطفالھا صغار السن عمدا في   

 سѧنة كحѧد أدنѧى    ٢٥المحكمة بالحكم علیھ بالأشغال الشاقة المؤبدة مع الحكم علیھ بمѧدة    

وفقѧѧا للقѧѧانون الإنجلیѧѧزي قبѧѧل تعدیلѧѧھ فѧѧي    (قبѧѧل مراجعѧѧة حالتѧѧھ مѧѧن جانѧѧب وزیѧѧر العѧѧدل    

  .وقد رفض الوزیر وقتئذ منحھ إفراجا شرطیاً). ٢٠٠٣

یѧѧѧھ بطلѧѧب إلѧѧѧى المحكمѧѧѧة   تقѧѧѧدم المحكѧѧوم عل ٢٠٠٣وعنѧѧد تعѧѧѧدیل القѧѧانون سѧѧѧنة   

لمراجعѧѧѧة حالتѧѧѧھ حیѧѧѧث أصѧѧѧبح ذلѧѧѧك مѧѧѧن اختѧѧѧصاص المحكمѧѧѧة ولѧѧѧیس مѧѧѧن اختѧѧѧصاص      

قضت المحكمة بأن حالتھ تدخل وفقا للقانون الجدید وقتئذ ضمن حѧالات الأشѧغال         .الوزیر

  الشاقة المؤبدة دون إفراج شرطي

كام وقد قضت محكمة الاستئناف في إنجلترا بأن الحكم الصادر علیھ لا یخالف أح      

 ، ٢٠٠٨ سѧѧنة Kafkaris c. Chypreمѧѧن الاتفاقیѧѧة فѧѧي ضѧѧوء قѧѧضیة    ) ٣(المѧѧادة 

                                                             
(1) Arrêt Vinter et autres c/Royaume-Uni du 17 juillet 2013 
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  ، )١(باعتبѧار أن عقوبѧة الأشѧѧغال الѧشاقة كѧѧان یمكѧن تعѧѧدیلھا عنѧدما قѧѧضت المحكمѧة بھѧѧا       

 .٢٠٠٩البریطانیѧѧة ھѧѧذا الحكѧѧم فѧѧي سѧѧنة   ) المحكمѧѧة العلیѧѧا (وقѧѧد أیѧѧد مجلѧѧس اللѧѧورادات  

  تѧѧѧѧل أربعѧѧѧѧة أشѧѧѧѧخاص، المجنѧѧѧѧي علѧѧѧѧیھم  أمѧѧѧѧا الطѧѧѧѧاعن الثالѧѧѧѧث فقѧѧѧѧد حكѧѧѧѧم علیѧѧѧѧھ عѧѧѧѧن ق 

  كѧѧѧانوا مѧѧѧن الѧѧѧشواذ جنѧѧѧسیا وھѧѧѧو كѧѧѧذلك كѧѧѧان ینتمѧѧѧي إلѧѧѧى الطائفѧѧѧة، وقѧѧѧد ارتكѧѧѧب تلѧѧѧك        

  قѧѧѧضت المحكمѧѧѧة علیѧѧѧھ بعقوبѧѧѧة الأشѧѧѧغال الѧѧѧشاقة    .الجریمѧѧѧة لإشѧѧѧباع رغباتѧѧѧھ الجنѧѧѧسیة  

) ٢وفقا للقانون المعمѧول بѧھ وقتئѧذ    (المؤبدة بدون إفراج شرطي وقد رفض وزیر العدل   

 أن یѧسمح بѧالإفراج الѧشرطي مѧع التأكیѧد علѧى أنھѧا عقوبѧة         ٢٠٠٢بر سنة    سبتم ٢٧في  

  .نھائیة

طعѧѧن الطѧѧاعن الثالѧѧث أمѧѧام المحكمѧѧة العلیѧѧا البریطانیѧѧة بѧѧأن الحكѧѧم الѧѧصادر علیѧѧھ    

مѧن الاتفاقیѧة ورفѧضت المحكمѧة     ) ٣(بالأشغال الشاقة المؤبدة دون إفراج یخالف المѧادة       

 المحكѧوم علیѧھ كѧان مѧن حقѧھ الطعѧن فѧي         باعتبѧار أن ٢٠٠٨ یونیѧة سѧنة     ١٢دعواه فѧي    

الحكم الصادر ضده وباعتبار أن الحكم بالمؤبد دون إفراج شرطي صدر من محكمة وفقا  

وقѧѧد أكѧѧدت  . لظѧѧروف القѧѧضیة وبѧѧالنظر إلѧѧى نѧѧصوص القѧѧانون الإنجلیѧѧزي المعمѧѧول بھѧѧا     

نѧي  المحكمة خطورة الأفعال المرتكبة من جانب الطاعن بالنظر إلى قتلھ لأربعѧة مѧن المج       

. فالعقوبة متناسبة مѧع الإثѧم  . علیھم مع سبق الإصرار، إشباعا لرغبتھ الجنسیة السادیة      

مѧن الاتفاقیѧة باعتبѧار أن    ) ٣(لذا قѧضت المحكمѧة العلیѧا بعѧدم مخالفѧة ھѧذا الحكѧم للمѧادة              

شѧѧق عقѧѧابي وشѧѧق : الغѧѧرض مѧѧن عقوبѧѧة الأشѧѧغال الѧѧشاقة دون إفѧѧراج شѧѧرطي لѧѧھ شѧѧقان 

خیѧѧر عѧѧدم الإفѧѧراج الѧѧشرطي عѧѧن شѧѧخص خطیѧѧر حمایѧѧة    ویترتѧѧب علѧѧى الѧѧشق الأ . وقѧѧائي

  ).  ٢(للمجتمع

                                                             
(1) Kafkaris c. Chypre ([GC], n° 21906/04, CEDH 2008) 
(2) R. v. Lichniak et R. v. Pyrah ([2003] 1 AC 903) 
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وقد استقرت أحكام تلك المحكمة على أنھ لیس ھناك ما یمنѧع مѧن الحكѧم بالمؤبѧد         

واسѧѧتمر القѧѧضاء  ). ١(مѧѧدى الحیѧѧاة دون إفѧѧراج شѧѧرطي علѧѧى مѧѧن یرتكѧѧب جریمѧѧة بѧѧشعة    

          ѧإنجلترافي قѧتئناف بѧاكم الاسѧدى محѧضت إحѧنھج فقѧذا الѧى ھѧزي علѧضیة الإنجلیR v. 

Bieber   را          ٢٠٠٩ سنةѧرطي نظѧراج شѧد دون إفѧبأنھ إذا قضت المحكمة بالحبس المؤب 

لخطѧورة الجریمѧѧة والمجѧѧرم، فѧѧإن ذلѧѧك یتناسѧѧب مѧѧع الجѧѧرم ولѧѧیس فیѧѧھ مѧѧا یخѧѧالف أحكѧѧام   

واستمرت المحكمة ذاتھا علѧى نفѧس قѧضائھا الѧسابق لتقѧضي فѧي         ). ٢(الاتفاقیة الأوربیة 

  بѧأن الحكѧم بالمؤبѧد دون إفѧراج     R v. Oakes and others فѧي قѧضیة   –٢٠١٢سѧنة  

شѧѧرطي لѧѧیس عقوبѧѧة مفروضѧѧة علѧѧى القاضѧѧي وبѧѧأن ھѧѧذا الأخیѧѧر یختارھѧѧا وفقѧѧا لѧѧسلطتھ   

التقدیریة وفي حدود ما نص علیھ القانون وأنھѧا لیѧست عقوبѧة ثابتѧھ لا تقبѧل التخفѧیض        

 الحكومѧة  وردا علѧى طلѧب  ). ٣(في ذاتھا ولیس فیھا مѧا یخѧالف أحكѧام الاتفاقیѧة الأوربیѧة             

الأمریكیة تسلیم أحد المتھمین في جریمتѧي للقتѧل العمѧد دفѧع المطلѧوب تѧسلیمھ بѧأن ھѧذا            

التѧѧسلیم سѧѧوف یعرضѧѧھ للحكѧѧم علیѧѧھ بѧѧالحبس المؤبѧѧد فѧѧي الولایѧѧات المتحѧѧدة دون إفѧѧراج   

 R فѧي قѧضیة   -ردت المحكمѧة العلیѧا   . مѧن الاتفاقیѧة  ) ٣(شرطي وأن ذلك یخالف المѧادة  

(Wellington) v. Secretary of State for the Home Department  نةѧس 

من الاتفاقیة طالمѧا أن  ) ٣(على ذلك بأنھ لیس في تلك العقوبة ما یخالف المادة       -٢٠٠٨

الحѧѧبس المؤبѧѧد یѧѧستجیب لغѧѧرض مѧѧن الأغѧѧراض العقابیѧѧة المعتѧѧرف بھѧѧا وھѧѧي التكفیѧѧر        

  ).٤(والردع
                                                             

(1) R. v. Secretary of State for the Home Department, ex parte Hindley 
([2001] 1 AC 410, HL) et R. v. Anderson ([2003] 1 AC 837, HL) 

(2) R v. Bieber ([2009] 1 WLR 223) 
(3) R v. Oakes and others ([2012] EWCA Crim 2435) 
(4) R (Wellington) v. Secretary of State for the Home Department ([2008] 

UKHL 72) 
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، فقѧد قѧضت   ٢٠٠٣أما فیما یخص سلطة وزیر العدل وفقا للقانون الѧسابق علѧى      

 R (Anderson)   v. the Secretary of فѧي قѧضیة   –المحكمѧة العلیѧا البریطانیѧة    

State for the Home Department ن  ) ٦( بأن ذلك یخالف المادة -٢٠٠٣ سنةѧم

  ).١(الاتفاقیة الأوربیة التي  تكرس الحق في الطعن القضائي

   ѧدام فѧѧة الإعѧѧت عقوبѧѧد ألغѧدة قѧѧة المتحѧѧظ أن المملكѧضى ویلاحѧѧد بمقتѧѧل العمѧѧي القت

الفقѧرة  -المѧادة الأولѧى     ( (Abolition of Death Penalty Act 1965)قѧانون  

وبالتѧالي أصѧبح الѧسجن المؤبѧد بѧدیلا لعقوبѧة        ). ١٩٦٥الأولى مѧن القѧانون الѧصادر فѧي          

  .الإعدام في الجرائم الخطیرة

یعتѧѧد وقѧѧد تطѧѧور القѧѧانون الإنجلیѧѧزي فѧѧي موضѧѧوع الأشѧѧغال الѧѧشاقة المؤبѧѧدة لكѧѧي  

ومѧن أجѧل تقنѧین ذلѧك كѧان نѧص       . بخطورة المجرم استنادا إلى خطورة الجریمة المرتكبة 

ھѧѧذا الѧѧنص  . ٢٠٠٣ مѧѧن القѧѧانون الѧѧصادر فѧѧي  ٢ -٢٦٩القѧѧانون الإنجلیѧѧزي فѧѧي المѧѧادة  

السابق قد وضع جدولا یحدد للمحكمة حالات الحكم بعقوبة الأشغال الѧشاقة بѧدون إفѧراج      

 مع جواز الإفراج الشرطي بعد مرور مدة معینѧة تحѧددھا      شرطي وحالات الأشغال الشاقة   

  .المحكمة بحسب خطورة الجریمة وخطورة المجرم

  :وفقا لهذا الجدول حدد القانون السابق 
  :حالات الحكم على المتهم بالأشغال الشاقة المؤبدة بدون إفراج شرطي وهي -أولا

:  الظروف المشددة التالیةالقتل العمد لأكثر من شخص عندما یقترن كل قتل بأحد      ) أ(

  .سبق الإصرار أو خطف المجني علیھ سلوك جنسي أو سادي

                                                             
(1) R (Anderson) v. the Secretary of State for the Home Department 

([2003] 1 AC 837) 
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  قتل العمد لطفل بعد خطفھ أو إذا كان الباعث ذا طابع جنسي أو سادي) ب(

  القتل العمد من متھم سبقت إدانتھ عن قتل عمد) جـ(

راجعـة  سـنة قبـل الم٣٠ حالات الحكم بالأشغال الشاقة مـع تحديـد حـد أدنـى -ثانيا
  :للإفراج الشرطي في الحالات التالية

 .قتل رجل شرطة أو حارس سجن في أثناء ممارستھ لوظیفتھ  ) أ(

 .ارتكاب القتل باستخدام سلاح أو مواد متفجرة  ) ب(

 القتل بغرض تحقیق ربح مالي مثل القتل بدافع السرقة) جـ(

 .القتل بغرض عرقلة سیر العدالة) د(

  . ساديالقتل المقترن بسلوك جنسي أو) ھـ (

 سـنة قبـل ١٥ حالات مقرر لها عقوبة الأشغال الـشاقة المؤبـدة مـع حـد أدنـى -ثالثا
  ): سنة١٨ سنة للأحداث أقل من ١٢(الفصل للإفراج الشرطي 

وھѧѧي حѧѧالات لا تѧѧدخل فѧѧي عѧѧداد الحѧѧالات الѧѧسابقة ولكѧѧن یتѧѧوافر فیھѧѧا ظѧѧرف مѧѧن    

  :الظروف المشددة

 سبق الإصرار  ) أ(

 .بب السن أو بسب العاھة العقلیةحالة ضعف واضحة للمجني علیھ بس  ) ب(

 .إیقاع آلام نفسیة أو بدنیة بالمجني علیھ قبل وفاتھ  ) ت(

 .إساءة استعمال السلطة  ) ث(

 استعمال الإكراه أو التھدید بھ لارتكاب الجریمة  ) ج(
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إذا وقعѧت الجریمѧѧة علѧѧى المجنѧѧي علیѧѧھ فѧي أثنѧѧاء ممارسѧѧتھ لوظیفتѧѧھ أو تكلیفѧѧھ      ) ح(

 .للمصلحة العامة

 .فھا أو تقطیعھاإخفاء جثة القتیل أو اتلا  ) خ(

  قتل أكثر من شخص ) م(

  .القتل لأسباب عنصریة أو دینیة أو بواعث تتعلق بالمیول الجنسیة) ن(

ارتكاب القتل في حالة من حالات المعاقب علیھا بالأشغال الشاقة المؤبدة بدون ) ھـ(

  . سنة٢١إفراج شرطي إذا كان عمر المتھم یقل عن 

  :ت بالظروف المخففة التالیةكما تأخذ المحكمة في تلك الحالا

 .اتجھ نیة الفاعل إلى الضرب ولیس القتل -

 عدم توافر سبق الإصرار -

 توافر اضطراب عقلي یخفف من مسئولیة الفاعل -

 ارتكاب الفعل تحت مظنة الدفاع الشرعي -

 .ارتكاب الفعل بدافع الشفقة بالمجني علیھ -

  .إذا كان الفاعل لا یزال في مرحلة الشباب -

  :الأوربي من الحبس المؤبدموقف الس 
 أصدرت لجنة الوزراء التابعة للمجلس الأوربѧي مجموعѧة     ١٩٧٦ابتداء من سنة    

من القرارات والتوصیات بخصوص المسجونین الذین یقضون سجنا طویل المدة وكذلك   

 فبرایѧر سѧنة   ١٧الѧصادر فѧي   ) ٢ (٧٦ففѧي قرارھѧا رقѧم    . مѧن مѧنھم یقѧضي حبѧسا مؤبѧدا     
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أصدرت اللجنة السابقة التوصیات التالیة إلѧى الѧدول الأعѧضاء     والأول من نوعھ     ١٩٧٦

  :بأن علیھا أن

تقصر النطق بالعقوبات طویلة المدة على الحالات التي تستدعي حمایة المجتمѧع      -١

 .ذلك

تتبنى تѧدابیر تѧشریعیة وإداریѧة مѧن شѧأنھا أن تѧشجع العѧلاج المناسѧب فѧي أثنѧاء               -٢

 .تنفیذ العقوبات

جونین یتم فحصھا تمھیدا للإفراج الѧشرطي عѧنھم إذا   تتأكد أن جمیع حالات المس     -٣

 توافرت شروطھ

تمنح الإفراج الشرطي للمѧسجون عنѧد تѧوافر الѧشروط القانونیѧة لѧذلك وإذا أثبѧت               -٤

فحص حالة المسجون استحقاقھ لھѧذا الإفѧراج، ولا تحѧول اعتبѧارات الѧردع العѧام        

 .دون منح الإفراج الشرطي

 .طویلة المدة لكي تطبق على الحبس المؤبدتطوع المبادئ التي تحكم العقوبات  -٥

 تخѧѧضع المحكѧѧوم علѧѧیھم بѧѧالحبس المؤبѧѧد للفحѧѧص الطبѧѧي النفѧѧسي الاجتمѧѧاعي         -٦

  . سنة على الأقل١٤العقلي بعد مرور ثمان سنوات إلى 

 الѧѧѧѧدول الأعѧѧѧѧضاء بإیجѧѧѧѧاد فѧѧѧѧرص ٢٠٠٣كمѧѧѧѧا أوصѧѧѧѧت اللجنѧѧѧѧة الѧѧѧѧسابقة سѧѧѧѧنة 

إعѧѧادة تѧѧأھیلھم وانѧѧدماجھم فѧѧي  للمѧѧسجونین المحكѧѧوم علѧѧیھم بالمؤبѧѧد لكѧѧي یتمكنѧѧوا مѧѧن    

كمѧا أكѧدت اللجنѧة    . المجتمع وبأن یحیوا حیاة محل احترام في الوسط الѧذي یعیѧشون فیѧھ     

على مبدأ تفرید المعاملة العقابیة ومبѧدأ التѧدرج فѧي تنفیѧذ العقوبѧة الѧسالبة للحریѧة ولѧو               

تعلѧѧق الأمѧѧر بعقوبѧѧة الحѧѧبس طویѧѧل المѧѧدة أو الحѧѧبس المؤبѧѧد لتѧѧشجیع تطѧѧور شخѧѧصیة         

  .لمسجون في الوسط العقابيا



 

 

 

 

 

 ١٠١

كمѧѧا تѧѧضمنت التوصѧѧیات الأخیѧѧرة أن المѧѧسجونین الخطѧѧرین لا تѧѧستمر خطѧѧورتھم   

الإجرامیة وأنھ من اللازم متابعة حالتھم من خلال الفحص الدوري لھم والذي یقوم على    

  .إقامة التوازن بین المخاطر والحاجات

دة والمحكوم علѧیھم لمѧدة   كما أنھ من اللازم تنظیم انتقال المسجونین بعقوبة مؤب      

طویلة من الوسط المقفول في السجن إلѧى حیѧاة یѧصبحون فیھѧا محѧل احتѧرام مѧن جانѧب               

ضѧѧرورة إعѧѧداد خطѧѧط معینѧѧة قبѧѧل وبعѧѧد  : المجتمѧѧع مѧѧع الأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار النقѧѧاط التالیѧѧة 

 الأخذ في الاعتبار البѧرامج التѧي اسѧتفاد منھѧا المѧسجونون قبѧل الإفѧراج         –الإفراج عنھم   

ومتابعة برامج تناسب ظروفھم بعد ھѧذا الإفѧراج فѧي ضѧوء احتیاجѧاتھم والمخѧاطر          عنھم  

  .التي یتعرضون لھا ویتعرض المجتمع لھا

كما أوصت اللجنة بأن یكون منح الإفراج الѧشرطي مѧسموحا بѧھ للمحكѧوم علѧیھم         

 ٢٠٠٣ لѧѧسنة ٢٢بالمؤبѧد والمحكѧѧوم علѧѧیھم بعقوبѧات طویلѧѧة المѧѧدة وفѧق التوصѧѧیة رقѧѧم    

وقѧѧد نѧѧصت تلѧѧك التوصѧѧیة علѧѧى شѧѧروط الإفѧѧراج الѧѧشرطي    . فѧѧراج الѧѧشرطيبخѧѧصوص الإ

وقѧد حرصѧت اللجنѧة علѧى التأكیѧد فѧي تلѧك التوصѧیة علѧى أنѧھ لا یجѧب                . وإجراءات منحھ 

  .استبعاد المحكوم علیھم بالمؤبد من الاستفادة من الإفراج الشرطي

ء  على أن كѧل المحكѧوم علѧیھم باسѧتثنا    ٢٠٠٣ لسنة ٢٣وقد نصت التوصیة رقم   

مѧن حكѧѧم علیѧѧھ بعقوبѧѧة قѧصیرة المѧѧدة للغایѧѧة یجѧѧب أن یتѧاح لھѧѧم الفرصѧѧة للاسѧѧتفادة مѧѧن     

الإفراج الشرطي ولا یجب اعتبار ھؤلاء مستبعدین مѧن تلѧك المیѧزة بѧسبب خطѧورتھم أو          

  .خطورة أفعالھم

 من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة بتوقیѧع عقوبѧة        ٧٧وتسمح المادة   

. كانت خطورة الجریمة والحالѧة الشخѧصیة للمحكѧوم علیѧھ تبѧرر ذلѧك      الحبس  المؤبد إذا     

 سѧنة مѧن عقوبѧة الحѧبس     ٢٥ على أنھ عندما ینفذ المحكوم علیѧھ    ٣-١١٠وتنص المادة   
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  المؤبѧѧد تقѧѧوم المحكمѧѧة بإعѧѧادة فحѧѧص ملѧѧف المحكѧѧوم علیѧѧھ لتحدیѧѧد مѧѧا إذا كѧѧان ھنѧѧاك           

 فѧي الحѧالات   ١١٠لمѧادة   مѧن ا ٥ و ٤ویحدث ذلك وفقا لنص الفقرة     .  ما یبرر تخفیضھا  

  :التالیة

إذا تعѧѧاون المѧѧتھم مѧѧع المحكمѧѧة منѧѧذ البدایѧѧة وبطریقѧѧة مѧѧستمرة فیمѧѧا قامѧѧت بѧѧھ مѧѧن    -

  .تحقیقات واتھامات

إذا قѧѧام المحكѧѧوم علیѧѧھ بتѧѧسھیل تنفیѧѧذ قѧѧرارات المحكمѧѧة بمѧѧساعدتھا علѧѧى تحدیѧѧد         -

لح الأموال محل الجریمة تمھیدا لمصادرتھا وفѧي دفѧع الغرامѧات والتعویѧضات لѧصا        

  .ضحایا الجریمة

إذا توافرت لدیھ ظروف فѧي أثنѧاء التنفیѧذ تѧدل علѧى حѧدوث تغیѧر فѧي أحوالѧھ تبѧرر                  -

  .تخفیض العقوبة

  .إذا أظھر  المحكوم علیھ في أثناء التنفیذ ندما على ارتكاب الجریمة -

 .إذا أظھرت الظروف أن ھناك احتمالا لاندماج المحكوم علیھ اجتماعیا -

  .فراج عن المحكوم علیھ ما یسبب اضطرابا اجتماعیاإذا لم لم یكن من شأن الإ -

  .مدى ما بذلھ المحكوم علیھ من مجھود في تعویض المجني علیھ -

 .حالة المحكوم علیھ الصحیة وسنھ وحالتھ العقلیة -

  :موقف التشريعات الأوربية من الحبس المؤبد للمجرم الخطر
جون المحكѧوم علیѧھ   تتجھ التشریعات الأوربیة إلى السماح بمراجعѧة تطѧور المѧس           

 .بالحبس المؤبد عن طریق إعادة فحص حالتھ بعد مدة من الحبس
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 مѧن قѧانون الأمѧر الأوربѧي بѧالقبض علѧى أنѧھ إذا صѧدر الأمѧر          ٢ -٥فتنص المادة   

عن جریمة معاقب علیھا بالحبس المؤبد، فإن على الدولة  التѧي تقѧوم بتنفیѧذ ھѧذا الأمѧر              

شریعاتھا تسمح بمراجعة موقف المحكوم علیھ بھذه  بالتأكد من الدولة طالبة تنفیذه أن ت      

  .العقوبة تمھیدا لإمكانیة تخفیضھا

ویلاحظ أن ھناك ست دول أوربیة تأخذ بنظѧام الإفѧراج الѧشرطي ولكنھѧا مѧع ذلѧك             

تستبعد تطبیقھ في مجѧال بعѧض الجѧرائم ذات الطبیعѧة الجنѧسیة أو العنیفѧة التѧي تعتبرھѧا           

 فاعلھѧѧا مثѧѧل بلغاریѧѧا وفرنѧѧسا والمجѧѧر وسѧѧلوفاكیا   خطیѧѧرة ولا مجѧѧال فیھѧѧا لتعѧѧدیل سѧѧلوك 

 وسویسرا

 یونیѧھ  ٢١وقد قضت المحكمة الدستوریة الألمانیة بخصوص الحبس المؤبد فѧي        

 بأن مبدأ الكرامة الإنسانیة یحكم تنفیذ العقوبات الѧسالبة للحریѧة ولѧو تعلѧق       ١٩٧٧سنة  

اده دمجھ في المجتمع الأمر بالحبس المؤبد بما یقتضي أن یتم تشجیع المسجون على إع

كمѧا أكѧدت   . وبالتالي تأھیلھ للعѧودة إلѧى المجتمѧع، مѧن خѧلال إعѧادة فحѧص ملفѧھ العقѧابي          

  ).١(المحكمة في ھذا الحكم على أن إعادة تأھیل المحكوم علیھ ھو متطلب دستوري

فѧѧي ھѧѧذا الإطѧѧار قѧѧضت المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الألمانیѧѧة فѧѧي خѧѧصوص طلѧѧب تѧѧسلیم   

وقѧد   یة بخصوص مѧتھم بجریمѧة معاقѧب علیھѧا بѧالحبس المؤبѧد      تقدمت بھ الحكومة الترك 

طلبت المحكمѧة الدسѧتوریة الألمانیѧة مѧن الحكومѧة التركیѧة تأكیѧدات بѧأن حالѧة المطلѧوب                

تسلیمھ عند الحكم علیھ بѧالحبس المؤبѧد سѧوف یѧتم إعѧادة فحѧصھا لجѧواز الإفѧراج عنѧھ                

دولة یملك وفقا للدسѧتور  ردت الحكومة التركیة بأن رئیس ال . شرطیا عند توافر شروطھ   

  .التركي أن یخفض العقوبة المحكوم بھا

                                                             
(1) 21 juin 1977 (BVerfGE, tome 45, p. 187). 
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رفѧѧضت المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الألمانیѧѧة التѧѧسلیم علѧѧى سѧѧند مѧѧن أن سѧѧلطة رئѧѧیس    

الدولѧѧة لا تقѧѧدم للمحكѧѧوم علیѧѧھ سѧѧوى أمѧѧل ضѧѧعیف فѧѧي إعѧѧادة فحѧѧص حالتѧѧھ ولا تقѧѧدم لѧѧھ   

  .رطيفرصة حقیقیة لإعادة فحص ملفھ العقابي تمھیدا لمنحھ الإفراج الش

 وفیما یخص عقوبة الأشѧغال الѧشاقة المؤبѧدة فѧي فرنѧسا فѧإن المحكمѧة الأوربیѧة           

لحقوق الانسان قضت بانھا لا تخالف المادة الثالثة مѧن الاتفاقیѧة، مѧادام القѧانون یѧسمح           

 ).١(في خصوصھا بالإفراج ولو بعد مدة طویلة بما یترك للمسجون أملا في الإفراج عنھ

 :مين الخطرين في القانون الإيطاليوضع الحبس المؤبد للمجر

 مѧن الدسѧتور الإیطѧالي علѧى أن العقوبѧة لا یجѧب أن تكѧون             ٣ – ٢٧تنص المادة   

. غیر إنسانیة ویتعین أن یكون ھدفھا ھѧو تحقیѧق انѧدماج المحكѧوم علیѧھ وإعѧادة تأھیلѧھ             

رأي ) ٢ (١٩٧٤ یونیѧѧھ سѧѧنة  ٢٧تطبیقѧѧا لѧѧذلك كѧѧان للمحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الإیطالیѧѧة فѧѧي    

ووفقѧѧا للقѧѧانون . بخѧѧصوص طلѧѧب تقѧѧدم بѧѧھ محكѧѧوم علیѧѧھ للإفѧѧراج الѧѧشرطي عنѧѧھ  واضѧѧح 

وقѧد ارتѧأت المحكمѧة أن غایѧة إعѧادة التأھیѧل كغѧرض        . الإیطالي یقوم الوزیر بالفصل فیھ 

دستوري لتنفیذ العقوبة یجعل من الضروري أن یتم فحص حالة المحكوم علھ من جانѧب   

  .جھة قضائیة ولیس من جانب الجھة الإداریة

قѧѧضت المحكمѧѧة ذاتھѧѧا فѧѧي شѧѧأن ضѧѧابطین ألمѧѧانیین أنھمѧѧا كانѧѧا یقѧѧضیان عقوبѧѧة  و

الحبس المؤبد عن جرائم حرب ارتكباھا بأن تنفیѧذ العقوبѧة یجѧب أن یكѧون الغѧرض منѧھ          

                                                             
(1) CEDH 13 nov. 2014, req. no 10014/10, Bodein c/ France, AJ pénal 2015. 

105, obs. J.-P. Céré   – SUR cette peine « incompressible » on lira 
Y. Lecuyer (dir.), La perpétuité perpétuelle. Réflexions sur la réclusion 
criminelle à perpétuité, PUR., 2012. 

(2) n° 204/1974 
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ھو إعادة تأھیل المحكوم علیѧھ ولѧو كانѧت تلѧك العقوبѧة ھѧي الحѧبس المؤبѧد، بمѧا یѧسمح                   

  ).١(بالإفراج الشرطي عنھما

 یومѧا عѧن كѧل    ٢٠انون الإیطالي الذي كѧان یѧسمح بخѧصم      وفي خصوص نص الق   

حبس یبلغ ستة أشھر باستثناء الحبس المؤبد، قضت المحكمة الدستوریة الإیطالیة بѧأن    

 مѧن الدسѧتور علѧى    ٣-٢٧ھذا النص یخالف الدستور الإیطالي حیث یѧسري نѧص المѧادة      

  ).٢(كل العقوبات السالبة للحریة دون استثناء الحبس المؤبد

 مѧن قѧانون العقوبѧات الإیطѧالي التѧي تѧسمح بѧالإفراج        ١٧٧صوص المѧادة   وفي خ 

الشرطي ولكѧن تѧنص علѧى أنѧھ إذا خѧالف المفѧرج عنѧھ شѧروط الإفѧراج وتѧم إعادتѧھ إلѧى                

السجن في حالة الحبس المؤبد، فإنھ لا یستفید مرة أخرى من الإفѧراج الѧشرطي، قѧضت          

      ѧذي یحѧنص الѧارض     المحكمة الدستوریة الإیطالیة بأن ھذا الѧشرطي یعѧراج الѧن الإفѧرم م

الدستور مؤكدة بأن عقوبѧة الحѧبس المؤبѧد لا تتفѧق مѧع الدسѧتور إلاّ إذا كѧان ھѧدفھا ھѧو                  

إعادة تأھیل المحكوم علیѧھ اجتماعیѧا بمѧا یفѧتح للمحكѧوم علیѧھ فرصѧة الإفѧراج الѧشرطي              

  ).٣(عنھ

 وقد أكد العھد الدولي للحقوق المدنیة والسیاسیة علѧى أن كѧل شѧخص یحѧرم مѧن       

  .حریتھ یجب معاملتھ معاملة إنسانیة مع احترام الكرامة الإنسانیة الواجبة للإنسان

من ) ٣(تطبیقا لكل تلك المبادئ أعملت المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان المادة      

الاتفاقیѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان التѧѧي تѧѧنص علѧѧى حظѧѧر التعѧѧذیب والمعاملѧѧة الحاطѧѧة     

  . الخاص بالمحكوم علیھ بالحبس المؤبدبالكرامة الإنسانیة على الوضع
                                                             

(1) N° 204/1974 
(2) 21 septembre 1983, n° 274/1983 
(3) 2-4 juin 1997, n° 161/1997 
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وقѧѧد أقامѧѧت الѧѧدائرة الجنائیѧѧة بالمحكمѧѧة الأوربیѧѧة الفѧѧارق بѧѧین ثلاثѧѧة أنѧѧواع مѧѧن       

  : النصوص التي تكرس الحبس المؤبد

 ویتضمن النص على الحبس المؤبد مع تحدید حد أدنى یجѧوز بعѧده        النوع الأول

 ، مراجعة موقف المحكوم علیھ تمھیدا للإفراج عنھ شرطیا

 ویتѧѧضمن الѧنص علѧѧى جѧواز توقیѧѧع عقوبѧѧة الحѧبس المؤبѧѧد مѧѧن    النــوع الثــاني

  جانب المحكمة بدون إفراج شرطي 

 ویتѧضمن الѧنص علѧى وجѧوب توقیѧع عقوبѧة الحѧبس المؤبѧد مѧن                    النوع الثالث

  .جانب المحكمة بدون إفراج شرطي

  بالنѧѧѧسبة للنѧѧѧوع الأول تѧѧѧرى المحكمѧѧѧة أن عقوبѧѧѧة الحѧѧѧبس المؤبѧѧѧد التѧѧѧي یحكѧѧѧم       

  لیѧѧست نھائیѧѧة وھѧѧي قابلѧѧة للمراجعѧѧة ومѧѧن ثѧѧم فإنھѧѧا لا تخѧѧالف المѧѧادة الثالثѧѧة مѧѧن         بھѧѧا 

  الاتفاقیة

أما النوع الثاني فإنھ یسمح للمحكمة أن تقدر وفقا لظروف الجریمة والمجرم أن       

وھѧو عѧادة مقѧرر للجѧرائم الخطیѧرة فѧي كثیѧر مѧن         . تحكم بھذا  النوع مѧن الحѧبس المؤبѧد     

 مثѧل القتѧل العمѧد المѧشدد بالخیѧار مѧع الحѧبس طویѧل المѧدة               التشریعات للجرائم الخطیѧرة   

ومن ثم فإن المحكوم علیھ لا یتوقع الإفراج عنھ شرطیا في حالة الحبس طویل المѧدة إلاّ     

بعد قضاء مدة طویلة تقدر بعѧشرات الѧسنوات ومѧن ثѧم فѧإن المحكمѧة تѧرى أنѧھ لا یѧشكل                

من الاتفاقیة إلاّ إذا ثبѧت  ) ٣( للمادة معاملة قاسیة أو حاطة بالكرامة الإنسانیة بالمخالفة    

كمѧا أن عقوبѧة   ) ب(لا یخѧدم أي مѧصلحة عقابیѧة،     ) أ: (أن استمرار حبس المحكѧوم علیѧھ      

  .المؤبد لا یمكن انھائھا 
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أما بالنسبة للنوع الثالث من الحبس المؤبѧد، فѧإن الѧدائرة الجنائیѧة تѧرى أن ھѧذه        

 فѧѧي نفѧѧس ظѧѧروف النѧѧوع الثѧѧاني مѧѧن مѧѧن الاتفاقیѧѧة) ٣(العقوبѧة یمكѧѧن أن تخѧѧالف المѧѧادة  

  .الحبس المؤبد

تطبیقѧѧا لمѧѧا سѧѧبق قѧѧدرت الѧѧدائرة الجنائیѧѧة أن الحѧѧبس المؤبѧѧد المحكѧѧوم بѧѧھ علѧѧى      

المدعین ھو مѧن النѧوع الثѧاني أي حѧبس مؤبѧد بѧدون إفѧراج شѧرطي صѧادر تقѧدیریا مѧن                 

  .محكمة الموضوع

ربیѧة لحقѧوق   وقد عرضت القضیة على الدوائر الجنائیة المجتمعѧة بالمحكمѧة الأو     

 .مѧѧن الاتفاقیѧѧة ) ٣(الإنѧѧسان وقѧѧدرت مبѧѧدئیا أن العقوبѧѧة غیѧѧر المتناسѧѧبة تخѧѧالف المѧѧادة     

من  Kafkarisوقد أكدت المحكمة على ما سبق أن اتبعتھ من مبادئ قانونیة في قضیة  

أن الحبس المؤبد الذي لا یستبعد الإفراج الشرطي ھو عقوبة تخѧالف المѧادة الثالثѧة مѧن        

 أكدت المحكمة على مبدأ أن الحبس یتفق مع أحكام المادة الثالثة ولو كѧان       كما. الاتفاقیة

مؤبدا متى كان للمحكوم علیѧھ أن یطلѧب الإفѧراج شѧرطیا عنѧھ ولѧو تѧم رفѧض طلبѧھ بنѧاء                 

على اعتبارات صحیحة من الناحیة العقابیة والتي تبرر قѧانون رفѧض ھѧذا الطلѧب لیبقѧى          

تستمر خطورتھ الإجرامیة على المجتمع لو تم من ذلك أن   . طوال حیاتھ قابعا في السجن    

  ). ١(الإفراج عنھ

 ضѧمن مѧا اسѧتندت    –وقد استندت المحكمة الأوربیة في حكمھѧا فѧي تلѧك القѧضیة             

 règles مѧѧѧѧѧن القواعѧѧѧѧѧد الѧѧѧѧѧسجونیة الأوربیѧѧѧѧѧة ١٠٣ إلѧѧѧѧѧى القاعѧѧѧѧѧدة رقѧѧѧѧѧم –إلیѧѧѧѧѧھ 

pénitentiaires européennes ѧѧسالبة للحریѧѧات الѧѧذ العقوبѧѧى تنفیѧѧنص علѧѧي تѧѧة  الت

یجب أن یقترن بوضع برامج فردیة لتنفیذ تلك العقوبѧة مѧن شѧأنھا التمھیѧد للإفѧراج عѧن           
                                                             

(1) Voir, mutatis mutandis, T. c. Royaume-Uni, § 97, et V. c. Royaume-Uni, 
§ 98 
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 الصادر من لجنة الوزراء والذي یطلѧب مѧن الѧدول أن     ٢-٧٦المسجون وإلى القرار رقم     

تقѧѧوم بفحѧѧص وضѧѧع المѧѧسجونین بمѧѧا فѧѧیھم المحكѧѧوم علѧѧیھم بالمؤبѧѧد تمھیѧѧدا للإفѧѧراج           

 والتѧي تѧѧنص علѧى تطبیѧѧق   ٢٠٠٣ لѧسنة  ٢٢قѧѧم الѧشرطي عѧنھم، وكѧѧذلك إلѧى التوصѧیة ر    

نظام الإفراج الشرطي على كافة المسجونین وعدم حرمѧان المحكѧوم علѧیھم بالمؤبѧد مѧن          

  .تطبیق ھذا النظام

وبناء علیھ قضت المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان بأن السجن المؤبѧد یجѧب أن      

ھ للإفѧراج الѧشرطي   یقترن بإمكانیة فحص ملف المسجون العقѧابي لتقѧدیر مѧدى اسѧتحقاق     

وأن القѧانون الإنجلیѧزي الѧѧذي یѧورد عقوبѧѧة الѧسجن المؤبѧد دون إفѧѧراج شѧرطي یتѧѧضمن       

  .خلقا لعقوبة مخالفة للمادة الثالثة من الاتفاقیة باعتبار أنھا عقوبة قاسیة وغیر إنسانیة

 CASE OF وقѧѧѧد أكѧѧѧدت المحكمѧѧѧة الأوربیѧѧѧة ھѧѧѧذا القѧѧѧضاء فѧѧѧي قѧѧѧضیة       

MURRAY v. THE NETHERLANDS   عندما قضت بأنھ من الضروري أن

تقبѧѧل عقوبѧѧة الحѧѧبس المؤبѧѧد إمكانیѧѧة اختѧѧصارھا لѧѧسبب موضѧѧوعي قѧѧائم علѧѧى اعتبѧѧارات   

، وأنھ لا یكفي فѧي ذلѧك أن   )١(تقدیر حسن سیر وسلوك المحكوم علیھ وتطور شخصیتھ    

، ذلѧك أن  )٢(یكون من الجائز إنھاؤھا بناء على عفو أو سبب صحي أو بلوغ سن معینѧة       

). ٣(د التي تسمح باختصار الحبس المؤبد یجب أن تكون محددة ویمكن العلѧم بھѧا       القواع

                                                             
(1) Trabelsi v. Belgium, no. 140/10, § 137, ECHR 2014  
(2) Arrêt Vinter et autres c/Royaume-Uni du 17 juillet 2013; Öcalan v. 

Turkey (no. 2), nos. 24069/03, 197/04, 6201/06 and 10464/07, § 203, 18 
March 2014 

(3) László Magyar v. Hungary, no. 73593/10, § 57, 20 May 2014, 
and Harakchiev and Tolumov v. Bulgaria, nos.15018/11 and 61199/12, §§ 
255, 257 and 262, ECHR 2014 
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كما قضت المحكمة بأنھ یجب وضع إجراءات محددة وضمانات تسمح بالتطبیق الصحیح 

ویؤكد ذلك كلھ أن إعادة تأھیل المѧسجون أصѧبح مبѧدأ اسѧتقرت علیѧھ       ). ١(لھذه القواعد   

  ).٢(القواعد الأوربیة في معاملة المسجونین

وإذا كѧѧان المѧѧسجون محكومѧѧا علیѧѧھ بالѧѧسجن المؤبѧѧد وكѧѧان یعѧѧاني مѧѧن مѧѧشكلات      

عقلیة أو اضطراب فѧي الشخѧصیة، فإنѧھ یتعѧین علѧى إدارة الѧسجن أن تѧوفر لѧھ برنامجѧا             

للعلاج یساعده على إعادة تأھیلھ والاستفادة من الإمكانیѧات المتاحѧة لѧھ قانونѧا للإفѧراج              

بھѧذا  . وبة نھائیѧة غیѧر قابلѧة للتخفѧیض أي الإنھѧاء     عنھ حتى لا یصبح السجن المؤبد عق  

 CASE OF MURRAY v. THEقѧѧضت المحكمѧѧة الأوربیѧѧة فѧѧي قѧѧضیة     

NETHERLANDS)٣.(  

ولیس معنى ذلѧك أن الѧسلطات العقابیѧة تلتѧزم بѧالإفراج عѧن المѧسجون فѧي حالѧة                  

ال یشكل الحبس  المؤبد، بل بالعكس فإنھا تلتزم بالإبقاء علیھ داخل السجن إذا كان لا یز

                                                             
(1)  CASE OF MURRAY v. THE NETHERLANDS, 26 April 2016; 

Kafkaris v. Cyprus([GC], no. 21906/04, § 72, ECHR 2008; Harakchiev 
and Tolumov v. Bulgaria, nos.15018/11 and 61199/12, §§ 255, 257 and 
262, ECHR 2014  

(2) Mastromatteo v. Italy [GC], no. 37703/97, § 72, ECHR 
2002-VIII; Dickson v. the United Kingdom [GC], no. 44362/04, § 28, 
ECHR 2007-V; James, Wells and Lee v. the United Kingdom, 
nos. 25119/09, 57715/09 and 57877/09, § 209, 18 September 2012; 
and Khoroshenko v. Russia [GC], no. 41418/04, §§ 121 and 144-145, 
ECHR 2015 

(3) CASE OF MURRAY v. THE NETHERLANDS, id. 
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خطورة على المجتمع، ذلك إن من واجبھا أن تحمي المجتمع من المجرم الخطر الѧذي لا       

  ).١(یزال یھدد أمنھ، إذا قررت ذلك بعد إعادة فحصھ ومتابعتھ

  

  المطلب الثاني
  رفع الحد الأدنى للعقوبة السالبة للحرية

  ضد ارمين الخطرين
   أوجѧѧب علѧѧى القاضѧѧي الجنѧѧائي  انعكѧѧس ھѧѧذا الاتجѧѧاه فѧѧي القѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧذي  

  ویѧѧѧѧشكل ذلѧѧѧѧك . عѧѧѧѧدم النѧѧѧѧزول عѧѧѧѧن حѧѧѧѧد أدنѧѧѧѧى لحѧѧѧѧبس المجѧѧѧѧرم العائѧѧѧѧد إلѧѧѧѧى الأجѧѧѧѧرام   

  تѧѧѧدخلا فѧѧѧي الѧѧѧسلطة التقدیریѧѧѧة للقاضѧѧѧي الجنѧѧѧائي فѧѧѧي شѧѧѧكل تفریѧѧѧد تѧѧѧشریعي بѧѧѧدلا مѧѧѧن    

ولكѧѧن القѧѧانون الفرنѧѧسي لѧѧم یلѧѧغ الѧѧسلطة التقدیریѧѧة للقاضѧѧي     . التفریѧѧد القѧѧضائي الكامѧѧل 

أختصر منھا، فأوجѧب علѧى القاضѧي ألاّ ینѧزل عѧن حѧد معѧین لعقوبѧة           الجنائي كلیة ولكنھ    

  .الحبس

 الذي یخص العائدین إلى الإجرام ولѧیس  ٢٠٠٧وقد تم ذلك بمقتضى قانون سنة   

كما أنѧھ یمیѧز بѧین العѧود للمѧرة الثانیѧة       . من ارتكبوا أكثر من جریمة قبل محاكمتھم عنھا      

 .الصغاروالعود للمرة الثالثة، كما یمیز بین الكبار و

                                                             
(1)  Maiorano and Others v. Italy, no. 28634/06, §§ 115-122, 15 December 

2009). 
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  :في مواد الجنايات
  : عقوبات فرنسي على أنه في حالة العود 1-18-132تنص المادة 

 سѧنة فѧإن العقوبѧة المحكѧوم بھѧا لا یجѧوز       ١٥إذا كانت العقوبة المنصوص علیھا      -١

 .أن تقل عن خمس سنوات في حالة العود

 إذا كانت العقوبѧة المنѧصوص علیھѧا عѧشرین سѧنة فѧإن العقوبѧة لا یجѧوز أن تقѧل               -٢

 عن سبع سنوات

 إذا كانت العقوبة المنصوص علیھѧا ھѧي ثلاثѧون سѧنة، فѧإن العقوبѧة لا یجѧوز أن               -٣

 .تقل عن عشر سنوات

إذا كانت العقوبة المنصوص علیھا ھي المؤبد ، فإن العقوبة لا یجوز أن تقل عن     -٤

 . سنة١٥

  :أما في مواد الجنح، ففي حالة العود لا تقل العقوبة المحكوم بھا عن

  احدة إذا كانت العقوبة المنصوص علیھا ھي ثلاث سنواتسنة و -١

   سنتین إذا كانت العقوبة خمس سنوات حبس-٢

   ثلاث سنوات إذا كانت العقوبة المحكوم بھا ھي سبع سنوات-٣

  أربع سنوات إذا كانت العقوبة المحكوم بھا عشر سنوات -٤

 الѧѧصغیرة  ویلاحѧظ أن نظѧام الحѧد الأدنѧѧى للعقوبѧة لا یѧسري فѧѧي خѧصوص الجѧنح       

  التي تقل فیھا العقوبة عن ثلاث سنوات
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كما یلاحظ أن القانون جعل نظام الحد الأدنى وجوبیا بالنسبة للعود للمѧرة الثانیѧة    

أي عند ارتكاب الجریمة بعد سبق الحكѧم علѧى المѧتھم مѧرتین فѧي الѧسابق، بینمѧا یѧصبح              

  .ھذا النظام اختیاریا في حالة العود للمرة الأولى

حالة العود للمرة الأولى فإنѧھ بالنѧسبة للجنایѧات وإن كانѧت المحكمѧة       غیر أنھ في    

لھا أن تخفض العقوبة أقل من الحد الأدنى إلاّ أنھا یتعѧین علیھѧا أن تحكѧم بعقوبѧة سѧالبة        

للحریة، أما بالنسبة لمحكمة الجنح فإن لھا علاوة على النزول أقل مѧن الحѧد الأدنѧى لھѧا          

لتѧي یѧسمح بھѧا القѧانون مثѧل الغرامѧة والعمѧل للمنفعѧة         ا أن تحكم ببدیل من بدائل الحѧبس  

وإذا قضت المحكمة بѧالحبس فѧإن علیھѧا أن تѧسبب حكمھѧا بѧالنظر إلѧى شخѧصیة                 . العامة

  ). عقوبات24-132مادة (المجرم وظروف الجریمة وإمكانیة الاندماج الاجتماعي 

تكѧѧاب وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أنѧѧھ فѧѧي مѧѧواد الجنایѧѧات عنѧѧد العѧѧود للمѧѧرة الثانیѧѧة أي ار   

جریمة ثالثة بعد سبق الحكم على المتھم بحكمین سѧابقین، تلتѧزم المحكمѧة بالحѧد الأدنѧى        

عقوبات قد أجازت عدم الالتزم ) 1-18-132(ومع ذلك فإن المادة . للحبس السابق بیانھ

 garantiesبالحد الأدنى إذا قدم المتھم ضمانات غیر عادیة على اندماجѧھ الاجتمѧاعي   

exceptionnelles d'insertion  

ویѧѧزداد التѧѧشدد فѧѧي حالѧѧة العѧѧود إذا سѧѧبق الحكѧѧم علѧѧى المѧѧتھم عѧѧن جѧѧریمتین مѧѧن   

 1-19-132(عندئذ لѧیس للمحكمѧة أن تحكѧم بعقوبѧة غیѧر عقوبѧة الحѧبس             . جرائم العنف 

 -١: وقѧѧد عѧѧددت المѧѧادة الѧѧسابقة تلѧѧك الجѧѧرائم فѧѧي التѧѧالي  ). الفقѧѧرات الѧѧسابعة ومѧѧا یلیھѧѧا 

 الاعتѧѧداءات -٣. رائم أخѧѧرى مѧѧع العنѧѧف كظѧѧرف مѧѧشدد  جѧѧ-٢الاعتѧѧداء العمѧѧدي العنیѧѧف، 

  .   الجرائم المعاقب علیھا بالحبس عشر سنوات فأكثر-٤الجنسیة ، 

تѧسمح للمحكمѧة بѧأن تحكѧم بعقوبѧة      )  عقوبѧات 1-19-132( ومع ذلك فإن المѧادة   

  .غیر الحبس إذا قدم المتھم ضمانات غیر عادیة تفید إعادة اندماجھ اجتماعیا
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ائم الأقل خطورة في الجنح في غیر الحالات السابقة، تعود سѧلطة    وفي حالة الجر  

  .المحكمة في الحكم بعقوبة تقل عن الحد الأدنى بقرار مسبب

وتسري تلك القواعد على الأحداث في حالة الحكم بعقوبات سابقة ولیس بتѧدابیر    

انون  وفقا للقѧ – سنة ١٦وإذا تعلق الأمر بشخص من الأحداث یقل عمره عن   . احترازیة

  –الفرنسي 

مѧѧن المرسѧѧوم  ) ٢( سѧѧنة، فѧѧإن المѧѧادة  ١٦وبالنѧѧسبة للحѧѧدث الѧѧذي اكتمѧѧل عمѧѧره   

 كѧѧان یѧѧنص علѧѧى أن تخفیѧѧف العقوبѧѧة اختیѧѧاري   ١٩٤٥بقѧѧانون الخѧѧاص بالأحѧѧداث لѧѧسنة  

  وقѧѧѧد كانѧѧت تلѧѧѧك  . للمحكمѧѧة، لھѧѧا أن تحكѧѧѧم بالعقوبѧѧة الأصѧѧѧلیة ولھѧѧا أن تخفѧѧѧف العقوبѧѧة     

 یلزم لھ أن یصدر القاضي قراره مѧسببا بѧالنظر إلѧى    المادة تقرر أن الحكم بالتخفیف كان    

   لكѧѧѧي یحѧѧѧذف ھѧѧѧذا  ٢٠٠٧ثѧѧѧم صѧѧѧدر قѧѧѧانون سѧѧѧنة  . ظѧѧѧروف الجریمѧѧѧة وظѧѧѧروف المѧѧѧتھم 

الشرط، تعبیرا عن التشدد مع جرائم الأحداث في ھѧذا الѧسن والتѧي شѧھدت الѧبلاد تزایѧدا         

لѧة ارتكѧاب   بل أكثر من ذلك ألغى القانون السابق شرط تسبیب الحكѧم فѧي حا       . وعنفا فیھا 

ضѧѧد سѧѧلامة الأشѧѧخاص وكѧѧان   ) المѧѧادي أو النفѧѧسي (الحѧѧدث لجریمѧѧة مѧѧن جѧѧرائم العنѧѧف   

  .الحدث عائدا

  : بين وضعين٢٠٠٧وهنا يميز قانون 
  ) سبق صدور حكم واحد : (توافر حالة العود الأول

 یبقى تخفیف العقوبة عن الحدث ھو المبدأ ولكѧن  ٢٠٠٧وفقا لأحكام قانون سنة   

ات الأحداث ولمحكمة جنح الأحѧداث أن تѧستبعده فѧي حالѧة العѧود وإذا       یمكن لمحكمة جنای  

كانѧت شخѧصیة الحѧѧدث أو ظѧروف الجریمѧѧة تبѧرر ذلѧك وكانѧѧت الجریمѧة الواقعѧѧة ھѧي مѧѧن        

جѧѧرائم التعѧѧدي العنیѧѧف علѧѧى حیѧѧاة أو سѧѧلامة الأشѧѧخاص أو اعتѧѧداء جنѧѧسیا مѧѧع اسѧѧتعمال  

  .العنف
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  )سبق صدور حكمين : ( حالة العود الثاني-

 الحالة یصبح التخفیف الخاص بالأحداث الذین اكتملѧوا سѧتة عѧشر عامѧا         في ھذه 

ھѧѧو الأسѧѧتثناء والأصѧѧل ھѧѧو الحكѧѧم بالعقوبѧѧة بѧѧدون تخفیѧѧف، أي یѧѧتم اسѧѧتبعاد عѧѧذر صѧѧغر   

وتعلѧق الاتھѧام بجریمѧة مѧن جѧرائم التعѧدي       ) مѧرتین (السن، مادامت توافرت حالѧة العѧود        

و جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم الجنѧѧسیة   العنیѧѧف علѧѧى حیѧѧاة الأشѧѧخاص أو سѧѧلامتھم الجѧѧسدیة أ   

ومعنى ذلك أن الحدث یتم معاملتھ معاملة البالغین بسبب اعتبار العѧود        . باستعمال العنف 

ویصبح الحكم بالعذر المخفف في ھذه الحالѧة ھѧو الاسѧتثناء، فیجѧب        . في الجرائم العنیفة  

 لمحكمѧة  وبالنѧسبة . على قاضي الجنح أن یسبب قراره إذا ما  ارتأى منح العذر المخفѧف   

الجنایات فإن على القاضي أن ینبھ المحلفین إلى أن القانون یѧستبعد العѧذر المخفѧف فѧي       

حالة العѧود وارتكѧاب نѧوع مѧن الجѧرائم سѧابقة الѧذكر إلاّ إذا تѧوافرت أسѧباب غیѧر عادیѧة                  

  .لتطبیقھ

  :دستورية رفع الحد الأدنى في ضوء مبدأ ضرورة العقوبات مبدأ -
 ѧѧرورة العقوبѧѧدأ ضѧѧستند مبѧѧادة  اتیѧѧى المѧѧات  ) ٨(علѧѧوق والحریѧѧلان الحقѧѧن إعѧѧم

القѧѧانون لا یجѧѧب أن یѧѧنص إلاّ علѧѧى   "المѧѧصاحب للثѧѧورة الفرنѧѧسیة التѧѧي تѧѧنص علѧѧى أن   

  ".العقوبات الضروریة للغایة 

 أغسطس سѧنة  ٩في ذلك قضى المجلس الدستوري الفرنسي بقراره الصادر في         

لأدنѧى للعقوبѧات بѧأن     فѧي شѧأن الحѧد ا   ٢٠٠٧ في خصوص مدى دستوریة قانون  ٢٠٠٧

ومѧѧѧن الواضѧѧѧح أن المجلѧѧѧس  ).١( لا تتعѧѧѧارض مѧѧѧع الدسѧѧѧتور ٢٠٠٧أحكѧѧѧام قѧѧѧانون سѧѧѧنة  

                                                             
(1) Cons. const. 9 août 2007, déc. n° 2007-554 DC, Lutte contre la récidive 

des majeurs et des mineurs, JO 11 août. 
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الدستوري لا یمكنھ أن یضع حدا معینا تصبح بعده العقوبة غیر متناسبة، وإنمѧا تقتѧصر         

  .رقابتھ على العقوبات التي یبین من ظاھر الأمر أنھا غیر متناسبة بشكل واضح

  ѧتوري بѧѧس الدسѧѧضى المجلѧة  قѧѧوافر حالѧѧسبب تѧѧرر بѧھ مبѧѧول وبأنѧѧشدید معقѧѧأن الت

وعن الحد الأدنى فھو في رأي المحكمة لیس  . العود مع ارتكاب جرائم من النوع العنیف      

مرتفعѧѧا بѧѧشكل ظѧѧاھر ، بѧѧل ھѧѧو یѧѧشكل ثلѧѧث الحѧѧد الأقѧѧصى لعقوبѧѧة الجریمѧѧة وھѧѧو بѧѧذلك لا    

  .یخالف شرط التناسب

 :مدى حق المسجون الخطر في تفريد العقوبة

 للمجلس الدستوري الفرنسي أن قضى بأن مبدأ تفرید العقوبة من المبѧادئ      سبق

من الاتفاقیة الأوربیة لحقوق الانѧسان، وبالتѧالي فѧإن      ) ٨(الدستوریة استنادا إلى المادة     

القانون الذي یخالف ذلѧك المبѧدأ بѧأن یفѧرض علѧى القاضѧي أن ینطѧق بعقوبѧة معینѧة مѧع            

  ).١(ظروف كل مجرمحرمانھ من النطق بعقوبة تتناسب مع 

 قѧضت المحكمѧة بѧأن ھѧذا القѧانون      ٢٠٠٧وبتطبیق ذلѧك علѧى أحكѧام قѧانون سѧنة        

وإن وضع قواعد لتنظیم توقیع العقوبات إلاّ أنھ لم یقѧم بإلغѧاء سѧلطة القاضѧي فѧي تقѧدیر         

العقوبѧة مѧادام أنѧھ یѧسمح بѧالنزول أحیانѧا إلѧى مѧادون الحѧد الأدنѧى، ومѧادام أنѧھ لا یوجѧد              

  .كل فعل یوقعھا القاضي بشكل تلقائيعقوبات موحدة ل

وبالنسبة للأحداث لا یزال مبدأ أولویة التعلیم والتأھیل یتقѧدم علѧى مبѧدأ العقѧاب؛         

كمѧا أن قواعѧد العѧود لا تطبѧق إذا كانѧت        . فھناك المحكمة المختصة وھي محكمة الأحداث     

                                                             
(1) Décision du 13 août 1993 (n° 93-325 DC, D. 1994. Somm. 111 , obs. D. 

Maillard Desgrées du Loû: Cons. const. 22 juill. 2005, déc. n° 05-520 DC 
Cons. const. 18 janv. 1995, déc. n° 94-352 DC, Vidéo-surveillance, JCP 
1995. II. 22525, note F. Lafay ; D. 1997. Somm. 121 , obs. J. Tremeau  
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لحѧѧدث یѧѧضاف إلѧى ذلѧѧك أن التѧѧشدید فѧي مواجھѧѧة ا  . الѧسابقة الأولѧѧى ھѧѧي تѧدبیر احتѧѧرازي  

  . العائد لا یؤثر كثیرا في سلطة القاضي في حالة العود للمرة الأولى

  

  المطلب الثالث
  الحكم بعقوبة الحبس غير محدد المدة

  للمجرمين الخطرين في بعض التشريعات

ظھرت اتجاھات متشدد لعقاب المجرمین الخطرین یتجھ نحو إبقائھم مѧدة طویلѧة     

 بحیѧث لا یѧتم الإفѧراج عѧنھم إلاّ بعѧد تѧرجیح         وفي نفس الوقѧت إخѧضاعھم لبرنѧامج عѧلاج         

وقد اتخذ ھذا التشدد صورة الحكѧم بعقوبѧة غیѧر محѧددة المѧدة      . عدم عودتھم إلى الإجرام  

فѧѧѧي بعѧѧѧض التѧѧѧشریعات وخاصѧѧѧة تلѧѧѧك التѧѧѧي تѧѧѧستوحي نظامھѧѧѧا القѧѧѧانوني مѧѧѧن النظѧѧѧام         

  .الأنجلوأمریكي مثل استرالیا وأمریكا وانجلترا

. ھѧذه المѧشكلة وھѧي كیفیѧة معاملѧة المجѧرم الخطѧر       وقد واجھ القѧانون الأسѧترالي    

 أن یمنح المحكمة سلطة إصѧدار حكѧم   ٢٠٠٣وقد اختار قانون المجرمین الخطرین لسنة  

فالمحكمة في وجود جریمѧة خطیѧرة جنѧسیا    . غیر محدد المدة إذا قدرت أن المجرم خطیر        

د الإفراج عنھ أن لھا أن تحكم بعقوبتھا فقط أو إذا قدرت الخطر من الفاعل على غیره بع 

تحكم علیھ بѧالحبس غیѧر محѧدد المѧدة یѧتم فѧي خلالѧھ إعѧادة المحكمѧة النظѧر فѧي الحѧبس                 

لمتابعة حالة المجرم بحیث یمكن أن تقدر انتھѧاء الحالѧة الخطѧرة وتعѧدل الحكѧم بѧالإفراج           

وتѧستعین المحكمѧة للوصѧول إلѧى ھѧذا الѧرأي بأخѧصائیین نفѧسیین وعقلیѧین              . عن الفاعل 
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ویمكن الطعن في الحكم الصادر من المحكمѧة مѧن جانѧب الفاعѧل أو مѧن          ). ١(واجتماعیین

  .جانب النیابة العامة

وقد ارتبط بذلك فكرة إخضاع المسجون الخطر لتدابیر علاجیة بعѧد الإفѧراج عنѧھ            

  .في كثیر من التشریعات

 The Newبخѧصوص دسѧتوریة قѧانون     وقد أثیرت مشكلة قانونیة فѧي انجلتѧرا  

South Wales Community Protection Act   سنةѧة    1994 لѧنح المحكمѧول مѧح

سلطة متابعѧة المجѧرم بعѧد الحكѧم علیѧھ لتقѧدیر مѧدى اسѧتمرار خطورتѧھ وترتیѧب النتѧائج                

ویرجع التشكك فѧي مѧدى الدسѧتوریة إلѧى مبѧدأ الفѧصل بѧین        . القانونیة المترتبة على ذلك  

 الѧѧسلطة التنفیذیѧѧة فѧѧي الѧѧسلطة القѧѧضائیة والѧѧسلطة التنفیذیѧѧة حیѧѧث تقѧѧوم المحكمѧѧة بѧѧدور 

وقد قضت المحكمة الدستوریة بعدم دستوریة ھѧذا القѧانون علѧى        . متابعة خطورة الجاني  

 أن – وفقا للمحكمة الدستوریة –فلا یجوز . سند من مخالفتھ لمبدأ الفصل بین السلطتین

تكلѧѧѧف محكمѧѧѧة الموضѧѧѧوع بتقریѧѧѧر مѧѧѧدى خطѧѧѧورة شѧѧѧخص معѧѧѧین لѧѧѧم یرتكѧѧѧب جریمѧѧѧة،      

ویشكل ذلك مخالفѧة أیѧضا   . ندما یتعلق الأمر بوقوع جریمة معینةفاختصاصھا ھو فقط ع  

لمبدأ المحاكمة العادلة الذي یبنى على حق في قاض عادل وحق المتھم في الѧدفاع وھѧو         

ما لا یتوافر بخصوص الخطѧورة الإجرامیѧة، حیѧث تتѧسم سѧلطة القاضѧي بѧالتحكم بѧسبب              

  ).٢(نقص معاییر الحالة الخطرة

 استنادا إلѧى مѧا قѧضي    ٢٠٠٣ الفیدرالیة على قانون سنة وقد طعن أمام المحكمة   

، غیر أن المحكمة الفیدرالیѧة  ١٩٩٤بھ من عدم دستوریة قانون مماثل وھو قانون سنة    

فѧإذا كѧان ھѧذا    . ١٩٩٤قѧضت بدسѧتوریة ھѧذا القѧانون واختلافѧھ عѧن فحѧوى قѧانون سѧنة          
                                                             

(1) Alisdair A. Gillespie,op.cit, p. 245 
(2) Kable (1997) 189 CLR 51, 98 
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میѧة، فѧإن ھѧذا الѧشرط     القانون الأخیر لѧم یѧشترط دلѧیلا قویѧا علѧى تѧوافر الخطѧورة الإجرا           

 عѧѧن سѧѧابقھ مѧѧن حیѧѧث إن  ٢٠٠٣كمѧѧا یختلѧѧف قѧѧانون سѧѧنة  . ٢٠٠٣تѧѧضمنھ قѧѧانون سѧѧنة 

ھѧذه المراقبѧة لѧم    . المحكمة تملك اسѧتمرار حѧبس المѧتھم أو الإفѧراج عنѧھ تحѧت المراقبѧة            

 لھѧا أن تحكѧم   ١٩٩٤وكانت المحكمѧة فѧي ظѧل قѧانون        ). ١(١٩٩٤تكن ضمن قانون سنة     

بالإضافة إلى ذلك یلاحظ أن الأمѧر یتعلѧق بحѧبس لمواجھѧة     . جباستمرار الحبس أو الإفرا   

وبناء علیھ فإن مبادئ الدعوى . الخطورة الإجرامیة ولیس بحبس یشكل عقوبة جنائیة         

ویتماثѧل وضѧع المجѧرمین    . الجنائیة لا تسري في ھذه الحالة كما لو تعلق الأمѧر بالعقѧاب        

 العقѧل، فالحرمѧان مѧن الحریѧة     الخطرین مع وضع المجرمین الذین یعانون من عاھѧة فѧي    

ویѧشكل تѧدخل المحكمѧة    . في الحالتین ضروري لمصلحة المجتمѧع ولѧیس لتوقیѧع العقѧاب          

  .ضمانة من ضمانات حمایة الحریة الفردیة

   ومѧѧا یماثلѧѧھ مѧѧن قѧѧوانین محѧѧلا لѧѧبعض الانتقѧѧادات       ٢٠٠٣ ویبقѧѧى قѧѧانون سѧѧنة   

س لѧھ معیѧار دقیѧق وأن    منھا أن تقѧدیر الخطѧورة الإجرامیѧة أمѧر محفѧوف بالمخѧاطر ولѧی            

إطالة الحبس في حالة تقدیر ذلك لا یستند بالضرورة إلى ارتكاب المحكѧوم علیѧھ جریمѧة     

  .جدیدة

                                                             
(1 ) A-G (Qld) v Fardon [2003] QCA 416, 
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  المبحث الثالث
  مع إقامة التوازن  التشدد في معاملة المسجونين الخطرين

  الإنسانواحترام حقوق  مع اعتبارات التأهيل
  

یѧذ المѧسجون الخطѧر مѧدة الأمѧان       یتخذ ھذا التشدد مظاھر من أھمھا ضرورة تنف     

مطلѧب  (واتباع نظام خاص لحѧبس المѧسجونین الخطѧرین    ) مطلب أول ( قبل الإفراج عنھ    

وكل ذلك في ظل تقریر ضمانات للمسجون الخطر في مواجھѧة ھѧذا النظѧام الخѧاص           ) ثان

  ؛ )مطلب ثالث(للحبس 

  

  المطلب الأول
  ضرورة تنفيذ المسجون الخطر مدة الأمان

   عنهقبل الإفراج
  :المقصود بمدة الأمان-

 période deأدخلت بعض التشریعات مثل القانون الفرنѧسي نظѧام فتѧرة الأمѧان    

sûreté            لѧة مثѧن الأنظمѧفي الجرائم الخطیرة التي لا یجوز قبل انقضائھا تطبیق عدید م 

تعلیѧѧق تنفیѧѧذ العقوبѧѧة الѧѧسالبة للحریѧѧة أو تجزئѧѧة عقوبѧѧة الحѧѧبس أو الإیѧѧداع فѧѧي خѧѧارج      

 23-132فتنص المادة . تصاریح الخروج أو شبھ الحریة أو الإفراج الشرطي   السجن أو   

في حالة الحكم بعقوبة سالبة للحریة بѧدون وقѧف تنفیѧذ لمѧدة     "عقوبات فرنسي على أنھ    

 سنوات فأكثر في جریمة من المنصوص علیھا قانونا، لا یستفید المحكوم علیھ، فѧي   ١٠
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حبس أو الإیداع في خѧارج الѧسجن أو التѧصریح    أثناء مدة الأمان، من تعلیق أو تجزئة ال      

  .بالخروج أو شبھ الحریة أو الإفراج الشرطي

للعقوبѧة الѧسالبة للحریѧة سѧواء      peines plancher بالحد الأدنى ھذا ما یسمى

وقѧد أیѧد المجلѧس    ). ١(في مواد الجنایات أو في مواد الجنح بالنѧسبة للمجѧرمین العائѧدین     

      ѧتوریة تلѧسي دسѧد           الدستوري الفرنѧدأ تفریѧضرورة ومبѧدأ الѧن مبѧند مѧى سѧام علѧك الأحك

  ).٢(العقوبة

وتقѧدر مѧدة الأمѧѧان بنѧصف مѧدة العقوبѧѧة وفѧي حالѧة الحكѧѧم بѧالحبس المؤبѧد تقѧѧدر         

ولمحكمة الجنایات أو الجنح رغم ذلك بقرار مسبب تسبیبا خاصѧا أن      . بثمان عشرة سنة  

عشرین عامѧا فѧي حالѧة الحѧبس     تقدر تلك المدة بثلثي مقدار العقوبة الأصلیة أو باثنین و     

 .المؤبد أو أن تقوم بتخفیضھا

وفي الحالات الأخرى التي تѧصدر المحكمѧة فیھѧا حمѧاً بعقوبѧة الحѧبس لمѧدة تزیѧد             

على خمس سنوات بدون وقف تنفیذ ، تقوم المحكمѧة بتحدیѧد مѧدة الأمѧان التѧي لا یجѧوز               

لمѧشار إلیھѧا فѧي الفقѧرة     في أثنائھا أن یستفید المحكوم علیھ مѧن وسѧائل تنفیѧذ العقوبѧة ا        

ولا یجѧوز أن تزیѧد مѧدة الأمѧان فѧي ھѧذه الحالѧة عѧن ثلثѧي مѧدة              . الأولى مѧن المѧادة ذاتھѧا      

ولا یѧѧتم خѧѧصم مѧѧدة . العقوبѧѧة الأصѧѧلیة أو اثنѧѧي وعѧѧشرین سѧѧنة فѧѧي حالѧѧة الحѧѧبس المؤبѧѧد 

تخفیض العقوبة التي تمنح في أثناء فترة الأمان إلاّ علѧى الجѧزء الزائѧد منھѧا علѧى فتѧرة          

  .مانالأ
                                                             

(1)Jean Pradel, Enfin des lignes directrices pour sanctionner les 
délinquants recidivists (commentaire de la loi du 10 août 2007 sur les « 
peines plancher », Recueil Dalloz 2007 p.2247 

(2)Cons. const. 9 août 2007, déc. n° 2007-554 DC, Lutte contre la récidive 
des majeurs et des mineurs, JO 11 août. 
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 من et 221-4 3-221وبالنسبة لمدة الأمان الاختیاریة المشار إلیھا في المادة  

ھذه المѧدة یمكѧن أن   . قانون العقوبات الفرنسي ، یسمح القانون للمحكمة أن تزید مدتھا  

  . تصل إلى ثلاثین عاما ، بل یمكن أن تصبح المؤبد في حالة الاشغال الشاقة المؤبدة

ة تخالف المادة الثالثة من الاتفاقیة إذا لم یكѧن متاحѧا الإفѧراج     ھذه العقوبة المؤبد  

وفѧي نفѧس المعنѧى قѧضت     ). ١(عن المحكوم علیھ من ناحیة الواقع أو من ناحیѧة القѧانون   

 l'arrêt Vinter et autresالمحكمѧѧѧة الأوربیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الانѧѧѧسان فѧѧѧي قѧѧѧضیة  

c/Royaume-Uni du 17 juillet 2013   زيѧѧانون الإنجلیѧѧأن القѧضاه بѧѧذي بمقتѧѧال

یحكѧѧم بعقوبѧѧة المؤبѧѧد تخѧѧالف المѧѧادة الثالثѧѧة مѧѧن الاتفاقیѧѧة لأنѧѧھ لا یعطѧѧي أمѧѧلا للمѧѧسجون   

بالإفراج عنھ إلا بمقتضى قرار بالعفو من وزیر العدل والذي یصعب الاستفادة منھ نظرا         

  ).٢(لشروطھ المقیدة

 période de sûeté وقد بدأت تشریعات مقارنة أخرى تعرف نظام مدة الأمن 

   مثѧѧل القѧѧانون الإیطѧѧالي وتزیѧѧد مѧѧن ھѧѧذه المѧѧدة فѧѧي خѧѧصوص الجѧѧرائم المنظمѧѧة، وفقѧѧا          

 ٣٥٦ المعѧѧدل بالقѧѧانون رقѧѧم   ١٩٨٦ أكتѧѧوبر سѧѧنة  ١٠ الѧѧصادر فѧѧي  ٦٦٣للقѧѧانون رقѧѧم  

                                                             
(1) CEDH 12 févr. 2008 Kafkaris c/Chypre, req. no 21906/04 et son analyse 

approfondie par D. van Zyl Smit, « L'Europe à la veille de rendre illicite 
les peines incompressibles ? », in Y. lecuyer, La perpétuité perpétuelle. 
Réflexions sur la réclusion criminelle à perpétuité, PUR, 2012. 91-109. 

(2)CEDH 9 juill. 2013, Vinter et autres c/Royaume-Uni [GC], 
req. no 66069/09  , 130/10   et 3896/10, Vinter c/ Royaume-Uni,; D. 2013. 
2081, obs. M. Lena, note J.-F. Renucci  ;. 2713, obs. G. Roujou de 
Boubée, T. Garé, M.-H. Gozzi, S. Mirabail et T. Potaszkin  ; p. 2014. 
1235, obs. J.-P. Céré, M. Herzog-Evans et E. Péchillon  ; AJ 
pénal 2013.p. 494, obs. D. van Zyl Smit  ; RSC 2013. 625, Chron. 
P. Poncela  ;p. 649, obs. D. Roets   
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  ولا یجѧѧѧوز مѧѧѧنح تѧѧѧدبیر مѧѧѧن تѧѧѧدابیر إعѧѧѧادة       . ١٩٩٢ أغѧѧѧسطس سѧѧѧنة  ٧الѧѧѧصادر فѧѧѧي  

مثل شبھ الحریѧة إلاّ بعѧد انقѧضاء    التأھیل الاجتماعي التي تتضمن الإفراج عن المسجون  

ھѧѧذه المѧѧدة تطѧѧول فѧѧي الجѧѧرائم العنیفѧѧة وفѧѧي حالѧѧة الجѧѧرائم  . مѧѧدة معینѧѧة یحѧѧددھا القѧѧانون

  .المنظمة

 مѧѧѧن قѧѧѧانون الѧѧѧسجون الإیطѧѧѧالي تѧѧѧسمح بمѧѧѧنح    ٨ فقѧѧѧرة  30terكمѧѧѧا أن المѧѧѧادة  

المسجون تѧصریحاً للخѧروج بعѧد ثبѧوت حѧسن سѧیر وسѧلوك المѧسجون وأن خروجѧھ لѧن               

في ھذا الخصوص لا یكفي عدم توقیع جزاءات تأدیبیѧة علѧى    .  على المجتمع  یشكل خطرا 

المѧѧسجون لكѧѧي یحѧѧصل علѧѧى تѧѧصریح الخѧѧروج ولكѧѧن یلѧѧزم تѧѧوافر إرادة صѧѧادقة لѧѧدى           

ویتѧرك أمѧر تقѧدیر الخطѧورة     . المسجون في المشاركة في برنامج إعادة التأھیل والتكیف  

ولا یكفي في ذلѧك  . سلطات العقابیةالإجرامیة لقاضي تطبیق العقوبات بعد التشاور مع ال        

الاعتماد على المعلومات التي تقدمھا الإدارة العقابیة بل یلزم أیضا الرجوع إلى تحریات    

  .الشرطة إذا قدر قاضي تطبیق العقوبات أن ذلك ضروري

 علѧى التѧشدد مѧع المѧسجون المحكѧوم علیѧھ        ٣٥٦وقد نص القانون الإیطالي رقم      

بطѧѧة بالتنظیمѧѧات الإجرامیѧѧة مѧѧستبعدا تѧѧصاریح الخѧѧروج     فѧѧي جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المرت  

وغیرھѧا مѧѧن بѧѧدائل العقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة فѧي مواجھѧѧة ھѧѧذا المѧѧسجون الѧѧذي ارتكѧѧب    

وبالمثѧل فѧإن مѧن حكѧم علیѧھ      . جریمة خطیرة وبصفة خاصة إذا لѧم یتعѧاون مѧع الѧسلطات        

 مѧا یѧدل علѧى    لسطو مسلح فإنھ لا یستفید من تصاریح للخروج إذا توافرت من العناصѧر         

في ھѧذه الحالѧة یѧنص القѧانون الإیطѧالي      . وجود اتصال للمحكوم علیھ بتنظیمات إجرامیة   

   ٤٤فقѧѧرة (علѧѧى أن قاضѧѧي تطبیѧѧق العقوبѧѧة یجѧѧب أن یطلѧѧب تحریѧѧات مѧѧن إدارة الѧѧشرطة   

   ).٤٥إلى 
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  :تشجيع حسن سير وسلوك المسجون الخطر داخل السجن
خفیضا للعقوبѧة التѧي حكѧم بھѧا علیѧھ      یجیز القانون الفرنسي منح المحكوم علیھ ت     

 إجѧراءات فرنѧسي   ٧٢١مѧن ذلѧك أن المѧادة    . بھدف تشجیع إعادة تأھیلھ وتعѧدیل سѧلوكھ    

تنص على خفض العقوبѧة بمعѧدل ثلاثѧة شѧھور عѧن الѧسنة الأولѧى ، وشѧھرین لكѧل سѧنة                 

وبالنسبة للحبس الذي لمدة سنة واحدة أو أقل من سنة یتم خصم سبعة أیام عѧن       . تلیھا  

وإذا حكم بѧأكثر مѧن عقوبѧة تقѧل كѧل منھѧا عѧن سѧنة واحѧدة، فѧإن الخѧصم لمѧدة              . شھركل  

  .سبعة أیام عن كل شھر لا یجوز أن یزید في مجملھ عن شھرین عن السنة

  :عقاب المسجون عن سوء سلوكه داخل السجن
 فیھ یѧصدر مѧن المѧسجون    الذيإجراءات فرنسي الفرض ) ٧٢١(واجھت المادة  

فتѧنص علѧى أنѧھ    . د خطورة إجرامیة لدیھ وذلك بسلاح الجزاءسوء سلوك ینم عن تواج    
فѧي حالѧة سѧѧوء سѧلوك المѧسجون فѧѧي أثنѧاء تنفیѧѧذه لعقوبتѧھ فѧي الѧѧسجن، یمكѧن لقاضѧѧي         
تطبیѧѧق العقوبѧѧات، بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب یقدمѧѧھ مѧѧدیر الѧѧسجن أو رئѧѧیس النیابѧѧة ، أن یѧѧسحب   

یѧѧام عѧѧن  میѧѧزة تخفѧѧیض العقوبѧѧة بمعѧѧدل ثلاثѧѧة شѧѧھور بحѧѧد أقѧѧصى عѧѧن الѧѧسنة وسѧѧبعة أ    
  .ولھ أیضا أن یأمر بھذا السحب. الشھر

ویمكن أیضا أن یتم السحب إذا حكم على المسجون بعقوبة جنایة أو جنحة وكان     

المجنѧѧي علیѧѧھ فیھѧѧا حѧѧدثا أو عѧѧن قتѧѧل عمѧѧد أو تعѧѧذیب أو أفعѧѧال وحѧѧشیة أو اغتѧѧصاب أو     

د لѧھ مѧن   اعتداءات جنسیة وكان رافضا في أثناء حبسھ أن یتابع برنامج العلاج الذي أع        

-٧٦٣ أو ١-٧١٧(جانب قاضي تطبیق العقوبة بناء على استشارة طبیة تطبیقѧا للمѧادة    

  ).  إجراءات٧

 – یسري عندما یѧتم إخطѧار قاضѧي تطبیѧق العقوبѧة        المادةوبالمثل فإن حكم ھذه     
ولѧھ  .  أن المحكوم علیھ لا یتѧابع بطریقѧة منتظمѧة برنѧامج العѧلاج         ٧-٧١٧تطبیقا للمادة   
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 بعѧد استѧشارة طبیѧة ، بѧسحب تخفѧیض العقوبѧة عنѧدما یقѧوم المѧسجون            أیضا أن یأمر ،   
الذي حكم علیھ في الأحوال المشار إلیھا في الفرض الأول من الفقرة الثانیة من المѧادة       

ویتخѧѧذ قاضѧѧي تطبیѧѧق  . مѧѧن قѧѧانون العقوبѧѧات بѧѧرفض العѧѧلاج الѧѧذي أعѧѧد لѧѧھ    ) ١-١٢٢(
  .إجراءات ) ٥-٧١٢(العقوبة قراره بالشروط المشار إلیھا في المادة 

وفي حالة صدور حكم جدید على المسجون بعقوبѧة سѧالبة للحریѧة عѧن جنایѧة أو        

جنحة ارتكبھا بعѧد الإفѧراج عنѧھ فѧي أثنѧاء مѧدة تѧساوى مѧدة خѧصم العقوبѧة وفقѧا لأحكѧام               

الفقرة الأولى أو الفقرة الثانیة من ھذه المادة، للمحكمة أن تأمر بسحب كل أو بعض من 

حѧѧبس المماثѧѧل لتلѧѧك المѧѧدة، ولا تخѧѧضع تلѧѧك المѧѧدة للحѧѧد الأقѧѧصى         التخفѧѧیض وتنفیѧѧذ ال 

  .للعقوبات مع العقوبة الجدیدة

وعنѧѧدما یѧѧدخل المحكѧѧوم علیѧѧھ الѧѧسجن لتنفیѧѧذ عقوبتѧѧھ، یѧѧتم إعلامѧѧھ عѧѧن التѧѧاریخ   

المقѧѧѧرر للإفѧѧѧراج عنѧѧѧھ بعѧѧѧد الخѧѧѧصم المقѧѧѧرر وفقѧѧѧا للفقѧѧѧرة الأولѧѧѧى وبجѧѧѧواز سѧѧѧحب ھѧѧѧذا   

ء الѧسلوك أو ارتكѧاب جریمѧة جدیѧدة بعѧد الإفѧراج       التخفیض، كلیا أو جزئیا، في حالة سو     

  .ویتم إبلاغھ من جدید بھذه المعلومات عند الإفراج عنھ. عنھ

إجѧѧѧراءات جنائیѧѧѧة فرنѧѧѧسي علѧѧѧى أن الأحكѧѧѧام الخاصѧѧѧة ) 2-720(وتѧѧѧنص المѧѧѧادة 

بتعلیق أو تجزئة العقوبة أو الإیداع في خارج السجن وتѧصاریح الخѧروج وشѧبھ الحریѧة       

 ٢٣-١٣٢ تسري في اثناء مدة الأمن المنصوص علیھѧا فѧي المѧادة     والإفراج الشرطي لا  

وعنѧѧدما یѧصدر قѧѧرار بتعѧدیل العقوبѧѧة أو بتخفѧیض العقوبѧѧة سѧѧالبة    . مѧن قѧѧانون العقوبѧات  

للحریة مع تحدید مدة أمن معینة فإن ھذه المزایا لا تخل بالمدة المقررة لمدة الأمن التي      

ھѧا وھѧي تماثѧل نѧصف المѧدة التѧي ترتبѧت        یتعین أن یقضیھا المسجون قبل أن یѧستفید من      

علѧѧى ھѧѧذا التبѧѧدیل أو التخفѧѧیض للعقوبѧѧة دون أن تزیѧѧد علѧѧى المѧѧدة المقѧѧررة للأمѧѧن التѧѧي    

 .قررت عند النطق بالعقوبة
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وقد اطردت أحكام القضاء على أن قرار المحكمة بتحدید مدة معینѧة لفتѧرة الأمѧن         

  ).١(لا یلزم أن یكون مسببا

  :المضرور من جريمة وقعت قبل انقضاء مدة العقوبةمدى كفالة الدولة لحقوق 
قد تقع جریمة من جانب المستفید من أنظمة الإفراج عن المسجون قبѧل انقѧضاء           

عندئѧذ یثѧار التѧساؤل عѧن حѧق المجنѧي       . عقوبتھ تشجیعا لھ على إعادة تأھیلѧھ اجتماعیѧا        

 بѧسبب تلѧك   علیھ في الحصول على تعویض من الدولة، استنادا إلى المخاطر التي نشأت   

ھѧذا الѧضرر وقѧع    . الأنظمة التي أدخلھا المشرع وتسببت فѧي وقѧوع ضѧرر للمجنѧي علیѧھ      

في أثناء فترة الإفراج عن المسجون قبل انقضاء عقوبتھ، ولو كان قابعا فѧي الѧسجن مѧا         

  .وقع ذلك الضرر

وجدیر بالذكر أن الدولة لا تلتزم فقط بعѧدم المѧساس بحیѧاة الأخѧرین وفقѧا للمѧادة            

ة من الاتفاقیة الأوربیة ولكنھا تلتزم أیضا باتخاذ من التدابیر ما یلزم للحیلولة دون الثانی

المѧساس بحیѧѧاة  مواطنیھѧا، وفقѧѧا لمѧا قѧѧضت بѧѧھ المحكمѧة الأوربیѧѧة لحقѧوق الإنѧѧسان فѧѧي       

حѧق  "في ذلك تنص الفقرة الأولى من المѧادة الثانیѧة مѧن الاتفاقیѧة علѧى أن        ). ٢(أحكامھا

  ..". ھ القانونكل شخص في الحیاة یحمی

                                                             
(1) Crim. 23 oct. 1989, Bull. crim. n° 370 ; 29 janv. 1998, Bull. crim. n° 37 ; 

Dr. pénal 1998. 67, obs. Véron). En outre, il s'explique par le fait que 
cette décision spéciale avait régulièrement été votée, c'est-à-dire à la 
majorité absolue (Crim. 14 oct. 2009, n° 09-82.267, Bull. crim. n° 171 ; 
AJ pénal 2010. 46  ; ibid. 202, obs. M. Herzog-Evans ). 

(2) Arrêt Osman c. Royaume-Uni du 28 octobre 1998, Recueil des arrêts et 
décisions 1998-VIII, p. 3159, § 115 ; voir aussi Tanribilir c. Turquie, 
no 21422/93, § 70, 16 novembre 2000, et l'arrêt L.C.B. c. Royaume-Uni 
du 9 juin 1998, Recueil 1998-III, p. 1403, § 36. 
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غیر أن المحكمة أقامت التزام الدولة بتعویض المضرور من جریمة قتل ارتكبھѧا          

مسجونان في أثناء خروجھما مستفیدین من إجѧازة خѧروج مѧع مѧسجون ثالѧث فѧي أثنѧاء          

ذلك الخروج مستفیدا من نظام شبھ الحریة على أساس من الخطѧأ الѧذي ارتكبتѧھ الإدارة       

یѧѧذ الѧѧذي أصѧѧدر قѧѧراره باسѧѧتفادة ھѧѧذین المѧѧسجونین مѧѧن أنظمѧѧة    العقابیѧѧة أو قاضѧѧي التنف

وبنѧѧѧѧѧѧѧѧѧاء علیѧѧѧѧѧѧѧѧھ قѧѧѧѧѧѧѧѧѧضت المحكمѧѧѧѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧѧѧѧѧي قѧѧѧѧѧѧѧѧѧضیة   . الخѧѧѧѧѧѧѧѧروج مѧѧѧѧѧѧѧѧѧن الѧѧѧѧѧѧѧѧسجن  

ITALIE. MASTROMATTEO c AFFAIRE   ذѧѧذ اتخѧѧي التنفیѧѧأن قاضѧѧب 

قراره بناء على معطیات تفید حسن سیر وسلوك ھذین المسجونین وقیامھما بمجھودات 

ولѧذا  . أھیل بشكل ینفي نسبة خطأ إلیѧھ فѧي الإفѧراج عنھمѧا      كافیة لمتابعة برامج إعادة الت    

فلѧم تقѧم   . رفضت المحكمѧة طلѧب المѧضرور الحѧصول علѧى تعѧویض وذلѧك لانتفѧاء الخطѧأ               

المحكمة حكمھا على أساس تحمل المخاطر ولكن على أساس مѧن الخطѧأ الѧذي نفتѧھ فѧي         

العقابیѧة بѧسبب   بѧل أكثѧر مѧن ذلѧك نفѧت المحكمѧة نѧسبة خطѧأ إلѧى الإدارة                . وقائع الدعوى 

ھروب مسجون ثالث اشترك مѧع المѧسجونین الѧسابقین فѧي جریمѧة القتѧل سѧابقة الѧذكر،               

  ).١(ومن ثم رفضت طلب التعویض

  

  المطلب الثاني
  اتباع نظام خاص لحبس المسجونين الخطرين

 یعѧѧرض ھѧѧذا المطلѧѧب ضѧѧرورة دراسѧѧة شخѧѧصیة المѧѧسجون قبѧѧل تحدیѧѧد المعاملѧѧة   

ثѧم یعѧرض لأسѧالیب المعاملѧة الخاصѧة للمѧسجون       ) ع أولفѧي فѧر  (السجونیة المناسبة لھ   

  ؛)في فرع ثان(الخطر 

                                                             
(1) AFFAIRE MASTROMATTEO c. ITALIE, 24 octobre 2002 
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  الفرع الأول
  ضرورة دراسة شخصية المسجون

  لتحديد المعاملة السجونية المناسبة
  :كيفية التعامل مع ارم الخطر-

  :یوجد أكثر من أسلوب لمواجھة المجرم الخطر

جب تحدیѧد مѧدة أطѧول مѧن     وھѧو ذلѧك الѧذي یѧستو        :الأسلوب القانوني التقليـدي

  الحبس للمجرم الخطر مع احترام ضمانات الدعوى العادلة

  بمقتѧضى ھѧذا الأسѧلوب یѧتم الحكѧم           :الأسلوب الجمعي بـين العقوبـة والتـدبير

على المجرم الخطر مدة غیر محددة ویخضع فیھѧا لتقیѧیم سѧلوكھ ویѧتم الإفѧراج عنѧھ فѧي            

  .ماعي بعد الإفراج عنھحالة التأكد من إصلاحھ مع إخضاعھ لإشراف اجت

  بمقتѧضاه یѧتم وضѧع المجѧرم الخطѧر بѧصفة أساسѧیة                 :الأسلوب الطبي النفسي

لتدبیر یتمثل في متابعتھ نفسیا وطبیا لتقدیر مدى استمرار خطورتھ الإجرامیة ، ولا یѧتم      

  .إنھاء ذلك التدبیر إلاّ بعد تقریر انتھاء تلك الخطورة

  :ة متخصصةالكشف عن المسجون الخطر من جانب لجن-

 détenus particulièrement signalésظھѧر تعبیѧر المѧسجونین الخطѧرین     

 وكانѧѧѧت تتѧѧѧضمن المѧѧѧسجونین المنѧѧѧضمین إلѧѧѧى  ١٩٦٧لأول مѧѧѧرة فѧѧѧي فرنѧѧѧسا منѧѧѧذ عѧѧѧام  

عصابات إجرامیة أو إرھابیة والمتمردین على نظام السجن والذین یتمیѧزون بѧالعنف أو      

لعنف والاعتѧѧداء علѧѧى زملائھѧѧم    بمحاولѧѧة الھѧѧرب مѧѧن الѧѧسجن وكѧѧذلك مѧѧن یتѧѧسمون بѧѧا       
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وبالتѧالي بѧدأ تѧسجیل أسѧماؤھم بنѧاء علѧى سѧلوكھم          ). ١(المسجونین أو العاملین بالسجن   

داخل السجن وأحیانا فѧي خѧارج الѧسجن ولѧیس بѧالنظر إلѧى الجѧرائم التѧي ارتكبوھѧا قبѧل                 

  . دخولھم السجن

وتشكل لجنة داخل السجن لكي تعطي رأیا بخѧصوص مѧن یѧدخل مѧن المѧسجونین            

 مѧѧن قѧѧانون  D. 276-1 مѧѧادة  (فѧѧي تلѧѧك الطائفѧѧة ویѧѧصدر وزیѧѧر العѧѧدل القѧѧرار النھѧѧائي     

ولھا ان تقوم بѧشطب أي مѧن تلѧك الأسѧماء كمѧا لѧوزیر       ).٢)(الإجراءات الجنائیة الفرنسي 

  ). إجراءات فرنسيD. 276-1 (   العدل أن یقوم بذلك الشطب 

 إخѧضاعھ للتفتѧیش   وعادة ما یتم حبس المسجون الخطر في زنزانѧة فردیѧة ویѧتم           

كمѧا یѧتم نقلѧھ مѧن سѧجن إلѧى آخѧر        . عدد أكبر من المرات عنھ بالنسبة للمѧسجون المعتѧاد   

ھѧذا النقѧل یترتѧب علیѧھ بعѧض الآثѧار الѧضارة          . للحیلولة دون تكوین معارف أو صѧداقات      

على العلاقات الأسریة وعلى اتصالھ بالمدافع عنھ، حیث یبعد المسجون عن مكان إقامة     

كما أن الوضѧع فѧي حѧبس انفѧرادي یحѧرم المѧسجون مѧن        . ك عن المدافع عنھ أقاربھ وكذل 

  .برامج التأھیل وكذلك من فرص العمل إذا توافرت

 عѧѧن طریѧѧق وضѧѧعھ تحѧѧت  CNEویكѧѧون تقیѧѧیم سѧѧلوك المجنѧѧي علیѧѧھ مѧѧن جانѧѧب   

اجتمѧاعي نفѧسي   (الملاحظة لمدة ستة أسابیعفي نھایتѧھ تقѧوم لجنѧة متعѧددة الاختѧصاص           
                                                             

(1) Jean-Paul CÉRÉ ,Prison - Organisation générale , Répertoire de droit 
pénal et de procédure pénale,  juin 2015 (actualisation : juin 2017 

(2) Article D276-1 , Créé par Décret n°98-1099 du 8 décembre 1998 - art. 
61 JORF 9 décembre 1998: Art. D. 276-1    (Décr. no 98-1099 du 8 déc. 
1998)  En vue de la mise en œuvre des mesures de sécurité adaptées, le 
ministre de la justice décide de l'inscription et de la radiation des 
détenus au répertoire des détenus particulièrement signalés dans des 
conditions déterminées par instruction ministérielle. 
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وبناء على ذلك یѧتم اختیѧار الѧسجن المناسѧب     .  تقریر عن المسجون   بإعداد) طبي تربوي 

لھ بالنظر إلѧى شخѧصیتھ وحالتѧھ الѧصحیة وسѧنھ وخطورتѧھ ومجھѧوده فѧي إعѧادة دمجѧھ                

  . وتأھیلھ

كمѧѧا أجѧѧاز قѧѧانون الإجѧѧراءات الجنائیѧѧة الفرنѧѧسي لѧѧوزیر العѧѧدل أن یحیѧѧل ملѧѧف أي   

الشرطي أو بغرض اختیار  وذلك لدراسة شخصیتھ قبل منح الإفراج  CNEمسجون إلى   

   ).D. 82-4مادة (مؤسسة عقابیة تناسب المسجون 

وتبѧѧدو تلѧѧك الدراسѧѧة لشخѧѧصیة المѧѧسجون مھمѧѧة لمنѧѧع المѧѧسجون مѧѧن العѧѧود إلѧѧى  

الإجرام عѧن طریѧق تحدیѧد أوجѧھ الѧضعف فѧي شخѧصیتھ والتѧي یمكѧن أن تفѧضي بѧھ إلѧى                

  .العود إلى الإجرام

سѧة شخѧصیة المѧسجون المحكѧوم     وقد أدخل المشرع الفرنسي نصوصا تجعѧل درا  

عنѧد  rétention de sûretéعلیѧھ ضѧروریة وإجباریѧة كمѧا فѧي حالѧة الحѧبس الوقѧائي         

تقریر المسئولیة الجنائیة للمجرم المضطرب عقلیا وكѧذلك عنѧد تقریѧر الإفѧراج الѧشرطي         

كمѧѧا توسѧѧع القѧѧانون ) . loi du 25 février 2008(للمحكѧѧوم علیѧѧھ بѧѧالحبس المؤبѧѧد  

 لإخѧѧѧѧضاع المѧѧѧѧسجون للدراسѧѧѧѧة   CNEلات إلحѧѧѧѧاق المѧѧѧѧسجون ب  الفرنѧѧѧѧسي فѧѧѧѧي حѧѧѧѧا  

  ). ١(شخصیتھ

 ھم CNEوبناء علیھ فإن المسجونین الخاضعین لدراسة شخصیتھم عن طریق       

  :الفئات التالیة

 المحكوم علیھم بالحبس المؤبد ، -
                                                             

(1) Jean Pradel, Une double révolution en droit pénal français avec la loi 
du 25 février 2008 sur les criminels dangereux, Recueil Dalloz 2008 
p.1000 
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 سѧѧنة فѧѧأكثر لجریمѧѧة یجѧѧوز فیھѧѧا المتابعѧѧة القѧѧضائیة    ١٥ المحكѧѧوم علѧѧیھم لمѧѧدة   -

suivi socio-judiciaire 

 سنة لجریمة من الجرائم المنѧصوص علیھѧا فѧي المѧادة        ١٠المحكوم علیھم بمدة     -

وھѧѧѧѧي الجѧѧѧѧرائم التѧѧѧѧي یجѧѧѧѧوز فیھѧѧѧѧا الحجѧѧѧѧز الوقѧѧѧѧائي  (  إجѧѧѧراءات  706-53-13

rétention de sûreté .(  

  .دراسة شخصیة المسجون قبل اتخاذ تدبیر من التدابیر الاحترازیة في مواجھتھ -

بالنѧسبة   rétention de sûretéجز الوقائي المحكوم علیھم قبل خضوعھم للح

للمتھمѧѧѧین الѧѧѧذین تقѧѧѧدر محكمѧѧѧة الجنایѧѧѧات أنѧѧѧھ مѧѧѧن الѧѧѧلازم إخѧѧѧضاعھم للحجѧѧѧز الوقѧѧѧائي   

rétention de sûreté ادةѧѧا للمѧѧإدارة  14-53-706 وفقѧѧم بѧѧا أن تلحقھѧѧإن علیھѧѧف ، 

CNEلكي یتم دراسة شخصیتھم . 

د العѧرض علѧى لجنѧة تѧسمى      لا یتم إلاّ بعCNE ѧویراعى ان قرار الإلحاق بإدارة      

commission pluridisciplinaire des mesures de sûreté (CPMS) .

ولا یستفید المسجون من الإفراج الشرطي إلاّ بعد خضوعھ لدراسة شخѧصیتھ مѧدة سѧنة            

  .قبل الإفراج عنھ

 فѧي مركѧز   rétention de sûretéویودع المسجون تحت نظام الحجز الوقѧائي  

حیѧѧث یѧѧتم رعایتѧѧھ طبیѧѧا واجتماعیѧѧا ونفѧѧسیا  " فѧѧرن"فѧѧي مدینѧѧة اجتمѧѧاعي طبѧѧي قѧѧضائي 

ویѧتم ھѧذا الحجѧز لمѧدة عѧام قابѧل للتجدیѧد        . لمساعدتھ علѧى إنھѧاء ھѧذا النѧوع مѧن الحجѧز       

 CNE(article R. 53-8-54 du code deبѧѧدون إیѧѧداع جدیѧѧѧد فѧѧي مركѧѧѧز    

procédure pénale).  

    ѧصیة المѧیم شخѧضوعھ   وقد تضمن القانون الفرنسي نصا یلزم بتقیѧل خѧسجون قب

لذا فإن لقاضي تطبیق العقوبة وكѧذلك   . surveillance judiciaireللرقابة القضائیة 
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  CNEلرئیس النیابة أن یطلب من الإدارة العامѧة للѧسجون إیѧداع المѧسجون فѧي مركѧز       

 articles 723-31-1 et D 147-34 du code de)تمھیѧѧدا لتقیѧѧیم خطورتѧѧھ 

procédure pénale). . طلب متروك للسلطة التقدیریة لكل من الجھتینھذا ال. 

والجدیر بالذكر أن المحكوم علیھم الذین یمكن أن یخضعوا للمراقبة القضائیة ھم 

 سنوات حبس أو أكثر لجنایة أو جنحة مѧن تلѧك التѧي یجѧوز فیھѧا      ٧المحكوم علیھم لمدة    

مراقبѧѧة  وكѧѧذلك یجѧѧوز أن یخѧѧضع لل  . suivi socio judiciaireالمتابعѧѧة القѧѧضائیة  

القضائیة المحكوم علیھم لمدة خمس سنوات حبس أو أكثر لجریمة ثانیة في حالة العود       

 .إلى الإجرام

وتبلغ مدة فحص الشخصیة ستة أسابیع ویتم تخصیص المؤسسة العقابیة بعدھا   

  .حیث یتم إلحاق المسجون بھا

 دور لجنــة التــدابير الاحترازيــة في فرنــسا في الكــشف عــن ومتابعــة خطــورة -
  :المسجون

 commission pluridisciplinaire desأنѧشئت لجنѧة التѧدابیر الاحترازیѧة     

mesures de sûreté مѧѧانون رقѧѧي ١٥٤٩ بالقѧѧصادر فѧѧنة ١٢ الѧѧسمبر سѧѧ٢٠٠٥ دی 

ویѧѧѧدخل فѧѧѧي اختѧѧѧصاصھا إعطѧѧѧاء الѧѧѧرأي بخѧѧѧصوص وضѧѧѧع  . بѧѧѧشأن العѧѧѧود إلѧѧѧى الإجѧѧѧرام

ھ الخطر تحت نظѧام الحѧبس   المسجون تحت نظام المراقبة الإلكترونیة ووضع المفرج عن 

الوقѧѧѧائي وكѧѧѧذلك بخѧѧѧصوص مѧѧѧنح الإفѧѧѧراج الѧѧѧشرطي للمحكѧѧѧوم علѧѧѧیھم بعقوبѧѧѧة الحѧѧѧبس    

  ).١(المؤبد

                                                             
(1) Paul Mbanzoulou, La dangerosité des détenus. Un concept flou aux 

conséquences bien visibles : le PSEM et la rétention de sûreté, AJ pénal 
2008. 171 
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وتتكѧون تلѧك اللجنѧѧة مѧن رئѧیس دائѧѧرة تنفیѧذ العقوبѧات بمحكمѧѧة الاسѧتئناف لمѧѧدة        

خمس سنوات ومن المحافظ والمѧدیر الإقلیمѧي بمѧصلحة الѧسجون وخبیѧر بالطѧب العقلѧي           

  دفاع عن ضحایا الجریمة ومن أحد المحامینوممثل لجمعیة ال

وتعطѧي اللجنѧة رأیھѧѧا فѧي ملѧѧف المحكѧوم علیѧѧھ بخѧصوص مѧѧدى خطورتѧھ ومѧѧدى       

ملاءمة قرار معین قبل اتخاذه وذلك من جانب قاضѧي تطبیѧق العقوبѧة أو محكمѧة تطبیѧق            

العقوبات أو من جانب النیابة العامة بخصوص الإفراج الشرطي للمحكѧوم علیѧھ بالمؤبѧد        

  . اخطار النیابة العامة والمسجون ومحامیھویتم

وفѧѧي حالѧѧة طلѧѧب رأي اللجنѧѧة بخѧѧصوص الإفѧѧراج الѧѧشرطي عѧѧن مѧѧسجون محكѧѧوم  

علیھ تقوم اللجنة بوضع المحكوم علیھ قبل الإفراج عنھ تحت الملاحظة لمدة لا تقل عѧن        

  .ستة أشھر لتقدیر خطورتھ مع طلب خبرة طبیة عنھ من خبیرین

مѧنھم مѧن ینتمѧي إلѧى عѧصابات إجرامیѧة ومѧنھم مѧن         ھؤلاء الأشѧخاص الخطѧرین      

أو لأنھѧم مѧن الإرھѧابیین أو بѧسبب تѧوافر العѧود إلѧى         لدیھ نزعة نحو الھѧرب مѧن الѧسجن     

وبالمثѧѧل فѧѧإن مѧѧن یعѧѧانون مѧѧن اضѧѧطراب الشخѧѧصیة دون أن یتѧѧѧصفوا        . الإجѧѧرام لѧѧدیھم  

الأمѧن  بالمرض العقلي وھؤلاء الذین یتمیزون بالعصیان المستمر ویشكلون خطѧرا علѧى      

 .داخل المنشأة العقابیة

 یسمح أن یحاكم المریض عقلیا  ٢٠٠٨وجدیر بالذكر أن القانون الفرنسي لسنة       

محاكمة جنائیѧا وذلѧك لبحѧث مѧدى خطورتѧھ وفѧي نفѧس الوقѧت تحقیѧق ضѧمانة القѧضائیة              

  ).١(لھ

  

                                                             
(1) Mireille Delmas-Marty ,Sécurité et dangerosité –– RFDA 2011. 1096 
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  الفرع الثاني
  أساليب المعاملة الخاصة للمسجون الخطر

  لمسجون الخطر في عدة صور، من أھما ما یلي؛تتنوع أسالیب المعاملة الخاصة ل

بـين المؤسـسات  نقل المحكوم عليهم ذوي النزعات للهـروب مـن الـسجن: أولا
  العقابية عالية الحراسة

  :مبررات نقل المسجون الخطر

القѧانون الفرنѧسي نظامѧا یѧسمح لѧسلطات الѧسجن أن         تتبع بعض التشریعات مثل   
. الواضѧحة للھѧرب مѧن الѧسجن معاملѧة خاصѧة      تقوم بمعاملة المسجون صѧاحب النزعѧات     

ھذه المعاملة تعتمد على ثلاثة عناصر؛ أولھا القیام بنقѧل المѧسجون مѧن سѧجن إلѧى آخѧر         
كѧѧل فتѧѧرة، ثانیھمѧѧا وضѧѧع المѧѧسجون فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة، وثالثھمѧѧا إخѧѧضاع المѧѧسجون          

  . للتفتیش الشامل أي التفتیش البدني

 ضѧد فرنѧسا   .M.K فѧي قѧضیة    - وقد نظرت المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان         
 دعѧѧوى أقامھѧѧا أحѧد ھѧѧؤلاء المѧѧسجونین وقѧѧضت بѧأن تلѧѧك المعاملѧѧة تѧѧشكل    - ٢٠٠١سѧنة  

وكѧان  . معاملة قاسیة وحاطة بالكرامة الإنѧسانیة، لѧذا أدانѧت فرنѧسا بѧسبب تلѧك القواعѧد          
السبب في ذلك أن المسجون رافع الدعوى قѧد خѧضع لتѧنقلات مѧن سѧجن إلѧى آخѧر عѧددا             

 مرة، الأمر الذي من شأنھ أن یضر بأواصѧره الاجتماعیѧة كمѧا    ١٤وصل إلى   من المرات   
أنھ صاحب معاملة غیر إنسانیة خاصة وأن ھذا النقѧل یلازمѧھ تفتѧیش المѧسجون تفتیѧشا        

 ).١(بدنیا

                                                             
(1) Martine Herzog-Evans , Prisons : encore une condamnation de la 

France par la Cour européenne des droits de l'homme, Recueil Dalloz 
2009 p.2462 
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أدانѧت المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان فرنѧسا بѧسبب قیѧام الأخیѧرة بالنقѧل              لذا

 باعتبѧار أن ذلѧك یخѧالف حكѧم      .(.art. D. 290 c. pr. pén)المتكѧرر للمѧسجونین   

  .من الاتفاقیة الأوربیة ) ١٣(والمادة ) ٣(المادة 

فقѧѧد قѧѧضت المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان فѧѧي القѧѧضیة الѧѧسابقة بѧѧأن نقѧѧل         

 سѧѧنوات یѧѧشكل معاملѧѧة قاسѧѧیة   ٧ مѧѧرة بѧѧین الѧѧسجون المختلفѧѧة فѧѧي مѧѧدة    ١٤المѧѧسجون 

وكѧان قѧضاء تنفیѧذ العقوبѧة     . ربیة لحقوق الإنسانمن الاتفاقیة الأو ) ٣(بالمخالفة للمادة   

في فرنسا قد برر ذلك بخطورة المسجون ومحاولتھ الھرب، وكذلك الاعتداء على حرس         

ھѧѧذه المبѧѧررات لѧم تقنѧѧع المحكمѧѧة حیѧѧث إنѧھ كѧѧان مѧѧسجونا ضѧمن مѧѧا حكѧѧم علیѧѧھ     . الѧسجن 

 ѧѧا أنѧѧھ، كمѧѧوم بتھریبѧѧوه أن یقѧѧاول أخѧѧث حѧѧسجون حیѧѧن الѧѧرب مѧѧة الھѧѧة محاولѧѧم لجریمѧѧھ ل

وقѧد أكѧدت   .  سنوات عѧن اعتدائѧھ علѧى حѧرس الѧسجن       ٧یصدر ضده أحكام تأدیبیة طیلة      

 مѧرة فѧي غѧضون سѧبع سѧنوات مѧن شѧأنھ أن یѧؤثر فѧي          ١٤المحكمѧة علѧى أن ھѧذا النقѧل     

جھود إعادة تأھیلھ، كما أن من شأنھ أن یولد لدى ھѧذا المѧسجون شѧعورا دائمѧا بѧالتوتر         

مѧن الاتفاقیѧة والتѧي تحظѧر المعاملѧة القاسѧیة       ) ٣(ة والانزعاج الحاد یشكل مخالفة للمѧاد     

كمѧѧا أدانѧѧت المحكمѧѧة فرنѧѧسا حیѧѧث لѧѧم یكѧѧن القѧѧانون         ). ١(والحاطѧѧة بالكرامѧѧة الإنѧѧسانیة   

  . یسمح بالطعن في قرارات  النقل- قبل تعدیلھ-الفرنسي

ویѧѧنص القѧѧانون الفرنѧѧسي علѧѧى أن المѧѧسجون الѧѧذي یتواجѧѧد فѧѧي سѧѧجن مركѧѧزي      

وقѧد یѧشكل   . (.art. 717 c. pr. pén)نقلھ إلى سجن آخر وقضى سنة من عقوبتھ یتم 

ھذا النقل المسجون إجراء مناسبا للمسجون عندما یقربھ من أماكن إقامѧة أفѧراد عائلتѧھ        

                                                             
(1) Martine Herzog-Evans , Prisons : encore une condamnation de la 

France par la Cour européenne des droits de l'homme,op.cit, 



 

 

 

 

 

 ١٣٥

أو یقربھ من مكان یتلقى فیھ تدریبا مھنیا ولكنھ قد یشكل إجراء غیر مناسب لھ إذا كѧان        

  .ریبیباعد بینھ وبین أقرابھ أو محامیھ أو أماكن التد

وعادة ما یسري ذلك بѧصفة خاصѧة بالنѧسبة للمجѧرمین الخطѧرین الѧذین ینتمѧون              

إلѧѧѧѧى العѧѧѧѧصابات الإجرامیѧѧѧѧة أو ھѧѧѧѧؤلاء المѧѧѧѧسجونون الѧѧѧѧذین یحѧѧѧѧاولون الھѧѧѧѧرب مѧѧѧѧن         

ویسري ھذا النقل من سجن إلى آخر ومن قѧسم فѧي الѧسجن الواحѧد إلѧى قѧسم          ).١(السجن

  .آخر

 الدولѧة الفرنѧسي إلѧى أن جعѧل     وقد أدت المساوئ التي تقترن بھذا النقل بمجلѧس      

قرار النقل من مؤسسة عقابیة إلى آخرى قرارا إداریا قѧابلا للطعѧن فیѧھ لعیѧب الانحѧراف           

  ).٢(بالسلطة بعد أن كان یعتبره من أعمال الإدارة الیومیة 

  :نقل المسجون الخطر إلى سجن شديد الحراسة مع الحفاظ على حقوقه الأساسية

تѧѧنقلات المتكѧѧررة لھѧѧم مѧѧن سѧѧجن إلѧѧى آخѧѧر قѧѧد    تمѧѧسك بعѧѧض المѧѧسجونین بѧѧأن ال 

ممѧن   حرمھم من الحق في مدافع حیث إنھ جعل من المشقة علѧى المحѧامي التنقѧل وراءه      

غیر أن المحكمة الأوربیة استبعدت فѧي  .سجن إلى آخر ، وذلك بسبب زیادة نفقات التنقل 

نѧѧھ أن ھѧذه القѧضیة أن المѧسجون قѧد حѧѧرم مѧن حقѧھ فѧي مѧدافع حیѧѧث ثبѧت أنѧھ كѧان بإمكا           

وبنѧѧاء علیѧѧھ فѧѧإن المحكمѧѧة ارتѧѧأت فѧѧي تلѧѧك القѧѧضیة أن        . یتѧѧصل بحریѧѧة بالمѧѧدافع عنѧѧھ   

 حتѧى وإن كѧان الجѧزاء الموقѧع علیѧھ ھѧو       ٣ -٦المسجون لھ الحق في مدافع وفقا للمادة  

                                                             
(1) Martine Herzog-Evans , Prisons, op.cit., p.2462 
(2) CE 8 déc. 1967, Kanayakis, Lebon 475 ; 2 févr. 2000, Glaziou, D. 2001. 

Chron. 562, spéc. 564, J.-P. Céré 
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الوضع في زنزانة التأدیب، ولكن المحكمة استبعدت وقوع مخالفة لھذا الحѧق فѧي وقѧائع     

  ).١(القضیة

ة على أن التنقلات المتكررة للمسجون بѧین الѧسجون لا تخѧالف        كما أكدت المحكم  

مѧѧن الاتفاقیѧѧة التѧѧي تѧѧنص علѧѧى الحѧѧق فѧѧي الحیѧѧاة الأسѧѧریة مادامѧѧت تبررھѧѧا      ) ٨(المѧѧادة 

اعتبѧѧارات الأمѧѧن داخѧѧل المؤسѧѧسة العقابیѧѧة وبѧѧالنظر إلѧѧى سѧѧلوك المѧѧسجون الѧѧذي أظھѧѧر      

  .مقدارا واضحا من الخطورة

تطبیقѧا  . ا ولكѧن یكѧون التجدیѧد غیѧر مѧشروع          وقد یѧصدر قѧرار النقѧل مѧشروع       

لذلك قضي بأنھ إذا صدر قرار الوضع فѧي حѧبس انفѧرادي وكѧان غیѧر مѧشروع ثѧم حѧدث                 

تجدید لھذا القرار عند نقل المسجون لسجن آخر بسبب توافر مظنѧة الإعѧداد للھѧرب مѧن       

  ).٢(السجن، فإن ھذا التجدید یعد مشروعا

  :عند نقلھضرورة المحافظة على كرامة المسجون -

من الطبیعѧي أن یѧتم نقѧل المѧسجون الخطѧر بطریقѧة تناسѧب خطورتѧھ مѧع إعطѧاء               

الأولویة لاعتبارات الأمن وخاصة عندما یتعلق الأمر بمحكوم علیھ أو بمتھم ینتمѧي إلѧى         

  .تشكیل عصابي أو إرھابي

ومѧѧع ذلѧѧك یجѧѧب المحافظѧѧة علѧѧى كرامѧѧة المѧѧسجون عنѧѧد نقلѧѧھ ولѧѧو كѧѧان مѧѧسجونا     

 .Tarariyeva v فѧي قѧضیة   – المحكمة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان    بھذا قضت.  خطرا

                                                             
(1) Affaire M. K..c/ France cite par Martine Herzog-Evans , Prisons : 

encore une condamnation de la France par la Cour européenne des 
droits de l'homme,op.cit. 

(2) CE 26 juill. 2011, req. no 328535  . - V. aussi CE 26 juill. 2011, 
req. no 317547  , Rev. pénit. 2011. 925, obs. Péchillon 
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Russia, -  نةѧد           -٢٠٠٦  سѧسجون بعѧد المѧي یѧدي فѧد حدیѧع قیѧأن وضѧضت بѧدما قѧعن 

إجرائھ لعملیة جراحیة فѧي بطنѧھ ونقلѧھ عѧن طریѧق سѧیارة غیѧر مجھѧزة للنقѧل المرضѧى                   

    ѧѧر إنѧѧة غیѧѧشكل معاملѧومین یѧѧة بیѧѧراء العملیѧѧد إجѧھ بعѧѧن نقلѧѧرغم مѧѧى الѧالي علѧѧسانیة وبالت

  ).١(یخالف المادة الثالثة من الاتفاقیة

 :طعن المسجون في قرار نقله -

أثیر أمام القضاء الفرنѧسي مѧسألة الطعѧن فѧي قѧرارات نقѧل المѧسجون مѧن سѧجن             

ھل یعتبر ھذا الإجراء من قبیل أعمѧال الإدارة الداخلیѧة وبالتѧالي فإنѧھ لا یجѧوز          : إلى آخر 

اري أو أنھ یعد قرارا إداریѧا یخѧتص القѧضاء الإداري بѧالنظر       الطعن فیھ أمام القضاء الإد    

  ).٢(فیھ بالإلغاء عند الضرورة

اتجھ قضاء مجلس الدولѧة الفرنѧسي أصѧبح ھѧذا القѧضاء إلѧى التمییѧز بѧین مѧا إذا           

فѧإذا كѧان مѧن النѧوع الأول فإنѧھ      . كان قرار النقل یمس الحقوق الأساسیة للمسجون أو لا     

ولا یعد مѧن  .  ینتمي إلى النوع الثاني فإنھ لا یجوز الطعن فیھ   یجوز الطعن فیھ، وإذا كان    

قبیل المساس بالحقوق الأساسیة للمسجون في كل مرة یتم نقلھ إلى سجن آخر، ذلѧك أن    

وإذا أضیف إلیѧھ  ). ٣(ھذا النقل كثیرا ما یكون في ضروریا لحسن سیر المنشآت العقابیة  
                                                             

(1) Tarariyeva v. Russia, 2006-XV  
(2) Delphine Costa, La nouvelle frontière entre mesure d'ordre intérieur et 

acte administratif susceptible de recours en matière pénitentiaire, AJDA 
2008 p.1827 

(3) Trois arrêts du 14 décembre 2007 (Ministre de la justice, garde des 
Sceaux c/ M. Boussouar, M. Planchenault et M. Payet, AJDA 2008. 128, 
chron. J. Boucher et B. Bourgeois-Machureau et 2404 ; D. 2008. AJ. 820, 
note M. Herzog-Evans ; AJ pénal 2008. 100 ; JCP 2008.I.132, chron. B. 
Plessix), alors que les juges du fond qualifiaient différemment les 
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. ي إلى طائفة إجراءات الإدارة الداخلیةأن المسجون لیس مضرورا، فإن قرار النقل ینتم

ولا یعѧѧد مѧѧن قبیѧѧل الѧѧضرر أن المѧѧسجون سѧѧوف یѧѧتم إبعѧѧاده عѧѧن مكѧѧان إقامѧѧة ذویѧѧھ بمѧѧا        

یتضمنھ ذلك من تقطیع أواصر العائلة أو صѧعوبة مقابلѧة المحѧامي، حیѧث إن ھѧذا النѧوع        

وھѧذا  . من الضرر ھو من الأضرار المتوقعة واللѧصیقة بتنفیѧذ العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة      

 عندما قضى بأن ھذا النوع من Rogier ما قضى بھ مجلس الدولة الفرنسي في قضیة 

النقѧѧل یѧѧشكل عمѧѧلا مѧѧن أعمѧѧال الإدارة الداخلیѧѧة رغѧѧم أن المѧѧسجون یعѧѧاني مѧѧن مѧѧرض          

عصبي، ذلك انѧھ كѧان مѧن المقѧرر أن یلاقѧي نفѧس العنایѧة الѧصحیة فѧي الѧسجن المنقѧول                 

إدارة السجن من ناحیة مدى خضوعھا لرقابة القѧضاء  إذن فعند النظر إلى قرار  ). ١(إلیھ

 ).٢(الإداري، قد تبنى ھذا القضاء معیار النظر إلى طبیعة الإجراء ومدى خطورتھ

  حبس المسجون الخطر حبسا انفراديا :ثانيا
  :المقصود بالحبس الانفرادي وحالاته

 علѧѧى یقѧصد بѧѧالحبس الانفѧѧرادي إقامѧة المѧѧسجون فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧة لѧѧیلا ونھѧѧارا    

  .خلاف زملائھ من المسجونین الذین یقیمون في زنزانة جماعیة
                                                   

= 
décisions de changement d'affectation des détenus (v., en faveur de 
l'admission du recours pour excès de pouvoir : CAA Paris 19 déc. 2005, 
Boussouar c/ Garde des Sceaux, AJDA 2006. 652, note B. Bachini ; D. 
2006. AJ. 1352, note F. Fournié et E. Massat ; AJ pénal 2006. 134, obs. 
E. Péchillon ; CAA Nancy 2 févr. 2006, AJDA 2006. 948 ; RSC 2007. 
350, obs. P. Poncela ; CAA Paris 11 avr. 2006, AJ pénal 2006. 272, obs. 
E. Péchillon 

(1) Arrêt du Conseil d'Etat du 9 avril 2008, 
(2) Arrêts du 14 décembre 2007, Ministre de la justice, garde des Sceaux c/ 

M. Boussouar 
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  : والحبس الانفرادي یسري في الحالات التالیة

 C. pr. pén., art. 726-1 et)الحѧѧبس الانفѧѧرادي تѧѧدبیر لحمایѧѧة الأمѧѧن    -١

R. 57-7-62).)١.(  

 الحبس الانفرادي لحمایة المسجون -٢

-C. pr. pén., art. R. 57-7)الحبس الانفѧرادي بنѧاء علѧى طلѧب المѧسجون       -٣

70). 

 .الحبس الانفرادي للتأدیب -٤

  . إجراءات فرنسيL'article 726-1ولا یسري الحبس الانفرادي على الأحداث 

  :القيود التي يتضمنها الحبس الانفرادي
یѧѧرد علѧѧى المѧѧسجون قیѧѧود تتمثѧѧل فѧѧي الزیѧѧارات والمراسѧѧلات والفѧѧسحة وبعѧѧض      

  .اديالممیزات التي یتمتع بھا المسجون الع

الزیارات العائلیة، فإنھا لا تختلف عن النظام العام للحبس ولكѧن تѧتم     استقبال أما

). ٢(بعیѧѧدا عѧѧن غیѧѧرھم مѧѧن الزائѧѧرین للحیلولѧѧة دون الاتѧѧصال بمѧѧن یمكѧѧن التѧѧآمر معھѧѧم       

ویحتفظ المحبوس انفرادیا بالحق في المعلومات والحق في الشراء من الكѧانتین والحѧق    

لتѧي یختارھѧا، بالإضѧافة إلѧى الحѧق فѧي الاطѧلاع علѧى الكتѧب          في شراء الكتب والمجلات ا   

ویختلѧف الحѧبس الانفѧرادي بھѧذا الوصѧف عѧن الوضѧع بفرقѧة           . المتوافرة بمكتبة السجن  

                                                             
(1) Jean-Paul CÉRÉ ,Prison - Organisation générale , Répertoire de droit 

pénal et de procédure pénale,  juin 2015 (actualisation : juin 2017 
(2) Jean-Paul CÉRÉ ,Prison, op.cit, n° 305 
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التأدیب ویتمثل في الحبس الانفرادي مع توقیѧع عقوبѧات مثѧل الحرمѧان مѧن الѧشراء مѧن         

  .الكانتین والحرمان من ممارسة الأنشطة وتقلیل الزیارات

ناحیة استشارة الطبیب، فإن موافقة الطبیب لیست شرطا عند إصدار القѧرار        من  

ولكن من المستحسن أن یأخذ مѧصدر القѧرار فѧي اعتبѧاره       . بالحبس الانفرادي أو تجدیده   

 .Circ. du 14 avr)الظروف الطبیة للمسجون عند إصداره لقرار الحبس الانفرادي 

2011, préc., art. IV-4.2).  

لممكѧѧن تنظѧѧیم الѧѧسجن بقѧѧرار لائحѧѧي بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأمѧѧر بوضѧѧع       وإذا كѧѧان مѧѧن ا 

المحكѧѧوم علیѧѧھ فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة، فѧѧإن وضѧѧع المحبѧѧوس احیتاطیѧѧا فѧѧي حѧѧبس انفѧѧرادي     

یستلزم نصا في القانون، لأنھ عمѧل یتعلѧق بقѧرار مѧن الѧسلطة القѧضائیة ویمѧس حریѧات               

تھ، خاصةً وأنѧھ لا یوجѧد   الأفراد بالنظر إلى أن الأصل في الإنسان البراءة حتى تثبت إدان  

  ).١(حد زمني لھذا النوع من الحبس

 lesالمѧѧادة ( وقѧѧد نظѧѧم قѧѧانون الإجѧѧراءات الفرنѧѧسي نظѧѧام الحѧѧبس الانفѧѧرادي      

articles D. 283-1 et suivants du code de procédure pénale)( ٢ . (

، ١٩٨٢ویلاحظ أن المشرع الفرنسي قد ألغى نظام السجون شѧدیدة الحراسѧة منѧذ سѧنة         

 ولكنھ أدخل نظام الحبس الانفرادي

غیر أنھ یعیب نظام الحبس الانفѧرادي عѧدم وجѧود بѧرامج لإعѧادة التأھیѧل ، ومѧع              

 .ذلك فإنھ لیس محل إدانة في حد ذاتھ من جانب المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان

                                                             
(1) Martine Herzog-Evans, Isolement carcéral : un arrêt du Conseil d'Etat 

révolutionnant les sources du droit pénitentiaire, Recueil Dalloz 2009 
p.134 

(2) J.-P. Choquet, La suppression des QHS, Rev. pénit. 1983. 33. 
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 فѧѧѧي قѧѧѧضیة -وقѧѧѧد حرصѧѧѧت المحكمѧѧѧة الأوربیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان علѧѧѧى التأكیѧѧѧد   

Ramirez Sanchez c/ France -         عѧا وضѧد ذاتھѧي حѧرر فѧي لا تبѧالات التѧى الحѧعل 

فلا یكفي الانتماء إلى تنظیم إجرامѧي ، كمѧا لا یكفѧي تѧوافر       : المسجون في زنزانة فردیة     

كمѧا أكѧدت المحكمѧة علѧى أن نقѧل      . خطر الھروب من السجن ما لم  توجد مبѧررات قویѧة         

وضѧѧع المѧѧسجون فѧѧي زنزانѧѧة المѧѧسجون مѧѧن مؤسѧѧسة عقابیѧѧة إلѧѧى أخѧѧرى إذا اجتمѧѧع مѧѧع  

  ).١(فردیة فإن القرار الصادر بذلك من قاضي تنفیذ العقوبة یجب أن یكون مسببا

قضت المحكمة الأوربیѧة بѧأن مѧد    Kتطبیقا لتلك المبادئ على الوقائع في قضیة       

القرار الصادر بوضع المسجون في حѧبس انفѧرادي غیѧر مبѧرر اسѧتنادا إلѧى بѧلاغ كѧاذب               

مѧن الاتفاقیѧة خاصѧة    ) ٣(الھѧروب مѧن الѧسجن یخѧالف حكѧم المѧادة       برغبة المسجون في    

وأن ھذا المد جاء على خلاف رأي الأطباء الذین قѧدروا مخѧاطر الحѧبس الانفѧرادي علѧى        

  .المسجون

  :الحبس الانفرادي إجراء مؤقت
الأصѧѧل أن الحѧѧبس الانفѧѧرادي للمѧѧسجون سѧѧواء أكѧѧان فѧѧي شѧѧكل طریقѧѧة للحѧѧبس       

رین أم في شكل عقوبة تأدیبیة للمѧسجون یجѧب أن یكѧون    بالنسبة لبعض المجرمین الخط 

 Ramirezومѧع ذلѧك فѧإن المحكمѧѧة الأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان قѧѧضت فѧي حكѧم         . مؤقتѧا 

Sanchezساѧѧد فرنѧѧبس   - ضѧѧي حѧѧسجون فѧѧضاھا المѧѧي قѧѧاني التѧѧسنوات الثمѧѧدة الѧѧأن مѧѧب 

    ѧѧا المѧѧي تحظرھѧѧسانیة التѧѧر إنѧѧة أو غیѧѧة حاطѧѧشكل معاملѧѧن لا یѧѧدواعي الأمѧѧرادي لѧѧادة انف

                                                             
(1) CEDH 27 janv. 2005, Ramirez Sanchez c/ France, D. 2005. Jur. 1272, 

note J.-P. Céré; AJDA 2005. 1388, note D. Costa ; AJ pénal 2005. 121, 
obs. J.-P. Céré ; RSC 2005. 390, obs. P. Poncela, et 2006. 431, obs. F. 
Massias 
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 الثالثة من الاتفاقیة لأنھ لم یѧصل فѧي جѧسامتھ إلѧى ھѧذا الحѧد، وذلѧك فѧي حكمھѧا الѧصادر             

 ).١(2006 یولیو سنة ٤في 

  :وقد استندت المحكمة في هذا الحكم إلى الاعتبارات التالية

إن المسجون ینتمي إلى المجرمین الإرھابیین الخطرین، فقد كѧان مѧسئولا عѧن قتѧل       -

 ).٢(ثلاثة من رجال الشرطة

إن المѧسجون رفѧض أن یتѧوب علѧى فعلѧھ أو أن یعتѧذر لѧضحایا العملیѧات الإرھابیѧѧة          -

 .التي قام بھا

إن حبس المسجون مع غیره كان یشكل خطرا على الأمن داخل السجن لاحتمال أن          -

 یقوم بوعظ غیره من المسجونین بصحة ومشروعیة الأعمال الإرھابیة

یتѧѧصل بالتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة  إن حѧѧبس المѧѧسجون مѧѧع غیѧѧره كѧѧان یѧѧشكل خطѧѧرا أن    -

 .خارج السجن عن طریق غیره من المسجونین

إن ظѧѧروف الزنزانѧѧة الفردیѧѧة التѧѧي كѧѧان یقѧѧیم فیھѧѧا المѧѧسجون لѧѧم تكѧѧن تѧѧشكل عزلѧѧة    -

سѧѧمعیة أو بѧѧصریة وكانѧѧت منظمѧѧة فѧѧي الظѧѧروف وبالѧѧشروط التѧѧي حѧѧددتھا القواعѧѧد    

المحكمѧѧة بѧѧأن فعلѧѧى خѧѧلاف أحكѧѧام سѧѧابقة قѧѧضت فیھѧѧا  . الأوربیѧѧة للحѧѧبس الانفѧѧرادي

                                                             
(1) Cour européenne des droits de l'homme gde ch. 04-07-2006, n° 

59450/00, “Le maintien à l'isolement d'un détenu pendant 8 ans ne 
constitue pas un traitement inhumain ou degradant, Recueil Dalloz 2006 
p.2210 

(2) Jean-Paul Céré, L'isolement en prison d'un terroriste ne constitue pas 
un traitement inhumain et dégradant, mais viole l'article 13 de la 
Convention européenne, Recueil Dalloz 2005 p.1272 



 

 

 

 

 

 ١٤٣

الحѧѧبس الانفѧѧرادي یѧѧشكل معاملѧѧة قاسѧѧیة وغیѧѧر إنѧѧسانیة بѧѧسبب ظѧѧروف الزنزانѧѧة       

، فإن تلك الحالة تختلѧف  )١(الفردیة وما تفرضھ من عزلة سمعیة بصریة اجتماعیة  

فعѧѧادة مѧѧا تنظѧѧر المحكمѧѧة إلѧѧى العزلѧѧة الѧѧسمعیة والعزلѧѧة      . فѧѧي ظروفھѧѧا عمѧѧا سѧѧبق  

       ѧارة المحѧة وزیѧة       البصریة والعزلة الاجتماعیѧساحة الزنزانѧب ومѧارة الطبیѧامي وزی

والظѧѧروف داخѧѧل الزنزانѧѧة بالإضѧѧافة إلѧѧى مѧѧدة الحѧѧبس للقѧѧول بمѧѧا إذا كѧѧان الحѧѧبس     

 ).٢(الانفرادي یعتبر معاملة قاسیة وغیر إنسانیة

 ).مرتان في الأسبوع(إن المسجون في عزلتھ كان غیر محروم من مقابلة طبیبھ  -

 . بطریقة منتظمة ومتكررةإن المسجون كان یتمكن من مقابلة محامیھ -

ومع ذلك فقد أكدت المحكمѧة علѧى أن الحѧبس الانفѧرادي لѧدواعي الأمѧن لا یكѧون             

اللجѧѧوء لѧѧھ إلاّ علѧѧى سѧѧبیل الاسѧѧتثناء وأن یكѧѧون القѧѧرار الѧѧصادر بمѧѧد الحѧѧبس الانفѧѧرادي    

مѧѧسببا لتوضѧѧیح الأسѧѧباب الملحѧѧة التѧѧي تتطلѧѧب مѧѧد ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الحѧѧبس، مѧѧع اتخѧѧاذ        

كمѧا أكѧدت المحكمѧة فѧي ھѧذا الحكѧم علѧى ضѧرورة          . مة لتطبیق ھذا القرار   الاحتیاطات اللا 

  .إتاحة الفرصة أمام المسجون للطعن في قرار الوضع في زنزانة فردیة

 لذا فعلى الرغم من أن مدة الحبس الانفرادي في القضیة الѧسابقة قѧد وصѧل إلѧى         

 أخѧرى لمѧدة   عشر سنوات، ثمان سنوات متواصلة ثѧم انقطعѧت لمѧدة سѧنتین وبѧدأت مѧرة        

  .من الاتفاقیة) ٣(سنتین، فإن المحكمة قضت بأن ذلك لا یشكل مخالفة للمادة 

                                                             
(1) CEDH, 18 janv. 1978, Irlande c/ Royaume-Uni, série A, n° 25, § 162. - 

V. J.-F. Renucci, Droit européen des droits de l'homme, LGDJ, 2002, p. 
100. 

(2) CEDH, 8 juill. 2004, Ilascu et autres c/ Moldova et Russie, req. n° 
48787/99, D. 2005, Pan. p. 1004, et les obs. 
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ویظھر مѧن الحكѧم الѧسابق المبѧادئ القانونیѧة التالیѧة التѧي أبرزتھѧا المحكمѧة فѧي                

  :قضائھا وھي

 إن طول مدة الحبس الانفѧرادي وحѧدھا لا تحѧوّل العقوبѧة إلѧى معاملѧة قاسѧیة وغیѧر           -

  حاطة بالكرامة 

 إن المعیار المعول علیھ ھو ظѧروف الزنزانѧة نفѧسھا، مѧا إذا كانѧت ظѧروف الحѧبس            -

  داخل الزنزانة یخالف حق المسجون في الكرامة الإنسانیة 

 ینظر إلى ظروف المسجون ومѧا إذا كانѧت خطورتѧھ تبѧرر التخѧوف مѧن ھروبѧھ مѧن             -

  ѧѧم حبѧѧو تѧѧشجن لѧѧل الѧѧرائم داخѧѧاب جѧѧداء أو ارتكѧѧال اعتѧѧھ أفعѧѧسجن أو إتیانѧѧع الѧѧسھ م

  .آخرین

على خلاف ذلك فإن المحكمة تعتبر الحبس الانفرادي قاسیا وحاطا إذا وصل إلى         

  ).١(درجة أنھ كان یثیر مشاعر الخوف والقلق والدونیة ومن شأنھ إذلالھم وتحقیرھم

فإن العیوب اللصیقة بالحبس الانفرادي والتي تتضمن إیلاما للمسجون    ومع ذلك 

قاسیة وحاطة بالكرامѧة، بѧل یتعѧین أن تѧصل تلѧك العیѧوب إلѧى        لا تكفي للقول بأنھ عقوبة    

  ).٢(درجة الإذلال والتحقیر للمسجون

                                                             
(1) Kudła v. Poland [GC], no. 30210/96, § 92, ECHR 2000-XI; Raninen v. 

Finland, 16 December 1997, § 55, Reports 1997-VIII 
(2) V. v. the United Kingdom [GC], no. 24888/94, § 71, ECHR 1999-IX; 

Indelicato, cited above, § 32; Ilaşcu and Others v. Moldova and Russia 
[GC], no. 48787/99, § 428, ECHR 2004-VII; and Lorsé and Others v. the 
Netherlands,no. 52750/99, § 62, 4 February 2003). 
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  :حبس المسجون انفراديا مع تكرار نقله بين المؤسسات العقابية
ویثѧѧار . قѧѧد یقتѧѧرن حѧѧبس المѧѧسجون انفرادیѧѧا مѧѧع إخѧѧضاعھ للنقѧѧل بѧѧین الѧѧسجون     

  .التساؤل حول مدى سلامة ھذا الإجراء

لھѧذه  M. Payetمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان فرنѧسا فѧي قѧضیة        تعرضت المحك

 یومѧا مѧع إخѧضاعھ    ٤٥المشكلة القانونیة بسبب إیداع المسجون في زنزانة فردیة لمѧدة   

وقد لاحظت المحكمة أنھ وإن . لتبدیل مكان حبسھ بشكل متكرر بین المؤسسات العقابیة       

 مѧѧن قѧѧانون   D. 250-5دةكѧѧان للمحكѧѧوم علیѧѧھ أن یطعѧѧن فѧѧي ھѧѧذا القѧѧرار، وفقѧѧا للمѧѧا     

الإجراءت الجنائیة الفرنسي، إلاّ أنھ لم یكن لھ اثر واقف ولم یكن من السرعة عند نظره 

كما أن المحكمة عابت على القانون الفرنسي أنѧھ یѧشترط قبѧل      . بحیث یحقق الغرض منھ   

الطعѧѧن علѧѧى قѧѧرار الإدارة العقابیѧѧة أن یѧѧتم تقѧѧدیم تظلѧѧم إلѧѧى المѧѧدیر الإقلیمѧѧي لمѧѧصلحة         

وھѧذا كلѧھ یعنѧي عѧدم     . لسجون والذي یفصل في خѧلال شѧھر فѧي الѧشكوى المقدمѧة إلیѧھ              ا

  ).١(فعالیة الطعن في قرار الوضع في زنزانة فردیة

وقد حرصت المحكمة في ھذا الحكم على التأكید علѧى مبѧدأ قѧانوني طالمѧا كررتѧھ           

مѧن  ) ٣(مѧادة  في أحكامھѧا بقولھѧا إن المعاملѧة الحاطѧة بالكرامѧة الإنѧسانیة تتنѧافى مѧع ال            

الاتفاقیة بمعاملة المسجونین المحكوم علیھم وأن مخالفة ھذا المبدأ غیر جѧائز الاعتѧذار        

                                                             
(1) Cour européenne des droits de l'homme, 20-01-2011, n° 19606/08, 

Placement en cellule disciplinaire : le détenu doit disposer d'un recours 
effectif, AJDA 2011 p.139 
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) ١(بأنھ ولو  كان مستندا على مبررات مѧن المحѧافظ علѧى الأمѧن داخѧل المنѧشأة العقابیѧة          

  ).٢(وبغض النظر عن سلوك المسجون في داخل السجن

مѧستقر فѧي قѧضائھا أنѧھ لكѧي تѧصبح       كما أكدت المحكمة في ھذا الحكم علѧى مبѧدأ         

من الاتفاقیة یلѧزم  ) ٣(المعاملة غیر إنسانیة وحاطة بالكرامة الإنسانیة بالمخالفة للمادة   

في الألم والمعاناة یجعلھا تتنافى مع الكرامѧة الإنѧسانیة وإن    أن تبلغ مقدارا من الجسامة  

ره المѧادة الثالثѧة مѧن    كانت ھذه الجسامة أقل من تلك التي یتصف بھا التعذیب الذي تحظ   

  ).٣(الاتفاقیة

فلیس مجرد نقل المسجون من سجن إلى آخر یعد مشكلا معاملة قاسیة أو حاطѧة       

 مرة مѧن سѧجن إلѧى    ٢٦وكان المسجون رافع الدعوى قد تم نقلھ  ). ٤(بالكرامة الإنسانیة 

وكѧѧان المبѧѧرر مѧѧن جانѧѧب الإدارة ھѧѧو الحیلولѧѧة دون ھѧѧروب المѧѧسجون مѧѧن الѧѧسجن  . آخѧѧر

  ).٥(ده عن زملاء لھ ثابتین ومن الاستعداد للھرببإبعا

وقد تعلقت القضیة بمحكѧوم علیѧھ لمѧدة ثلاثѧین عامѧا لقتѧل أحѧد مѧوظفي الѧصرافة           

كما حكم علیھ بسبع سنوات للھروب مѧن الѧسجن   . الذي كان ینقل أموالا للاستیلاء علیھا 

                                                             
(1) Labita c. Italie [GC], no 26772/95, § 119, CEDH 2000-IV, et Selmouni c. 

France [GC], no 25803/94, § 95, CEDH 1999-V 
(2) Ramirez Sanchez c. France [GC], no 59450/00, § 116, CEDH 2006-IX). 
(3) Frérot c. France, no 70204/01, 12 juin 2007, § 37, et Renolde c. France, 

no 5608/05, §§ 119-120, 16 octobre 2008 
(4) Khider c. France, 9 juillet 2009, no39364/05 §110. 
(5) Cour européenne des droits de l'homme, 20-01-2011, n° 19606/08,  

Détention en quartier disciplinaire : condamnation de la France, Dalloz 
2011 p.643 
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الѧسجن فѧي   وبسبب ھروبھ مѧن  . وست سنوات لأنھ قام بتنظیم ھروب زملائھ من السجن  

  ".المجرمین الخطرین "ھلیكوبتر، فإن إدارة السجن قد وضعتھ في طائفة 

وقد استمر ھѧذا المѧسجون فѧي إحѧداث المتاعѧب لإدارة الѧسجن وارتكѧاب الجѧرائم             

من ذلك أنھ قѧام بѧإطلاق النѧار علѧى رجلѧین مѧن رجѧال الѧشرطة ثѧم أطلѧق النѧار              . الخطیرة

وحكѧم علیѧھ بخمѧس عѧشرة سѧنة أخѧرى       على رجال شرطة آخѧرین حѧاولوا القѧبض علیѧھ      

وقѧد تѧم حبѧسھ ونقلѧھ كѧل      . لسطو مسلح واستعمال العنف ضد الشرطة بالأسѧلحة الناریѧة        

 .شھرین من سجن إلى آخر

وقد أكدت المحكمة فѧي حكمھѧا علѧى أن نقѧل المѧسجون باسѧتمرار مѧن سѧجن إلѧى           

        ѧى علاقاتѧھ وعلѧادة تأھیلѧة  آخر لھ أثره السيء على نفسیتھ وعلى مجھودات إعѧھ العائلی

ومѧѧع ذلѧѧك فإنѧѧھ نظѧѧرا لخطѧѧورة المѧѧسجون ومحاولاتѧѧھ المتكѧѧررة  . واتѧѧصالھ بالمѧѧدافع عنѧѧھ

للھروب من السجن، فإن العیوب التي ترتبط بنقلھ مѧن سѧجن إلѧى آخѧر مѧرات عدیѧدة لѧم             

تصل درجتھا إلى القسوة أو المعاملة الحاطة بالكرامة الإنسانیة ومن ثم فإن المحكمة لم   

فما یمیز المعاملة القاسیة أو . من الاتفاقیة الأوربیة) ٣( مخالفة للمادة  تر فیھا ما یشكل   

الحاطة بالكرامة عن المعاملة غیر المناسبة أو التي تتسم ببعض الآلام المرتبطة بتوقیع       

عقوبة الحبس ھو بلѧوغ تلѧك المعاملѧة مقѧدارا معینѧا مѧن الجѧسامة تجعѧل مѧن ھѧذه الآلام                 

  ).١(ع ما بدر من المسجون من أخطاءوتلك المعاناة غیر متناسبة م

                                                             
(1) Ilascu et autres c. Moldova et Russie [GC], no 48787/99, § 428, CEDH 

2004-VII, et Lorsé et autres c. Pays-Bas, no 52750/99, § 62, 4 février 
2003). 
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  :النظام القانوني للحبس الانفرادي في القانون الفرنسي
وضع المشرع الفرنسي نظاما للحѧبس الانفѧرادي لѧدواعي الأمѧن أو بوصѧفھ مѧن             

( إجراءات الحمایة أو بناء على طلب المسجون نفسھ، بغیر الطریق التأدیبي في المѧادة       

R57-7-62  راѧѧانون الإجѧѧن قѧѧة مѧѧھ   ) ءات الجنائیѧѧى الوجѧѧھ علѧѧى ملامحѧѧصت علѧѧي نѧѧالت

  :التالي

 .تخصص زنزانة لكل مسجون -

یѧѧتم إعѧѧداد سѧѧجل خѧѧاص بѧѧالحبس الانفѧѧرادي ومѧѧن سѧѧلطة قاضѧѧي تطبیѧѧق العقوبѧѧات     -

 ). وما یلیھا من قانون الإجراءات الفرنسيR57-7-77مادة ( الاطلاع علیھ 

-     ѧارات والمراسѧات والزیѧة   یتمتع المسجون بحقھ في المعلومѧة والتلیفونیѧلات الكتابی

 .والحق في ممارسة الشعائر الدینیة واستعمال الحساب باسمھ بالبنوك

لا یѧѧستفید المѧѧسجون انفرادیѧѧا بالنزھѧѧة بالاشѧѧتراك مѧѧع غیѧѧره مѧѧن المѧѧسجونین ولا       -

بمماسة الأنشطة المشتركة التي یمارسھا غیره من المسجونین وفقا للنظام المعتاد 

 . ئي بخصوص نشاط معین وذلك بقرار من مدیر السجنللسجن إلاّ بقرار استثنا

یѧѧنظم مѧѧدیر الѧѧسجن بقѧѧدر الإمكѧѧان وفقѧѧا لشخѧѧصیة المѧѧسجون أنѧѧشطة مѧѧشتركة بѧѧین    -

 .المسجونین المسجلین المودعین بالزنزانات الفردیة

یѧѧستفید المѧѧسجون المحبѧѧوس انفرادیѧѧا مѧѧن نزھѧѧة یومیѧѧة لمѧѧدة سѧѧاعة فѧѧي الھѧѧواء        -

 ).١(الطلق

                                                             
(1) Article R57-7-62, Créé par Décret n°2010-1634 du 23 décembre 2010 - 

art. 1: La mise à l'isolement d'une personne détenue, par mesure de 
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انفرادیا یوضع تحت مراقبѧة دقیقѧة عѧن المѧسجون المعتѧاد      ومع ذلك فإن المحبوس    -

  وبالتالي یتم تفتیشھ بشكل متكرر عن الوضع العادي 

ولمѧدیر الѧسجن أن   . یكون الحبس الانفرادي بقѧرار لمѧدة لا تزیѧد علѧى ثلاثѧة أشѧھر             -

یصدر قرارا في حالة الاستعجال لوضع المحبوس في حبس انفرادي عند توافر مѧا        

حѧال لمѧدة خمѧسة أیѧام ویѧتم خѧصمھا مѧن إجمѧالي مѧدة الحѧبس            یبرره من ظѧروف ال    

 ). إجراءات (R57-7-65 الانفرادي

 تѧѧضمن القѧѧانون الفرنѧѧسي مجموعѧѧة مѧѧن الѧѧضمانات للمѧѧسجون الѧѧذي تѧѧأمر الإدارة    -

من ھѧذه الѧضمانات الحѧق فѧي العلѧم والحѧق         . العقابیة بوضعھ في الحبس الانفرادي    

 الحѧѧق فѧѧي متѧѧرجم عنѧѧد الحاجѧѧة إلیѧѧھ   فѧѧي الاطѧѧلاع والحѧѧق فѧѧي محѧѧام بالإضѧѧافة إلѧѧى  

                                                   
= 

protection ou de sécurité, qu'elle soit prise d'office ou sur la demande de 
la personne détenue, ne constitue pas une mesure disciplinaire.  
La personne détenue placée à l'isolement est seule en cellule.  
Elle conserve ses droits à l'information, aux visites, à la correspondance 
écrite et téléphonique, à l'exercice du culte et à l'utilisation de son 
compte nominatif.  
Elle ne peut participer aux promenades et activités collectives 
auxquelles peuvent prétendre les personnes détenues soumises au 
régime de détention ordinaire, sauf autorisation, pour une activité 
spécifique, donnée par le chef d'établissement.  
Toutefois, le chef d'établissement organise, dans toute la mesure du 
possible et en fonction de la personnalité de la personne détenue, des 
activités communes aux personnes détenues placées à l'isolement.  
La personne détenue placée à l'isolement bénéficie d'au moins une heure 
quotidienne de promenade à l'air libre. 
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 إجѧѧراءات R57-7-64فقѧѧد نѧѧصت المѧѧادة   . بالنѧѧسبة لمѧѧن لا یفھѧѧم اللغѧѧة الفرنѧѧسیة   

جنائیة على أنھ في حالة اتخاذ قرار بوضع المسجون فѧي زنزانѧة فردیѧة، فѧإن ھѧذا              

القرار یجب إعلام المسجون بھ قبل تنفیذه بثلاث ساعات على الأقѧل تبѧدأ مѧن وقѧت      

ومѧع ذلѧك فѧإن مѧدیر     . الأوراق في وجود محام إذا طلب المسجون ذلك الاطلاع على   

السجن لھ أن یحجب بعض المستندات عن الاطلاع إذا كѧان مѧن شѧأن ذلѧك تعѧریض          

  ).١(سلامة الأفراد أو المؤسسة العقابیة للخطر

ویترتب على الإخلال بحقوق المسجون وضماناتھ عند إصدار القرار بوضعھ في       

 أمنیѧѧѧة رقابѧѧѧة الإلغѧѧѧاء التѧѧѧي یمارسѧѧѧھا القѧѧѧضاء الإداري علѧѧѧى   حѧѧѧبس انفѧѧѧرادي لѧѧѧدواعي

  ).٢(القرار

ویѧѧدخل فѧѧي عѧѧداد الѧѧضمانات المقѧѧررة للمѧѧسجون ضѧѧرورة أن یѧѧصدر قѧѧرار مѧѧدیر    

فإذا لم یكن مسببا فإن . السجن بوضع المسجون في حبس انفرادي لدواعي أمنیة مسببا  

                                                             
(1) Article R57-7-64: Créé par Décret n°2010-1634 du 23 décembre 2010 - 

art. :Lorsqu'une décision d'isolement d'office initial ou de prolongation 
est envisagée, la personne détenue est informée, par écrit, des motifs 
invoqués par l'administration, du déroulement de la procédure et du 
délai dont elle dispose pour préparer ses observations. Le délai dont elle 
dispose ne peut être inférieur à trois heures à partir du moment où elle 
est mise en mesure de consulter les éléments de la procédure, en 
présence de son avocat, si elle en fait la demande. Le chef 
d'établissement peut décider de ne pas communiquer à la personne 
détenue et à son avocat les informations ou documents en sa possession 
qui contiennent des éléments pouvant porter atteinte à la sécurité des 
personnes ou des établissements pénitentiaires.  

(2) CAA Marseille, 15 janv. 2004, AJ pénal 2004. 164, obs. Céré   
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لقѧѧرار لمخالفѧѧة القѧѧانون   ھѧѧذا یѧѧستدعي رقابѧѧة القѧѧضاء الإداري الѧѧذي لѧѧھ أن یلغѧѧي ھѧѧذا ا     

وبنѧѧاء علیѧѧھ یجѧѧب أن یѧѧذكر مѧѧدیر الѧѧسجن فѧѧي تѧѧسبیب قѧѧراره      ). ١(والانحѧѧراف بالѧѧسلطة 

القѧѧرائن التѧѧي تѧѧرجح أن المѧѧسجون یѧѧشكل خطѧѧرا علѧѧى أمѧѧن المنѧѧشأة العقابیѧѧة ولا یكتفѧѧي    

. Circ. du 14 avr. 2011.بتأكیѧѧدات عامѧѧة وغیѧѧر محѧѧددة عѧѧن وجѧѧود ھѧѧذا الخطѧѧر  

 یكفي ان یذكر مدیر السجن أن ھناك معلومات من المباحѧث أن    تطبیقا لذلك قضي بأنھ لا    

المسجون یتآمر مع آخѧرین علѧى الھѧرب مѧن الѧسجن، بѧل یجѧب علیѧھ أن یѧذكر تحدیѧدات            

بѧѧل إنѧѧھ قѧѧضي بأنѧѧھ لا یكفѧѧي أن یѧѧرد بѧѧالقرار أن    ). ٢(بخѧѧصوص مѧѧصدر تلѧѧك المعلومѧѧات 

ین بھѧا فѧي الھѧرب    المسجون ینتمي إلى عصابة إجرامیة ویمكن أن تزوده بوسائل یѧستع      

غیر أنھ قُضي بأنھ یكفي في تجدید الحبس الانفرادي تسبیب ھѧذا القѧرار   ). ٣(من السجن 

بѧان المѧѧسجون حѧѧاول الھѧرب عѧѧن طریѧѧق ھلیكѧوبتر مѧѧن سѧѧنتین ونѧصف، وأنѧѧھ یمكѧѧن أن      

كما قُضي بصحة القرار الصادر بالحبس الانفѧرادي اسѧتنادا إلѧى محاولѧة          ). ٤(یكرر ذلك   

وإذا صѧدر قѧرار   ). ٥( الѧسجن منѧذ عѧدة أشѧھر باسѧتعمال متفجѧرات      المسجون الھѧرب مѧن   

بتجدید الوضع في حبس انفرادي فإنھ یجѧوز أن یѧستند إلѧى وقѧائع اسѧتجدت منѧذ القѧرار            

 ).٦(الأول بوضع المسجون في حبس انفرادي

                                                             
(1) CAA Paris, 2 févr. 2006, req. no 05PA011830 
(2) TA Marseille, 8 avr. 2005, req. no 0104544, inédit: Jean-Paul CÉRÉ 

,Prison - Organisation générale , Répertoire de droit pénal et de 
procédure pénale,  juin 2015 (actualisation : juin 2017 n° 317 

(3) TA Paris, 24 févr. 2005, req. no 0420877 
(4) TA Toulouse, 28 févr. 2005, req. no 401042, inédit 
(5) TA Paris, 17 mars 2005, req. no 0501017, inédit. 
(6) CE 26 juill. 2011, req. no 328535   
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وللمسجون أن یبدى ملاحظات مكتوبة یتم إرفاقھا بالملف وإذا كانت شѧفویة یѧتم         

   .اقھ بالأوراقعمل ملخص بھا وإرف

وبعدھا یقوم مدیر الѧسجن باسѧتطلاع رأي طبیѧب الѧسجن بخѧصوص الوضѧع فѧي                

زنزانة فردیة ویقѧوم بإحالѧة الأوراق إلѧى المѧدیر الإقلیمѧي للѧسجون أو وزیѧر العѧدل عنѧد           

ویصدر القرار بوضع المسجون في حبس انفرادي مسببا ویتم إخطار المسجون     . اللزوم

  .بھ فورا

لطبیة عنصرا ھاما مѧن عناصѧر حمایѧة المѧسجون مѧن الحѧبس             وتشكل المتابعة ا  

 إجѧراءات  R57-7-63لѧذلك تѧنص المѧادة     . الانفرادي الضار لصحتھ النفسیة والجѧسمیة     

فرنسي على زیارة الطبیب للمحبوسین انفرادیا مرتین في الأسبوع علѧى الأقѧل وفѧي كѧل           

ھѧѧاء الحѧѧبس  ولھѧѧذا الطبیѧѧب أن یطلѧѧب مѧѧن مѧѧدیر الѧѧسجن إن   . وقѧѧت یكѧѧون ذلѧѧك ضѧѧروریا  

 .الانفرادي عند اللزوم

ومن الضمانات التي أدخلھا المشرع الفرنسي في مجال الحبس الانفرادي تاقیѧت   

إجѧراءات فرنѧسي علѧى أن    ) R57-7-66(فѧي ذلѧك تѧنص المѧادة      . ھذا النوع من الحѧبس    

مدیر السجن یصدر قراره بالوضع في زنزانة فردیة لمدة لا تزید على ثلاثة أشѧھر قابلѧة    

وللمدیر الإقلیمي أن . ویتم إخطار المدیر الإقلیمي للسجون  . مرة واحدة لنفس المدة   للمد  

یأمر بمد الحѧبس الانفѧرادي بعѧد سѧتة أشѧھر لمѧدة ثلاثѧة أشѧھر یجѧوز مѧدھا لمѧدة أخѧرى                

ولوزیر العدل أن یمد قرار الحبس الانفرادي مدة لا تزید على ثلاثة أشѧھر قابلѧة         . مماثلة

وعلѧى  . بب من المدیر الإقلیمي للѧسجون ومѧدیر الѧسجن نفѧسھ    للمدة بناء على تقریر مس  

أیة حѧال لا یجѧوز أن تزیѧد مѧدة الحѧبس الانفѧرادي عѧن سѧنتین إلاّ إذا كѧان ذلѧك ضѧروریا             

  .لحمایة المسجون نفسھ
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وإذا تم حبس المسجون انفرادیا لمدة معینة ثم انتھى ھذا الحبس لأي سبب لمدة  

أما إذا انقطعت المدة .  حسابھا من  المدة الإجمالیةتقل عن سنة ، فإن المدة السابقة یتم   

 إجѧѧراءات R57-7-73مѧѧادة (عامѧѧا فѧѧأكثر ، فѧѧإن الحѧѧبس الانفѧѧرادي یبѧѧدأ بقѧѧرار جدیѧѧد       

وإذا تم إدخال المسجون المستشفى أو تم إلحاقھ بفرقة التأدیب فѧإن ذلѧك لѧیس       ). فرنسي

  ).فرنسي إجراءات R57-7-75مادة (لھ تأثیر على مدة الحبس الانفرادي 

غیѧѧر أن ھѧѧذه الѧѧضمانة یعیبھѧѧا طѧѧول المѧѧدة التѧѧي یقѧѧضیھا المѧѧسجون فѧѧي الحѧѧبس    

الانفرادي لدواعي أمنیة لیست سببا من أسباب الطعن في القرار الإداري على مѧا قѧضى       

  ).١(بھ مجلس الدولة الفرنسي

  :الطعن في قرار وضع المسجون الخطر في حبس انفرادي
لمسجون في زنزانѧة فردیѧة نظѧرا لخطورتѧھ     طرح أمر الطعن في ھذا قرار حبس ا 

مѧن إجѧراءات الإدارة   "أمام مجلس الدولة الفرنسي ورفض الطعن فیѧھ اسѧتنادا إلѧى أنѧھ         

  ).٢"(الداخلیة

فقد اتجھ قضاء مجلس الدولة لفترة كبیرة إلى رفѧض الطعѧن فѧي القѧرار الإداري             

         ѧرازي أي نظѧدبیر احتѧة كتѧة الفردیѧي الزنزانѧذا   الصادر بوضع المسجون فѧورة ھѧرا لخط

  ).٣(المسجون

                                                             
(1) CE 16 avr. 2012, req. no 323662  , Rev. pénit. 2012. 415, obs. Céré). 
(2) Martine Herzog-Evans, Maître de conférences à l'Université de Nantes, 

L'isolement carcéral et la jurisprudence dépassée du Conseil d'Etat, 
Recueil Dalloz 2001 p.2785 

(3) CE, 8 déc. 1967, Kanayakis, Lebon, p. 475 ; C. Giudicelli et A.-M. 
Morais, Contentieux administratif des détenus, Ministère de la Justice, 
Direction de l'administration pénitentiaire, Travaux et documents, n° 
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 عѧѧدل مجلѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي فѧѧي    ٢٠٠٣سѧѧنة  l'arrêt Remliومنѧѧذ حكѧѧم  

واعتبر الوضع في زنزانة فردیة غیر منѧتمٍ إلѧى أعمѧال الإدارة الداخلیѧة وبالتѧالي           قضائھ

  ).١(اصبح وفقا لھذا القضاء خاضعا لرقابة القضاء بوصفھ قرارا إداریا

أن ھذا القѧرار یمѧس الوضѧع المعتѧاد     : لى حجة مفادھا  فقد استند القضاء الأخیر إ    

للمسجون داخل السجن، لذا لم یعѧد یѧصفھ بأنѧھ مѧن إجѧراءات الإدارة الداخلیѧة، وھѧو مѧا           

فأصѧبحت تعتبѧره مѧن القѧرارات الإداریѧة      ). ٢(كانت تتجھ إلیھ أحكѧام القѧضاء فѧي الѧسابق      

  ).٣(التي تخضع لرقابتھ 

 بذلك عندما نظم الطعن في قرار الوضع في وبناء علیھ اعترف القانون الفرنسي 

 مѧن قѧانون   D. 283-1كمѧا نظمѧت المѧادة    ).  إجѧراءات D. 250-5مѧادة  (حبس انفرادي 

الإجѧѧراءات الجنائیѧѧة الفرنѧѧسي ھѧѧذا الحѧѧبس بنѧѧصھا علѧѧى أن إیѧѧداع المѧѧسجون فѧѧي حѧѧبس  

                                                   
= 

54, p. 72 ; CE, 28 févr. 1996, Fauqueux, Rev. science crim. 1997, p. 447, 
chron. P. Poncela ; Petites affiches, 23 juin 1997, p. 16, chron. M. 
Herzog-Evans. 

(1) CE 30 juill. 2003, Remli, D. 2003. Jur. 2331, note M. Herzog-Evans ; 
AJDA 2003. 2090, note D. Costa ; AJ pénal 2003. 74, obs. P. Remillieux ; 
RSC 2005. 390, obs. P. Poncela ; Gaz. Pal. 2003. 317, concl. Guyomar ; 
Rev. pénit. 2003. 398, note Péchillon 

(2) CE 8 déc. 1967, Kanayakis, Lebon 475), rappelée au lendemain de 
l'arrêt Marie par le Conseil d'État (préc. - CE 28 févr. 1996, Fauqueux, 
req. no 106582  , LPA 23 juin 1997, no 75, p. 16, note Herzog-
Evans ; RSC 1997. 447, note Poncela   ; D. 1996. IR 134  . - CE 22 sept. 
1997, Trébutien, req. no 170750  ), 

(3) CE, ass., 17 févr. 1995, Marie, RFDA 1995. 353, concl. Frydman ; 
Remli, CAA Paris, 5 nov. 2002, D. 2003. 377  
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ت انفرادي لا یكون إلا بناء على طلب المѧسجون أو إذا كѧان ھنѧاك مѧا یبѧرره مѧن إجѧراءا            

ومن ناحیة المدة لا یمكن تمدیدھا بما لا یزید على سنة إلاّ بقرار من     . احتیاطیة أو أمنیة  

كمѧا یتعѧین علѧى    . ھذه المدة لا یمكن قطعھا بنقѧل المѧسجون إلѧى سѧجن آخѧر        . وزیر العدل 

وبنѧاء علیѧھ قѧضي    . الإدارة عرض المسجون علѧى طبیѧب یجیѧز ذلѧك مѧن الناحیѧة الطبیѧة         

  ).١(لعقابیة الذي خالف ھذا النصببطلان قرار الإدارة ا

  :وقد يستند الطعن إلى أوجه ، منها
مخالفѧѧة القѧѧرار للقѧѧانون كمѧѧا لѧѧو صѧѧدر فѧѧي غیѧѧر الحѧѧالات التѧѧي یجیѧѧز فیھѧѧا القѧѧانون     -

 واللوائح صدوره فیھا

عѧدم احتѧѧرام ضѧѧمانات المѧѧسجون التѧѧي سѧѧبق الإشѧѧارة إلیھѧѧا ومѧѧن أھمھѧѧا المواجھѧѧة    -

 .الحق في الدفاع

 .الإداري أو كدم كفایة ذلك التسبیبعدم تسبیب القرار  -

 .تعریض المسجون للخطر في صحتھ النفسیة أو الجسمیة -

كمѧا  . وتختص محكمة القضاء الإداري بنظر الطعن في ھذا القرار بدعوى الإلغاء   

یجѧѧوز الطعѧѧن فیѧѧھ أمѧѧام تلѧѧك المحكمѧѧة فѧѧي دعѧѧوى مѧѧستعجلة إذا كѧѧان مѧѧن شѧѧأن وضѧѧع           

 فѧѧي ذلѧѧك مѧѧن شѧѧأنھ أن یعرضѧѧھ فѧѧي صѧѧحتھ    المѧѧسجون فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة أو الاسѧѧتمرار  

. النفسیة أو الجسمیة للخطر بما یشكل وجھѧا للاسѧتعجال وذلѧك بوقѧف تنفیѧذ ھѧذا القѧرار               

                                                             
(1) Tribunal administratif de Melun, 11-03-2004, n° 032652, Une nouvelle 

annulation de placement à l'isolement d'un détenu contre son gré 
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وقد قُضي بتوافر ذلك بالنسبة لحالѧة مѧسجون بѧسبب اسѧتمرار حبѧسھ انفرادیѧا أكثѧر مѧن             

  ).   ١(سنة 

عѧن بѧشكل   ومن الطبیعي أن یخضع ھذا النوع من الطعѧن للѧشروط العامѧة فѧي الط          

مستعجل أمام القѧضاء الإداري بѧالنظر إلѧى حالѧة المѧسجون التѧي یتھѧدد صѧحتھ لخطѧر لا           

  .یمكن تداركھ بالطعن المعتاد الذي یستغرق وقتا غیر قلیل

تطبیقѧѧا لѧѧذلك قѧѧضت المحѧѧاكم الإداریѧѧة بѧѧأن وضѧѧع المѧѧسجون فѧѧي حѧѧبس انفѧѧرادي    

ة والتعلیمیة ومن ثم فإنھ لدواعي أمنیة یحرم ھذا المسجون من ممارسة الأنشطة الثقافی 

یؤثر فѧي مركѧزه القѧانوني داخѧل الѧسجن وبالتѧالي فإنѧھ لѧیس مجѧرد إجѧراء تنظیمѧي مѧن                   

  ). ٢(إجراءات الإدارة الداخلیة

تطبیقا لذلك أیضا قضت محكمة الاستئناف الإداریة لفرسѧاي بفرنѧسا بѧأن تѧشدید             

بѧسھ بوضѧعھ   الحراسة على المسجون الموضوع في حبس انفرادي عند خروجھ مѧن مح      

تحت حراسة رجال شرطة مكافحة الشغب لیس من الإجѧراءات الداخلیѧة وإنمѧا ھѧو قѧرار              

إداري یخѧѧضع للطعѧѧن فیѧѧھ لأنѧѧھ یحمѧѧل تѧѧشدیدا لحالѧѧة المѧѧسجون الموضѧѧوع فѧѧي حѧѧبس         

كما قضت المحكمة بأن ھذا القرار یجب أن یكون مѧسببا  . انفرادي، حیث یزید من عزلتھ  

الѧسجن إلѧى اصѧطحاب ھѧذا المѧسجون بھѧذا النѧوع مѧن         یبین الأسѧباب التѧي حѧدت بѧإدارة        

رجال الشرطة، وبناء علیھ قضت بإلغائھ لعیب في الشكل وھѧو خلѧوه مѧن الأسѧباب التѧي            

  ).٣(كان من الواجب توافرھا
                                                             

(1) TA Montpellier, 27 mai 2004, req. no 0042409 
(2) CE 30 juill. 2003, Remli, D. 2003. 2331, note Herzog-Evans   ; AJDA 

2003. 2090, note Costa   ; AJ pénal 2003. 74, obs. Remillieux   
(3) Cour administrative d'appel de Versailles, 26-06-2009, n° 06VE01752, 

AJDA 2009 p.1965 
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غیر أنѧھ یعیѧب الحѧبس الانفѧرادي لѧدواعي الأمѧن أنѧھ یمكѧن أن یѧستخدم مѧن قبѧل             

. ن دون أن یѧѧصرح بѧѧذلك القѧѧرارمѧѧدیر الѧѧسجن كجѧѧزاء تѧѧأدیبي عѧѧن خطѧѧأ ارتكبѧѧھ المѧѧسجو 

والغرض من ذلك أن یѧستخدم الحѧبس الانفѧرادي كجѧزاء تѧأدیبي تحѧت مѧسمى آخѧر وھѧو           

الحبس الانفرادي لدواعي الأمن حتى لا یتمتع المسجون مѧن الѧضمانات المقѧررة قانونѧا           

  .ومن ھنا كانت رقابة القضاء الإداري على ھذا القرار).١(عند تأدیبھ

  :بس الانفرادي بوصفه جزاء تأديبياالطعن على جزاء الح

 ومѧا یلیھѧا   D. 283-1یختلف لوضع في زنزانة فردیة بقرار إداري وفقѧا للمѧادة   

مѧن قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة الفرنѧسي عѧѧن الوضѧع فѧي تلѧك الزنزانѧة بوصѧفھا جѧѧزاء           

من قانون السجون ) ٤٣(، حیث تجیز المادة D. 251, 5°, et D. 251.تأدیبیا بالمواد 

فرنسا توقیع عقوبة الحبس الانفرادي لمدة لا تزید على خمسة عѧشر یومѧا بوصѧفھا      في  

  .عقوبة تأدیبیة

ویلاحѧظ أن قѧѧانون تنظѧیم الѧѧسجون فѧѧي مѧصر لا یعѧѧرف سѧوى الحѧѧبس الانفѧѧرادي     

، كѧان أن قѧانون تنظѧیم المؤسѧسات     ) ٤٤المادة مادة  (بوصفھ جزاء تأدیبیا لمدة أسبوع      

.  الانفرادي لدواعي الأمن كما لا یعرفھ القانون المصري  العقابیة القطریلا یعرف الحبس   

مѧѧن قѧѧانون تنظѧѧیم المؤسѧѧسات العقابیѧѧة فѧѧي قطѧѧر عѧѧن الحѧѧبس          ) ٥٣(فتتحѧѧدث المѧѧادة  

كمѧا لѧم یѧنص قѧانون     . الانفرادي جزاءً على المسجون لمدة لا تجѧاوز خمѧسة عѧشر یومѧا            

 لمѧدة لا تزیѧد  علѧى    تنظیم السجون في الكویت إلاّ علѧى الحѧبس الانفѧرادي جѧزاء تأدیبیѧا          

وبالمثل فعل قانون السجون الإماراتي حیث یجوز الحبس الانفرادي     ). ٥٨مادة  (أسبوع  

  ).٣٨مادة (جزاء تأدیبیا فقط لمدة أسبوع 
                                                             

(1) Jean-Paul CÉRÉ ,Prison, op.cit, n° 314 
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  یتخѧѧѧذ لمواجھѧѧѧة خطѧѧѧورة المѧѧѧسجون   فقѧѧѧرار الحѧѧѧبس الانفѧѧѧرادي لѧѧѧدواعي الأمѧѧѧن 

  یѧѧة بوصѧѧѧفھ قѧѧѧرارا  مختلفѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧك مѧѧѧع الحѧѧѧبس الانفѧѧرادي الѧѧѧذي تتخѧѧѧذه الإدارة العقاب   

فѧإذا كѧان مѧن المقѧرر أن ھنѧاك      . تأدیبیا من ناحیة وجوب احترام ضمانة الدعوى العادلѧة       

من المبادئ التي تحكم الѧدعوى العادلѧة فѧي الموضѧوعات الجنائیѧة یجѧب احترامھѧا عنѧد                 

من ذلѧك احتѧرام الحѧق فѧي الاطѧلاع      ( توقیع الجزاء التأدیبي مثل احترام الحق في الدفاع    

  ѧق فѧاموالحѧѧسا       )١)(ي محѧѧسجون حبѧبس المѧة حѧѧي حالѧوافر فѧضمانات لا  تتѧѧك الѧإن تلѧف ،

انفرایا نظرا لأنھ یستند إلى خطورة المسجون ولیس إلى خطأ تأدیبي معین ارتكبھ داخل    

  .السجن

وعلى الرغم من أن قرار الوضع في زنزانة فردیة بѧصفة تأدیبیѧة یخѧضع لرقابѧة          

 وفقѧا للقѧانون   – محѧدودة الأثѧر بѧسبب أنѧھ یلѧزم      القضاء الإداري، فѧإن تلѧك الرقابѧة تبѧدو     

مادة ( أن یسبق الطعن في ھذا القرار تظلم منھ أمام المدیر الإقلیمي للسجون –الفرنسي 

D. 250-5 راءاتѧѧإج  (  امѧѧد العѧѧا للقواعѧѧتظلم وفقѧѧى الѧѧافة إلѧѧبالإض ، )  ادةѧѧمD. 260 

  ادي قѧѧѧد انتھѧѧѧت وعنѧѧѧدما تنتھѧѧѧي تلѧѧѧك المراحѧѧѧل تكѧѧѧون مѧѧѧدة الحѧѧѧبس الانفѧѧѧر ) . إجѧѧѧراءات

ولѧیس مѧѧن  ). ٢(ویحكѧم  القѧضاء بѧѧرفض الѧدعوى باعتبارھѧѧا أصѧبحت غیѧر ذي موضѧѧوع     

شأن الطعن في ھذا  القرار أن یوقف تنفیذه، الأمر الذي یجعل الطعن حقا نظریا لا ینѧتج          

  .الغایة منھ

ومع ذلك فإن القضاء الإداري یسمح بالطعن في قѧرار الوضѧع فѧي زنزانѧة فردیѧة       

دیبیا وھنا فإن الأمѧر قѧد تѧم حѧسمھ قبѧل حѧسم الوضѧع فѧي زنزانѧة فردیѧة           بوصفھ جزاء تأ 

                                                             
(1) TA Paris, 6 déc. 1995, Gaz. Pal. 1996, 1, p. 91, note T. Lévy. 
(2) affaire Maria, 4 mars 1998 
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ویرجع ذلك إلى أن القѧضاء الإداري  . كإجراء یتخذ في مواجھة المحكوم علیھم الخطرین    

وقѧد  ) . ١(یعتبر ھذا النوع من القرارات قرارات إداریة لا تختلط بأعمال الإدارة الداخلیѧة       

حѧبس الانفѧرادي التѧأدیبي مѧن خѧلال رقابتѧھ علѧى        مارس القѧضاء الإداري رقابتѧھ علѧى ال    

 أیѧام عѧن   ٨تطبیقا لذلك قضي بإلغاء قѧرار الوضѧع فѧي زنزانѧة فردیѧة لمѧدة            ). ٢(التناسب

خطأ المسجون المتمثل في عدم طاعة الأوامر التي صدرت لھ بفتح فمھ عند تفتیشھ من         

، وقضي بعدم إلغاء قرار مماثل وكان المسجون معتادا على )٣(قبل موظفي إدارة السجن  

  ).٤(عدم طاعة مثل تلك الأوامر

وقد استقرت أحكام المحكمة الأوربیة على أن العقاب یمكن أن یتحول إلى معاملة 

غیر إنسانیة أو حاطة بالكرامة الإنسانیة إذا كѧان مѧن شѧأنھ إذلال المѧسجون والحѧط مѧن               

                                                             
(1) l'arrêt Marie du 17 févr. 1995, le juge est amené à connaître des 

sanctions disciplinaires pénitentiaires; Concl. P. Frydman, RFD adm. 
1995, p. 353 ; note N. Belloubet-Frier, D. 1995, Jur. p. 381 ; note M. 
Lascombe et F. Bernard, JCP 1995, II, n° 22426 ; obs. P. Couvrat, Rev. 
science crim. 1995, p. 381 ; V.-A. Otekpo, Gaz. Pal. 30-31 août 1995, p. 
10 ; L. Touvet et J.-H. Stahl, AJDA 1995, p. 379 ; G. Vlachos, Petites 
affiches 1995, n° 51, p. 11 ; O. Gohin, RD publ. 1995, p. 1338 ; F. 
Moderne et J.-P. Céré, RFD adm. 1995, p. 822 et 826 ; M. Herzog-
Evans, Droit commun pour les détenus, Rev. science crim. 1995, p. 621 

(2)Moderne, A propos du contrôle des punitions en milieu carcéral. Le 
point de vue du publiciste, RFD adm. 1995, p. 826 

(3)TA Melun, Frerot, 15 oct. 1997, req. n° 96-07523 
(4) TA Melun, Frerot, 15 oct. 1997, req. n° 96-12297) 



 

 

 

 

 

 ١٦٠

 منھا خلق مشاعر من  الرغب والقلق والدونیة لدى المسجون  أو كان الھدف  ) ١(كرامتھ

  ).٢(أن تحطیم شخصیتھ

لذا قدرت المحكمة الأوربیة أن المسجون یتعین أن یتمتع بھذا الحق، وأن الطعن    

وفي واقعة الدعوى كانت المحكمة قѧد قѧدرت أن وضѧع المѧسجون     . یجب أن یكون حقیقیا  

حاطѧѧѧة بالكرامѧѧѧة الإنѧѧѧسانیة وأن ممارسѧѧѧة  فѧѧѧي زنزانѧѧѧة العقѧѧѧاب یѧѧѧشكل معاملѧѧѧة قاسѧѧѧیة و 

المسجون للѧتظلم الѧذي جعلѧھ المѧشرع الفرنѧسي إجباریѧا أمѧام المѧدیر الإقلیمѧي للѧسجون             

والذي یعطي المدیر مھلة شھر للبت فیѧھ قبѧل الطعѧن أمѧام المحكمѧة، كمѧا أن ھѧذا الѧتظلم               

حیѧث إن  لیس لھ أثر واقف یجعل الطعن في قѧرار الوضѧع فѧي زنزانѧة العقѧاب غیѧر فعѧال              

ومѧن ثѧم قѧضت المحكمѧة بѧأن ھنѧاك       . مدة العقاب تنقضي عادة قبѧل النظѧر فѧي الموضѧوع     

  .من الاتفاقیة) ١٣(مخالفة للمادة 

  وبتطبیق المبادئ السابقة على وقائع الدعوى یتضح أن زنزانة العقاب كانت في         

الزنزانѧة  حالة مزریة وقذرة للغایة وتمتلئ بالمیاه في حالة نزول المطر، كما أن مѧساحة   

 سѧنتیمتر مربѧع ، كمѧا أن    ١٥كانت من الѧضیق بحیѧث تѧوفر لكѧل مѧسجون أربعѧة أمتѧار و           

الزنزانة لم یكن لھا مطل على الخارج، وأن الإضѧاءة الѧصناعیة لѧم تكѧن كافیѧة لتعѧویض          

یѧضاف إلѧى ذلѧك أن المѧسجون محѧل العقѧاب لѧم یكѧن          . الضوء الطبیعѧي للقѧراءة والكتابѧة      

ة التأدیب إلاّ لمدة ساعة واحѧدة وھѧو مѧا لا یكفѧي لممارسѧة       یسمح لھ بالخروج من زنزان    

  .الریاضة

                                                             
(1) Raninen c. Finlande, 16 décembre 1997, § 55, Recueil 1997-VIII) 
(2) Irlande c. Royaume-Uni, 18 janvier 1978, § 167, série A no 25 et 

Koutcherouk c. Ukraine, no 2570/04, § 138, CEDH 2007-X; , Kudla c. 
Pologne [GC], no 30210/96, § 92, CEDH 2000-XI 
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وقد قضت المحكمة بحق أن السلطات الفرنسیة في ھذه القضیة لѧم یتѧوافر لѧدیھا       
قصد إذلال وإھانة المسجون محل التأدیب ولكن ذلك لا یحول دون وقѧوع مخالفѧة للمѧادة        

وبنѧاء علیѧھ قѧضت المحكمѧة     . د الإھانةمن الاتفاقیة التي لا یلزم لوقوعھا توافر قص      ) ٣(
بأن حبس المسجون في زنزانة التأدیب في مثل تلك الظروف یشكل معاملة غیر إنسانیة      

  .من الاتفاقیة) ٣(وحاطة بالكرامة الإنسانیة بالمخالفة للمادة 

وقد ادعى رافع الدعوى أن الوضع في زنزانة التأدیب یخالف مقتضیات الدعوى  
 من الاتفاقیة وأن الموضوع یشكل نزاعا جنائیا فѧي  ١ -٦لیھا المادة   العالة التي تنص ع   

" المѧواد الجنائیѧة  "مفھوم قضاء المحكمة الذي جرى على أنھ لو كان النزاع ینتمي إلى    
فیجѧب تѧوافر ضѧمانة القاضѧي الطبیعѧي      : فإن ضمانات الѧدعوى العادلѧة یجѧب أن تتѧوافر       

یѧث تѧم نظѧر المخالفѧات المنѧسوبة إلیѧھ فѧي        واحترام الحق في الدفاع وھو ما لم یتѧوافر ح  
السجن من جانب لجنة نظام ولیست مѧشكلة بطریقѧة حیادیѧة كمѧا أن لѧم یѧتم احتѧرام حѧق               

  . المتھم في الدفاع ومن مكوناتھ الحق في مناقشة الشھود

   وقد ردت المحكمة على ذلك بأن قضاءھا یجري على أن معیѧار اعتبѧار النѧزاع        
العنصر الأول ھو طبیعѧة المخالفѧة،     : یعتمد على عنصرین  " نائیةالمواد الج "منتمیا إلى   

المѧѧواد "فѧѧإذا كانѧѧت ھѧѧذه المخالفѧѧة جریمѧѧة جنائیѧѧة فѧѧي الأصѧѧل فѧѧإن النѧѧزاع ینتمѧѧي إلѧѧى        
، وھنا فإن المخالفات المنسوبة إلѧى المѧسجون ھѧو الاتѧلاف ومحاولѧة الھѧرب        " الجنائیة

العنѧصر الثѧѧاني  . ذلك تѧأدیبي جنѧѧائي وكѧ : وھѧي مѧن المخالفѧات التѧѧي تتѧسم بطѧابع مѧزدوج      
یعتمد على الجزاء الموقع ؛ فإذا تمثل في حرمان من الحریة أو زیادة في مدة الحبس أو  

وقѧѧد قѧѧدرت ) . ١(حرمѧѧان مѧѧن تخفѧѧیض العقوبѧѧة فѧѧإن الجѧѧزاء تماثѧѧل مѧѧع الجѧѧزاء الجنѧѧائي   

                                                             
(1) Campbell et Fell c. Royaume-Uni, (28 juin 1984, § 72, série A no 80 

Ezeh et Connors c. Royaume-Uni ([GC], nos 39665/98 et 40086/98, 
CEDH 2003-X 
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المحكمة في واقعة الدعوى أن الجѧزاء تمثѧل فѧي الوضѧع فѧي زنزانѧة التأدیѧب لا یتѧضمن                 
  انѧѧѧا جدیѧѧѧدا مѧѧѧن الحریѧѧѧة أو زیѧѧѧادة فѧѧѧي مѧѧѧدة الحѧѧѧبس وبنѧѧѧاء علیѧѧѧھ واسѧѧѧتنادا إلѧѧѧى        حرم

فѧي مفھѧوم   " المѧواد الجنائیѧة  "معیار الجѧزاء قѧضت المحكمѧة بѧأن النѧزاع لا ینتمѧي إلѧى              
 من الاتفاقیة وبالتالي فإن المسجون عند وضعھ فѧي زنزانѧة التأدیѧب لا یلѧزم     ١-٦المادة  

  .تي یتمتع بھا المتھم في المواد الجنائیةأن یتمتع بضمانة الدعوى العادلة ال

  التفتيش البدني للمسجون الخطر:ثالثا
  :أنواع تفتيش المسجون

تمѧѧѧة ثلاثѧѧѧة أنѧѧѧواع مѧѧѧن تفتѧѧѧیش المѧѧѧسجون، النѧѧѧوع الأول عѧѧѧن طریѧѧѧق التحѧѧѧسس  

الظاھري لجسم المسجون، والنوع الثاني یتم عن طریѧق تعریѧة المѧسجون والطلѧب منѧھ            

أمѧѧا النѧѧوع . حѧѧصھ مѧѧن الخلѧѧف دون اتѧѧصال مباشѧѧر بجѧѧسمھ أن ینحنѧѧي إلѧѧى الأمѧѧام ویѧѧتم ف 

الثالث فإنھ یتمثل فѧي فحѧص فتحѧة الѧشرج باتѧصال مباشѧر ولا یكѧون ذلѧك إلاّ مѧن جانѧب                

). ١(ویعѧѧرف القѧѧانون الفرنѧѧسي النѧѧوع الأول والنѧѧوع الثѧѧاني دون النѧѧوع الثالѧѧث     . طبیѧѧب

       ѧѧسجون مѧѧوع المѧѧل رجѧѧالات مثѧѧض الحѧѧي بعѧѧدني فѧѧیش البѧѧتم التفѧѧا یѧѧادة مѧѧة وعѧѧن مقابل  

زائریھ أو رجوعھ مѧن خѧارج الѧسجن بعѧد تѧصریح الخѧروج أو العѧودة مѧن العمѧل خѧارج               

  .السجن

  :المشكلات القانونية المرتبطة بتفتيش المسجون
تتمثل المشاكل القانونیة التѧي أثیѧرت بخѧصوص التفتѧیش البѧدني فѧي التѧساؤلات            

ا التفتѧیش معاملѧة حاطѧة    ھل یشكل التفتیش البدني ھتكا للعرض؟ وھل یشكل ھѧذ   : التالیة

                                                             
(1) Article D. 275 du code de procédure pénale et par une circulaire AP 86-

12 du 14 mars 1986 
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مѧѧن الاتفاقیѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان؟ عѧѧن التѧѧساؤل   ) ٣(بالكرامѧѧة بالمخالفѧѧة للمѧѧادة  

مѧѧن ). ١(الأول أجابѧѧت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة بѧѧأن ھѧѧذا الفعѧѧل لا یѧѧشكل ھتكѧѧا للعѧѧرض   

الواضح أن القصد الجنائي ینتفي، كما أن ھناك سببا من أسѧباب الإباحѧة یتمثѧل فѧي أداء       

 .جبالوا

بالنسبة للتساؤل الثاني، لم تعتبر المحكمة الأوربیة التفتیش البدني في الѧسجون      

ولكنھ ینقلب إلѧى معاملѧة حاطѧة بѧسبب الظѧروف التѧي       . مشكلا لمعاملة حاطة في حد ذاتھ  

من ذلك أن التفتیش البدني المتكѧرر للمѧسجون یѧشكل معاملѧة حاطѧة        ). ٢(یحدث في ظلھا  

یش البѧدني الѧذي لا تبѧرره اعتبѧارات المحافظѧة علѧى الأمѧن        ویقصد بѧذلك التفتѧ   . بالكرامة

داخل السجن والوقایة من الجریمة كأن یتم عند نقل المسجون من زنزانة إلѧى أخѧرى أو     

  .عند إلحاق المسجون بالزنزانة الفردیة

وقد حرصت المحكمة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان علѧى التأكیѧد حѧق المѧسجون فѧي          

). ٣(العقابیѧة ومنھѧا التفتѧیش البѧدني المتكѧرر علѧى المѧسجون         الطعن على أعمال الإدارة     

فكѧѧان القѧѧضاء الفرنѧѧسي یѧѧرفض إخѧѧضاع مثѧѧل ذلѧѧك النѧѧوع مѧѧن الأعمѧѧال لرقابѧѧة القѧѧضاء،    

                                                             
(1) Crim. 10 déc. 2008, AJ pénal 2009. 188, obs. M. Herzog-Evans 
(2) CEDH 24 juill. 2001, Vasalinas c/ Lituanie, n° 44558/98 ; 15 nov. 2001, 

Iwanczuk c/ Pologne, n° 25196/94) ou de leur caractère répété et 
systématique (CEDH 4 févr. 2003, Lorsé et al. c/ Pays-Bas, n° 52750/99, 
et Ven der Ven c/ Pays-Bas, n° 50901/99 

(3) CEDH 12 juin 2007, D. 2007. Pan. 2632, spéc. 2637, obs. T. Garé, et 
2008. Pan. 1015, spéc. 1016, obs. J.-P. Céré ; AJ pénal 2007. 336, obs. M. 
Herzog-Evans ; RSC 2008. 140, obs. J.-P. Marguénaud et D. Roets, et 
404, obs. P. Poncela 
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، وھѧو الموقѧف الѧذي أدانتѧھ المحكمѧة الأوربیѧة       )١(باعتباره من أعمѧال الإدارة الداخلیѧة        

 .قیة الأوربیةمن الاتفا) ١٣(لحقوق الإنسان باعتباره مخالفا للمادة 

  :شروط التفتيش البدني للمسجون
وضع مجلس الدولѧة الفرنѧسي فѧي أحكامѧھ شѧروطا للتفتѧیش البѧدني یتعѧین علѧى              

من ذلѧك تѧوافر شѧبھة تѧستند إلѧى سѧلوك المѧسجون، واتѧصال         . إدارة السجن أن تحترمھا  

المسجون بالغیر وأن یتم التفتیش البدني في ظروف وبشروط تتناسب مѧع الغѧرض منѧھ          

 ).٢(ن عسف أو إذلال للمسجوندو

كمѧѧا دعѧѧا ذلѧѧك المѧѧشرع الفرنѧѧسي إلѧѧى وضѧѧع قواعѧѧد للتفتѧѧیش البѧѧدني فѧѧي قѧѧانون    

وضѧѧع فیھѧѧا شѧѧروطا للتفتѧѧیش ) ٢٣(   فѧѧي المѧѧادة  la loi pénitentiaireالѧѧسجون 

البѧѧدني منھѧѧا تѧѧوافر قѧѧرائن علѧѧى ارتكѧѧاب المѧѧسجون لجریمѧѧة أو قیѧѧام المѧѧسجون بѧѧسلوك     

كمѧѧا وضѧѧع المѧѧشرع الفرنѧѧسي فѧѧي ھѧѧذا   ). ٣(نѧѧشأة للخطѧѧر یعѧѧرض أمѧѧن الأشѧѧخاص أو الم 

القانون أولویة للتفتیش الخارجي بالتحسس على ملابس المسجون، أما التفتیش البدني 
                                                             

(1) CE 8 déc. 2000, Frérot et Mouesca, Dr. adm., févr. 2001, p. 19, chron. R. 
S. ; J.-P. Céré, M. Herzog-Evans et E. Péchillon, Actualité du droit de 
l'exécution des peines, D. 2002. Chron. 110 

(2) CE 14 nov. 2008, D. 2008. AJ. 3013, obs. E. Royer, et 2009. Pan. 1376, 
obs. J.-P.Céré ; AJ pénal 2009. 89, obs. E. Péchillon ; AJDA 2008. 2145, 
et 2389, obs. E. Geffray et S.-J. Liéber ; RSC 2009. 431, obs. P. Poncela ; 
Gaz. Pal. 2009. 30, note M. Herzog-Evans. 

(3) « Les fouilles doivent être justifiées par la présomption d'une infraction 
ou par les risques que le comportement des personnes détenues fait 
courir à la sécurité des personnes et au maintien du bon ordre dans 
l'établissement. Leur nature et leur fréquence sont strictement adaptées 
à ces nécessités et à la personnalité des personnes détenues » 
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الداخلي فإنھ لا یجوز إلاّ عند توافر ضرورة تبرر ذلك وكان التفتیش الخارجي والتفتیش 

كمѧا أن المعانѧاة   ). ١(مѧسبب الالكتروني لا یكفیان لتحقیق الغرض وأن یصدر بѧذلك قѧرار       

التي تخلفھا المعاملة یجب أن تزید عѧن تلѧك المعانѧاة التѧي تѧرتبط بѧالحبس بوجѧھ عѧام ،                 

  .من الاتفاقیة الأوربیة لحقوق الإنسان) ٣(حتى ترقى إلى درجة مخالفة المادة 

وقد أثیرت أمام المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان مسألة التفتیش البدني فقѧضت     

النوع من التفتیش یجوز بالشروط العامة التي تحیط بالإجراءات القسریة وھѧي     بأن ھذا   

  ). ٢(شرعیة الإجراء وضرورتھ وتناسبھ وفقا لظروف القضیة

  :تحول تفتيش المسجون إلى معاملة غير إنسانية
قد ینقلب تفتیش المسجون إلى معاملة غیر إنسانیة بالمخالفة للمѧادة الثالثѧة مѧن        

 Wainwrightفي ذلك قѧضت المحكمѧة فѧي قѧضیة     . بیة لحقوق الانسانالاتفاقیة الأور

v. the United Kingdom,    ةѧى معاملѧول إلѧبأن المعاملة داخل السجن یمكن أن تتح 

قاسیة أو حاطة بالكرامة الإنسانیة ، إذا بلغت مѧن القѧسوة درجѧة كبیѧرة وخاصѧة بѧالنظر            

دى تѧوافر القѧصد لѧدى الإدارة    كمѧا ینظѧر إلѧى مѧ    ). ٣) (إلىنوعѧھ ، سѧنھ ، حالتѧھ الѧصحیة    

، فكلمѧا تѧѧوافرت لѧѧدیھم تلѧѧك النیѧѧة  )٤(العقابیѧة أو العѧѧاملین بالѧѧسجن نحѧѧو إذلال المѧѧسجون 

  ).١(انعكس ذلك على سلوكھم المذل للمسجون

                                                             
(1) « si les fouilles par palpation ou l'utilisation des moyens de détection 

électronique sont insuffisantes » 
(2) CASE OF WAINWRIGHT v. THE UNITED KINGDOM, 26 

September 2006  
(3) CASE OF WAINWRIGHT, op.cit. 
(4)Jean-Pierre Marguénaud,, Inscription au registre des 

« détenus  particulièrement  signalés  et droits de l'homme 
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وإذا تعلѧѧق الأمѧѧر بتفتѧѧیش بѧѧدني للمѧѧسجون وھѧѧو عѧѧار، فإنѧѧھ وإن كѧѧان ذلѧѧك غیѧѧر     

 ѧѧھ ینقلѧѧرین، إلاّ أنѧѧرمین الخطѧѧسبة للمجѧѧور بالنѧѧادة  محظѧѧالف المѧѧیة تخѧѧل قاسѧѧى معامѧѧب إل

 بѧالنظر إلѧى ظѧروف    – Poland. Iwańczuk v في رأي المحكمة فѧي قѧضیة   –الثالثة 

القضیة كان یتم فیھا التفتیش للمسجون في أعضائھ الجنسیة من جانب حراس إناث من 

  ).٢(السجن وھم یتھكمون علیھ

e Van Der Affairتطبیقѧا لѧذلك أیѧضا قѧضت المحكمѧة الأوربیѧة فѧي قѧضیة          

Bas-Pays. Ven c      ررهѧѧѧѧا یبѧѧѧѧھ مѧѧѧѧان لѧѧѧѧبس وإن كѧѧѧѧاص للحѧѧѧѧام الخѧѧѧѧأن النظѧѧѧѧب  

بالنسبة للمجرمین الخطرین إلاّ أنھ تحول في تلك القضیة إلى معاملة حاطة بالكرامѧة إذا       

اقترن بتفتیش بدني بѧشكل متكѧرر مѧع فحѧص فتحѧة الإسѧت كѧل أسѧبوع بѧشكل روتینѧي ،                   

كل مرة یذھب فیھا إلѧى عیѧادة الѧسجن أو طبیѧب     بالإضافة إلى تنفیذه على المسجون في       

الاسѧѧѧنان أو حѧѧѧلاق الѧѧѧسجن أو بعѧѧѧد الزیѧѧѧارات وذلѧѧѧك طѧѧѧوال مѧѧѧدة امتѧѧѧدت ثѧѧѧلاث سѧѧѧنوات   

وقѧد قѧدرت المحكمѧة أن ذلѧك لا تبѧѧرره ظѧروف تھریѧب أشѧیاء داخѧل الѧѧسجن         ). ٣(ونѧصف 

حیث لم یتم اكتشاف شيء من ھذا القبیل وأن ذلك تسبب في مشكلات نفѧسیة للمѧسجون           

  . ع الدعوى راف

  وبنѧѧѧاء علیѧѧѧھ قѧѧѧضت المحكمѧѧѧة بѧѧѧأن إخѧѧѧضاع المѧѧѧسجون للتفتѧѧѧیش البѧѧѧدني بھѧѧѧذا    

  الѧѧѧشكل بالإضѧѧѧافة علѧѧѧى إخѧѧѧضاعھ لنظѧѧѧام مبѧѧѧالغ فیѧѧѧھ مѧѧѧن تحدیѧѧѧد علاقاتѧѧѧھ الاجتماعیѧѧѧة     
                                                   

= 
(CEDH, 5e section, 9 juillet 2009, Khider c/ France, D. 2009, p. 2462, 
note M. Herzog-Evans, RSC 2010 p.225 

(1)Case of Peers v. Greece, 2001-III  
(2) Case of AIwańczuk v. Poland, no. 25196/94, § 59, 15 November 2001 
(3) AFFAIRE VAN DER VEN c. PAYS-BAS, 4 février 2003 
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  مѧѧن ذلѧѧك أن المѧѧسجون كѧѧان    . بѧѧشكل كبیѧѧر یѧѧشكل مخالفѧѧة للمѧѧادة الثالثѧѧة مѧѧن الاتفاقیѧѧة       

اجین فѧي المѧرة الواحѧدة وكѧان اتѧصالھ بحѧرس       ممنوعا علیھ أن یقابل أكثر من ثلاثة مس 

  الѧѧسجن محѧѧدوداً للغایѧѧة وأنѧѧھ عنѧѧد اسѧѧتقبال زیѧѧارات مѧѧن غیѧѧر الزیѧѧارات العائلیѧѧة مѧѧرة          

وعلى الرغم من أن ھذا المسجون لم . واحدة كل شھر كان ھناك حاجز زجاجي یفصلھما   

  یكѧѧن یخѧѧضع لنظѧѧѧام مѧѧن الحѧѧѧبس الانفѧѧرادي الѧѧذي یѧѧѧشكل عѧѧازلا سѧѧѧمعیا بѧѧصریا ، فѧѧѧإن        

إخضاعھ لنظام التفتیش البدني بشكل مزرٍ للكرامة بسبب تعѧدده وبѧسبب عѧدم وجѧود مѧا            

یبѧѧرره واجتمѧѧع مѧѧع ذلѧѧك إخѧѧضاعھ لتѧѧدابیر تعѧѧسفیة مѧѧن تقییѧѧد الاتѧѧصال بالمѧѧѧسجونین           

والحѧѧرس والزیѧѧارات یجعѧѧل ھѧѧذا الأمѧѧر مѧѧشكلا لمعاملѧѧة حاطѧѧة بالكرامѧѧة ومخالفѧѧة للمѧѧادة   

 ضѧد إیطالیѧا   Messina قѧضت المحكمѧة فѧي قѧضیة     وقد سبق أن. من الاتفاقیة) الثالثة  (

بѧѧأن إخѧѧѧضاع المѧѧѧسجون ولѧѧѧو كѧѧѧان خطѧѧѧرا لنظѧѧѧام للحѧѧѧبس یعتمѧѧѧد علѧѧѧى تحدیѧѧѧد علاقاتѧѧѧھ   
بالمسجونین داخل السجن وعدم السماح بزیارات سوى مع الأقѧارب یѧشكل معاملѧة غیѧر          

 ).١(إنسانیة

صѧل  أما في حالة زائري المسجون فإن الأمر یختلف حیث قضت المحكمة بѧأن الأ       

أن التفتیش لا یتم إجراؤه على الزائѧرین إلاّ فѧي حالѧة خѧشیة حیѧازتھم علѧى مخѧدرات أو           

ممنوعات لتھریبھا إلى السجن وأن ھذا التفتیش ینبغي أن یتم مѧع احتѧرام الزائѧر وعѧدم           

  ).٢(تطبیق التفتیش البدني علیھم

  

  

                                                             
(1) Affaire Messina, id 
(2) Iwańczuk v. Poland, id 
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  :مراقبة المسجون الخطر عن طريق الكاميرات
ختصاص بنظر نزاع یتعلق بتنفیذ العقوبات داخل السجن من الجدیر بالذكر أن الا

ومن ذلك وضع كѧامیرات مراقبѧة للمѧسجون یѧدخل فѧي اختѧصاص القѧضاء الإداري حتѧى              
غیر ). ١(وإن كان ذلك في اثناء التحقیق الابتدائي لأنھ لا یتعلق بعمل من أعمال التحقیق 

 مѧن الدسѧتور   34المѧادة  أنھ لما كانت وضع الكامیرات یتعلق بالحریة الشخѧصیة وكانѧت     
الفرنسي تنص علѧى أن تنظѧیم الإجѧراءات المتعلѧق بالحریѧات الشخѧصیة مѧن اختѧصاص              
المشرع ولیس من اختصاص الѧسلطة التنفیذیѧة وكѧان المѧشرع الفرنѧسي قѧد تѧدخل فقѧام          
بسن قانون یعالج سلطة الإدارة في وضع كامیرات مراقبة في السجون، فѧإن مѧشروعیة           

  ).٢(وافر ةھذا الإجراء تكون مت

 وقد طعن محبوس احتیاطیا وھو إرھابي خطیر تم وضعھ تحت كѧامیرات مراقبѧة     
فѧي اثنѧѧاء اللیѧل والنھѧѧار نظѧرا لخطورتѧѧھ ولخѧشیة مѧѧن محاولѧة الھѧѧرب أو      ) سѧت كѧѧامیرا (

طعѧѧن الأرھѧѧابي فѧѧي ھѧѧذا الإجѧѧراء أمѧѧام قاضѧѧي الأمѧѧور المѧѧستعجلة المخѧѧتص         . الانتحѧѧار
ة ھѧذا الإجѧراء ولكѧن صѧدر قѧانون یجیѧز لإدارة         فѧي مѧشروعی    référe-libertéبالحریة  

السجن وضع تلك الكامیرا كما أن القاضي قѧدر أن شѧروط الطعѧن المѧستعجل أمامѧھ غیѧر           
، )٣(متوافرة وتتمثل فѧي مѧساس جѧسیم وغیѧر مѧشروع یѧشكل افتئاتѧا علѧى حریѧة الفѧرد              

  ).٤(وھو ما ینحصر فیھ اختصاص ھذا القاضي
                                                             

(1) T. confl. 4 juill. 1983, n° 2289, Caillol, Lebon 
 règles »: " من الدستور الفرنسي ٣٤ تدخل في اختصاص  القانون ولیس اللائحة وفقا للمادة  )٢(

concernant les droits civiques et les garanties fondamentales accordées 
aux citoyens pour l'exercice des libertés publiques  

(3) Marc Sztulman, La vidéosurveillance permanente des détenus 
n'implique aucune atteinte manifestement illégale aux libertés, AJDA 
2016 p.2052 

(4) CE, sect., 19 janv. 2001, n° 228815, Confédération nationale des radios 
libres, Lebon avec les concl. ; AJDA 2001. 150, chron. M. Guyomar et P. 
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  عجلة لا یقتѧѧѧصر كغیѧѧѧره مѧѧѧن المحѧѧѧاكم     ومѧѧѧؤدى ذلѧѧѧك أن قاضѧѧѧي الأمѧѧѧور المѧѧѧست    

الإداریة على دراسة عیب الانحراف بالسلطة، بل إنھ یقوم بفحص موضوع الدعوى أي       

یراقѧب القѧانون وكѧذلك الواقѧѧع ولكѧن مѧن ناحیѧة وجѧѧود مѧساس جѧسیم وظѧاھر بالحریѧѧات          

  .الشخصیة

حظر ومن الواضح أن وضع كامیرات مراقبة لا ینتمي إلى التدابیر العقابیة التي ی

أن تنطبق باثر رجعي فھي تدابیر تنظیمیة للمرفق العام ولكنھا تتعلق بالحریة الشخصیة 

  .وخاصة إذا تعلق الأمر بالمحبوسین احتیاطیا

أمѧا موقѧѧف المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧسان مѧѧن ناحیѧѧة الحیѧѧاة الخاصѧѧة فإنھѧѧا    

إذا كѧان ضѧروریا أو   تقدر ما إذا كان الإجراء الماس بالحیاة الخاص مѧشروعا أو لا ومѧا        

وھي تقدر أن حیاة المسجون الخاصѧة تقبѧل القیѧود كوضѧع     . لا وما إذا كان متناسبا أو لا  

غیѧѧر أنھѧѧا یجѧѧب أن تكѧѧون   ). ١(كѧѧامیرات مراقبѧѧة عمѧѧا ھѧѧو الحѧѧال بالنѧѧسبة للفѧѧرد العѧѧادي    

مشروعة أي یѧنص علیھѧا القѧانون وأن تكѧون ضѧروریة وھѧي كѧذلك بالنѧسبة للمѧسجون               

تناسبة ترتبط بѧالغرض منھѧا وھѧو الحیلولѧة دون الھѧرب أو الانتحѧار         الخطر وأن تكون م   

أو الاتصال بتنظیمات إرھابیѧة أو إجرامیѧة خѧارج الѧسجن وسѧواء تعلѧق الأمѧر بمѧسجون            

ومѧѧن ضѧѧمن الاحتیاطѧѧات التѧѧي تؤكѧѧد أن الإجѧѧراء لѧѧم یخѧѧرج عѧѧن  . فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة أو لا

 المѧسجون عاریѧا وأن تكѧون غیѧر     الغایة منھ ألاّ تقѧوم الكѧامیرات بتѧسجیل تفاصѧیل جѧسم         
                                                   

= 
Collin ; D. 2001. 1414, et les obs., note B. Seiller ; et 2002. 2220, obs. R. 
Vandermeeren ; RFDA 2001. 378, concl. L. Touvet ; CE, ord., 12 sept. 
2014, n° 383721, Association nationale des opérateurs détaillants en 
énergie 

(1) Cour Européenne de droit de l'homme,13 oct. 2014, n° 24069/03, Ocalan 
c/ Turquie [n° 2], § 154 
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قابلة للنقل خارج السجن وألاّ یكون الغرض منھا تحقیق غایѧة أخѧرى كدراسѧة شخѧصیة             

المѧѧѧسجون وملامحѧѧѧھ وصѧѧѧفاتھ الجѧѧѧسدیة وأن تكѧѧѧون مѧѧѧدة الاحتفѧѧѧاظ بالѧѧѧصور المѧѧѧسجلة   

  .محدودة

  وزياراته المسجون الخطر تقييد مراسلات :رابعا
  : الخاص للحبستقييد مراسلات المسجون في ظل النظام

 یمكѧѧن لإدارة الѧѧسجن أن تخѧѧضع المѧѧسجونین الخطѧѧرین لنظѧѧام خѧѧاص للحѧѧبس لا    

یѧѧشترك فیѧѧھ مѧѧع غیѧѧره مѧѧن المحكѧѧوم علѧѧیھم، وذلѧѧك اسѧѧتنادا إلѧѧى اعتبѧѧارات الأمѧѧن داخѧѧل    

  . المنشأة العقابیة والتي تبرر إیجاد مثل ھذا النظام لتلك الطائفة من المسجونین

  بأن وضع -١٩٩٩ سنة Messina v. Italy - في قضیة –تطبیقا لذلك قضي 

نظام خاص لحبس  المجرمین الخطرین بحیث یھدف إلى منع الاتصال بتنظیمѧات المافیѧا    

وبѧѧالنظر إلѧѧى خطѧѧورة الجریمѧѧة التѧѧي أدیѧѧن ھѧѧذا المѧѧسجون عنھѧѧا لا یجعѧѧل تلѧѧك المعاملѧѧة     

 ).١(مخالفة للمادة الثالثة من الاتفاقیة

وع مخالفة لحقھ في الحیاة الخاصة الѧذي   قد تمسك بوق Messina وكان السید 

تضمنتھ المادة الثامنة  من الاتفاقیة ، ذلك أن إدارة السجن كانت تمنѧع زیاراتѧھ العائلیѧة            

  ).٢(لھ

                                                             
(1)Messina v. Italy (no. 2) (dec.), 1999: 

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-63370"]} 
(2)https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"languageisocode":"FRE"],"appno": 

"25498/94"], documentcollectionid2":["CHAMBER"],"itemid":["001-
63370"]}\ 
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     كمѧѧѧا أنھѧѧѧا أخѧѧѧضعتھ لنظѧѧѧام خѧѧѧاص للحѧѧѧبس یتѧѧѧضمن العدیѧѧѧد مѧѧѧن القیѧѧѧود غیѧѧѧر   

 ھѧذا النظѧام    ولكنھا منصوص علیھا في القѧانون الإیطѧالي ویتѧضمن   - في رأیھ   -المبررة  

  :ما یلي

 الحرمان من استخدام التلیفون -

 الحرمان من أي مقابلة أو مراسلة مع المسجونین الاخرین -

 الحرمان من مقابلة أشخاص آخرین في شكل زیارات -

 ).مرة واحدة في الشھر، لمدة ساعة واحدة(تقیید الزیارات العائلیة  -

 الحرمان من تلقي طرود من الخارج  -

 أكولات تحتاج إلى الطبخالحرمان من شراء م -

 .تقیید الفسحة الیومیة بحیث لا تزید على ساعتین -

وقد طعѧن المحكѧوم علیѧھ علѧى القѧانون الإیطѧالي الѧذي یѧسمح بھѧذه القیѧود علѧى                 

المѧѧسجون الخطѧѧر، وقѧѧضت المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الإیطالیѧѧة بدسѧѧتوریة ھѧѧذا القانونوأنѧѧھ      

بѧشرط أن معاملѧة المѧسجون لѧم     یستند إلى ضرورة مواجھة المجرمین الخطѧرین، وذلѧك           

 ).١(تتحول إلى معاملة غیر إنسانیة

 )Van Der Ven( كما طُعن على النظام الخاص للحѧبس فѧي القѧضیة الѧسابقة     
بمخالفتھ للمѧادة الثامنѧة مѧن الاتفاقیѧة التѧي تكѧرس الحѧق فѧي الحیѧاة الخاصѧة بѧسبب مѧا                   

فتح مراسѧلاتھ ومѧن مراقبѧة    درجت علیھ الإدارة العقابیة من تفتیش الزنزانة یومیا ومن  
قضت المحكمة الأوربیة بѧأن تلѧك القیѧود تحتѧرم مبѧدأ الѧشرعیة حیѧث             . اتصالاتھ الھاتفیة 

                                                             
(1) Arrêt no 376 des 26 novembre-5 décembre 1997AFFAIRE  
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نص علیھا قѧانون الѧسجون فѧي ھولنѧدا، كمѧا أنھѧا مبѧررة فѧي حالѧة المجѧرمین الخطѧرین              
لدرء خطر الھروب من السجن وخطر التآمر على ارتكاب جѧرائم وھѧو توقѧع یقѧوم علیѧھ              

  .ما یبرره

وعادة ما یقترن النظام الخѧاص للمجѧرمین الخطѧرین بقیѧود علѧى المرسѧلات مѧن             
وقد طعن في ذلك أمѧام  . المسجونین إلى خارج السجن ومن خارج السجن إلى المسجون        

المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان علѧى سѧند مѧن مخالفѧة تلѧك القیѧود للحѧق فѧي الحیѧاة              
كѧل شѧخص لѧھ الحѧق فѧي      " منѧھ بقولھѧا   ) ٨(الخاصة الذي تѧضمنھ الاتفاقیѧة فѧي المѧادة          

ونظرا لأن ھذا الحق یرد علیھ قیود بالنسبة للمسجون، غیѧر أن تلѧك   ". حمایة مراسلاتھ 
القیѧѧود یجѧѧب أن یѧѧنص علیھѧѧا القѧѧانون ضѧѧمانا لѧѧشرعیتھا، مبینѧѧا حѧѧالات فѧѧتح مراسѧѧلات      

   ).١(المسجون وشروطھ

  :تقييد الزيارات في ظل النظام الخاص للحبس
أن یѧتم تقییѧد الزیѧارات بالنѧسبة للمѧسجونین الѧذین یخѧضعون لنظѧام         من الطبیعي  

ھѧѧذا . خѧѧاص للحѧѧبس ، ولكنѧѧھ لѧѧیس مѧѧن الطبیعѧѧي أن یѧѧتم حرمѧѧانھم مѧѧن الزیѧѧارات كلیѧѧة      
الحرمان مع ذلك یمكن أن یتم فѧي حالѧة معاقبѧة المѧسجون ووضѧعھ تأدیبیѧا فѧي الزنزانѧة               

الحرمان من الزیارة في خلال الفردیة لأن ھذا العقاب ھو مؤقت بطبیعتھ ویتضمن جزاء     
  .مدة معینة

 بѧأن توقیѧع عقوبѧѧة   - Messina فѧي قѧضیة   –فѧي ذلѧك قѧضت المحكمѧة الأوربیѧة      

ومع ذلك فإن إدارة السجن مѧدعوة إلѧى    . الحبس یتضمن بالضرورة قیودا على الزیارات     

تشجیع المسجون على إعادة تأھیلھ اجتماعیا ولا یتأتى ذلك عن طریق عزلھ عن العѧالم        

غیر أنھ إذا تعلق الأمر بمسجون خطر ینتمѧي إلѧى التنظیمѧات الإجرامیѧة مѧن            . كل كلي بش

                                                             
(1) Affaire Bastone c. ITALIE,  11 juillet 2006 
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نوع المافیا وأن الزیارات كثیرا ما تستعمل لنقل التكلیفات من داخل الѧسجن إلѧى خارجѧھ      

بشكل یحتمѧل معѧھ أن تѧستعمل تلѧك التكلیفѧات فѧي ارتكѧاب جѧرائم خѧارج الѧسجن وأحیانѧا               

قابیة من سلطتھا أن تفرض قیودا أكثر على الزیارات لھѧذا  داخل السجن، فإن الإدارة الع    

 شѧرعیة الإجѧراء أي یѧنص علیѧھ     -أولا: المسجون مادام أن ذلك یتوافر فیھ شروط ثلاثѧة      

 تناسѧب الإجѧراء أي یكѧون    – ضرورة الإجراء أي یكون ضѧروریا، ثالثѧا      –القانون، ثانیا   

توافر في خصوص منѧع الزیѧارات   وكل ذلك ی. متناسبا مع الغایة التي یسعى إلى تحقیقھا      

  ).١(عندئذ یصبح ھذا الإجراء ضروریا في مجتمع دیمقراطي. عن ھذا المسجون

وقد اعتبرت المحكمة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان أن حѧبس المحكѧوم علѧیھم تحѧت              

 لا یعد - مع ما یتضمنھ من قیود على الزیارات والمراسلات-نظام الحبس شدید الحراسة

ة بالكرامѧة وعلѧى العكѧس مѧن ذلѧك یعتبѧر إجѧراء مѧن إجѧراءات الإدارة             بذاتھ معاملة حاط  

  ).٢(العقابیة المعتادة 

وقد تعرضت المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان لنظام الحبس الخاص بالمجرمین     

الخطرین وأجازتھ ولكن ھذا النظام یمكن أن ینقلѧب إلѧى معاملѧة غیѧر إنѧسانیة بالمخالفѧة          

یة إذا بلغت حدا من إیلام المسجون بشكل غیر ضروري أو غیѧر   للمادة الثالثة من الاتفاق   

  .متناسب

ومن ناحیة طول المدة التي خضع فیھا المسجون لھذا الإجراء وھو نظѧام خѧاص       

للحبس یتمثل في فقدان كثیر من المزایا أو تحدیدھا والتي بلغѧت أربѧع سѧنوات ونѧصف،        

ة المѧسجون وأنѧھ كѧان محكومѧا     فإن ذلك كان مبررا في رأي المحكمة، بالنظر إلى خطѧور      

                                                             
(1) MESSINA c. ITALIE (No 2), 28 septembre 2000  
(2) Comm. EDH 29 sept. 1975, X… c/ Royaume-Uni, req. no 5265/71 
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علیھ بعقوبة طویلѧة المѧدة وفѧي نفѧس الوقѧت كѧان یحѧاكم عѧن جریمѧة قتѧل أحѧد القѧضاة،                     

  .وكان عضوا في المافیا الإیطالیة

وقد اعتبرت المحكمة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان أن حѧبس المحكѧوم علѧیھم تحѧت              

 لا یعد - والمراسلات مع ما یتضمنھ من قیود على الزیارات-نظام الحبس شدید الحراسة

بذاتھ معاملة حاطة بالكرامѧة وعلѧى العكѧس مѧن ذلѧك یعتبѧر إجѧراء مѧن إجѧراءات الإدارة               

  ).١(العقابیة المعتادة 

لمحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان نظѧام الحѧبس الخѧاص بѧالمجرمین           فقد أجازت 

 انیة یمكѧѧن أن ینقلѧѧب إلѧѧى معاملѧѧة غیѧѧر إنѧѧس  - فѧѧي رأیھѧѧا–ولكѧѧن ھѧѧذا النظѧѧام  .  الخطѧѧرین

المخالفѧѧة للمѧѧادة الثالثѧѧة مѧѧن الاتفاقیѧѧة إذا بلغѧѧت حѧѧدا مѧѧن إیѧѧلام المѧѧسجون بѧѧشكل غیѧѧر          

  .ضروري أو غیر متناسب

وقѧѧد أثیѧѧرت مѧѧسألة التقییѧѧد الѧѧشدید للزیѧѧارات بالنѧѧسبة المѧѧسجون الخاضѧѧع لنظѧѧام   

 سѧنة  RUSSIA. KHOROSHENKO v CASE OFخاص للحبس فѧي قѧضیة   

والجدیر بالѧذكر ان القѧانون الروسѧي    ). ٢(الانسان امام المحكمة الأوربیة لحقوق    ٢٠١٥

ثѧلاث سѧاعات   ( الزیѧارات قѧصیرة المѧدة    : یعرف نوعین من الزیارات بالنسبة للمѧسجون  

ثلاثѧة أیѧام ویمكѧن أن تѧصل إلѧى خمѧسة أیѧام          (والزیارات طویلة المدة    ) في وجود حارس  

لا یستفید منھ ھذا النوع الأخیر ). بدون وجود حارس مع احترام الخصوصیة مع زوجتھ 

المسجون المحكوم علیھ بالسجن طویل المدة إلاّ بعد انقضاء عشر سنوات من بدء تنفیذ 

وفقѧا للنظѧام العѧادي للحѧبس     ). مѧن قѧانون تنفیѧذ الأحكѧام الجنائیѧة     89 § 1 مѧادة (عقوبتھ 

یحق للمسجون أن یستفید من زیارتین قصیرتي المدة وزیارتین طویلة المدة في السنة، 
                                                             

(1) Comm. EDH 29 sept. 1975, X… c/ Royaume-Uni, req. no 5265/71 
(2) CASE OF KHOROSHENKO v. RUSSIA, 30 June 2015 
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یستفید من یخضع لنظام خاص للحبس إلاّ من زیارتین قصیرتي المدة في السنة  بینما لا   

ولا یوجد مع المسجون في ظل ھذا النظѧام سѧوى     ).  من القانون سابق الذكر    ١٣٠مادة  (

  .مسجون واحد فقط

في القضیة السابقة أكدت المحكمة الأوربیة لحقѧوق الانѧسان أن الحѧبس یتѧضمن       

غیر أنھا أكدت أن القواعد ).١(والحیاة العائلیة للمسجونوضع قیود على الحیاة الخاصة 

تقѧѧوم علѧѧى أسѧѧاس تѧѧشجیع   ) ٢٤٫١المѧѧواد (الأوربیѧѧة لتنفیѧѧذ العقوبѧѧات الѧѧسالبة للحریѧѧة  

 ).٢(المسجون على إعادة تأھیلھ مما یقتضي عدم المبالغة في عزلھ 

را  وقѧѧد لاحظѧѧت المحكمѧѧة فѧѧي القѧѧضیة الѧѧسابقة أن الѧѧدول الأوربیѧѧة لا تطبѧѧق معیѧѧا 

للزیارات یقل عن زیارة واحѧدة كѧل شѧھرین وأنھѧا لا تقѧیم تفرقѧة فѧي ذلѧك بѧین المحكѧوم                   

مѧن ذلѧك اسѧتنتجت أن الزیѧارة مѧرتین       . علیھم لمدة قصیرة والمحكوم علیھم لمدة طویلة      

 تعتبѧر قلیلѧة بѧشكل ظѧاھر وأن مѧدة عѧشر سѧنوات         – وفقѧا للقѧانون الروسѧي        –في السنة   

تفید مѧن الزیѧارات القѧصیرة مѧدة غیѧر متناسѧبة ولѧیس        الضروریة للمحكوم علیھ لكي یس  

وقد عبرت المحكمة عن رأیھا في عدم التضییق فѧي الزیѧارات للمѧسجون    . لھا ما یبررھا  

                                                             
(1)See, among many other authorities, Messina v. Italy (no. 2), no. 25498/94, 

§§ 61-62, ECHR 2000-X; Lavents v. Latvia, no. 58442/00, § 139, 28 
November 2002; Estrikh v. Latvia, no. 73819/01, § 166, 18 January 
2007;Nazarenko v. Latvia, no. 76843/01, § 25, 1 February 2007; Trosin v. 
Ukraine, no. 39758/05, § 39, 23 February 2012; and Epners-Gefners v. 
Latvia, no. 37862/02, §§ 60-66, 29 May 2012).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

(2) Articles 24.1, 24.2, 24.4 and 24.5 of the European Prison Rules in 
paragraph 58 and Recommendation Rec(2006)2 of the Committee of 
Ministers to member States on the European Prison Rules in 
paragraphs 59-62 above) 
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حفاظا على حقѧھ فѧي إعѧادة التأھیѧل اجتماعیѧا وفѧي الحفѧاظ علѧى الأواصѧر العائلیѧة وفقѧا             

لقѧضیة بوقѧوع مخالفѧة    وبناء علیھ قضت المحكمѧة فѧي ھѧذه ا     ). ١(للقواعد المرعیة دولیا  

  .للمادة الثامنة من الاتفاقیة التي تضمن الحق في الحیاة الخاصة والحیاة العائلیة

  :مدى جواز تقييد اتصالات المسجون مع المدافع عنه
مѧѧѧن المѧѧѧستقر علیѧѧѧھ أن الاتѧѧѧصالات بѧѧѧین المѧѧѧسجون وبѧѧѧین المѧѧѧدافع عنѧѧѧھ سѧѧѧواء  

.  علѧѧى سѧند مѧن الحѧق فѧي الѧѧدفاع      لا تخѧضع للرقابѧة ،  -بالمراسѧلة أو بالاتѧصال الھѧاتفي   

وكѧذلك  . Switzerland. v. Sبذلك قضت المحكمة الأوربیة لحقوق الإنѧسان فѧي قѧضة    

ومѧع ذلѧѧك فѧѧإن المحكمѧѧة  . ).٢(the United Kingdom. Campbell vفѧي قѧѧضیة  

 بخѧصوص أحѧد   Erdem v. Germanyالأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان قѧضت فѧي قѧضیة       

ھاب تم وضع تلیفونھ تحت المراقبة بأن ھذا الإجѧراء  المسجونین بجریمة من جرائم الإر    

  :یجوز على سبیل الاستثناء بالشروط التالیة

                                                             
(1)  Rules 37 and 57 of the UN Standard Minimum Rules for the Treatment 

of Prisoners in paragraph 73, Principle 19 of the UN Body of Principles 
for the Protection of All Persons under Any Form of Detention or 
Imprisonment in paragraph 74, Rule 61 (A) of the Rules Governing the 
Detention of Persons Awaiting Trial or Appeal before the Tribunal or 
Otherwise Detained on the Authority of the Tribunal of the 
International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia and the 
case-law of the Inter-American Court of Human Rights and Inter-
American Commission of Human Rights in paragraphs ) 

(2) S. v. Switzerland judgment of 28 November 1991; Campbell v. the 
United Kingdom (judgment of 25 March 1992, Series A no. 233, pp. 18-
19, §§ 44-48): 
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ــراء –أولا  ــة الإج ولمѧѧا كѧѧان القѧѧانون  . ویقѧѧصد بѧѧھ أن یѧѧنص علیѧѧھ القѧѧانون    :رعي

بشرط أن یقѧوم بѧھ قѧاض    - إجراءات قد أجاز ھذا الإجراء 148 § 2  في المادة -الألماني

  .تولون التحقیق في القضیة، فإن الشرط الأول یعد متوافرامن غیر القضاة الذین ی

 یتعین أن یكون الغرض مѧن الإجѧراء القѧسري أن یواجѧھ       : الغرض المشروع-ثانيا

والأصل أن الحѧق فѧي الѧدفاع مѧصون حتѧى بالنѧسبة           . مصلحة مشروعة وضروریة عامة   

ریمѧة إرھابیѧة   غیر أنھ بالنسبة للمسجون الخطر المتھم أو المحكѧوم علیѧھ لج       . للمسجون

فإن الغرض من رقابة اتصالاتھ حتى مع المدافع ھو غرض مشروع، بالنظر إلѧى الخطѧر     

  ).١(الذي یشكلھ الإرھاب على المجتمعات الدیمقراطیة

 مادامت الرقابة على اتصالات المسجون مع المدافع عنھ : شرط الضرورة–ثالثا 

لѧى الحѧق فѧي الѧدفاع، فإنѧھ یلѧزم       أمرا یشكل تداخلا في نطѧاق الحیѧاة الخاصѧة بالإضѧافة إ         

وعلى الرغم من خطورتھا . لتوافر مشروعیتھا أن تكون ضروریة في مجتمع دیمقراطي     

فإنھا في وقائع الدعوى وفقا لرأي المحكمة الأوربیة تعتبر ضروریة إذا وجدت دلائل أو         

معلومѧѧات علѧѧى أن المѧѧدافع عѧѧن المѧѧسجون متѧѧورط معѧѧھ فѧѧي التخطѧѧیط والتѧѧآمر لارتكѧѧاب     

وما یقال عن رقابة على الاتصالات یقال . ئم إرھابیة أو للھروب من المسئولیة عنھا  جرا

  ).٢(أیضا عن فتح المراسلات المكتوبة مع المدافع عن المسجون

 قدرت المحكمة أن مراقبة اتصالات المسجون مع المѧدافع عنѧھ     : التناسب-رابعا

ات خاصة في ظروف الѧدعوى،  تتناسب مع الخطر  الكبیر والماثل الذي یھدد الدیمقراطی      

                                                             
(1) Klass and Others v Germany (judgment of 6 September 1978, Series A 

no. 28, p. 23, § 48 
(2) See, mutatis mutandis, the Fox, Campbell and Hartley v. the United 

Kingdom judgment of 30 August 1990, Series A no. 182, p. 16, § 32).” 
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حیث كانت الوسیلة الوحیدة التي تكفل الكشف عن دور المدافع عن المسجون في القیѧام   

وبѧالنظر إلѧى   .بأعمال إرھابیة أو تكوین حلقة وصل بین المسجون وغیره من الإرھابیین    

الضمانات التي وضعھا القانون الألماني لھذه المراقبة التي یقوم بھѧا قѧاض غیѧر محقѧق        

  .في موضوع  الدعوى

وبناء على ذلك كلѧھ قѧضت المحكمѧة بѧأن رقابѧة اتѧصالات المѧسجون مѧع المѧدافع                  

عنھ في الجرائم الإرھابیة في ھذه القضیة لا یشكل مخالفة للحѧق فѧي الحیѧاة الخاصѧة أو      

  ).١(الحق في الدفاع

  

 المطلب الثالث

  ضمانات المسجون الخطر
  في مواجهة النظام الخاص للحبس

) في فرع أول( ا المطلب حق المسجون الخطر في الكرامة الإنسانیة   ویفحص ھذ 

وحѧق  ) فѧي فѧرع ثѧان   (وحق المسجون الخطر في زنزانة مناسبة في المساحة والظروف      

وحق المسجون الخطر ) في فرع ثالث( المسجون في الطعن في قرارات الإدارة العقابیة   

  ).في فرع رابع(في معاملة طیبة مناسبة 

  

                                                             
(1) Klass and Others v. Germany, id 
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  ولالفرع الأ
  حق المسجون الخطر في الكرامة الإنسانية

  :عدم التمييز بين المسجون الخطر والمسجون غير الخطر في الكرامة الإنسانية
للمسجون ولو كان خطرا حق في الكرامة الإنѧسانیة لا یجѧب أن تنѧال منѧھ القیѧود          

 ذلѧك أن ھѧذا الحѧق مѧن الحقѧوق     . التي یفرضھا الأنظمѧة الخاصѧة للحѧبس لѧدواعي الأمѧن          

  .الأساسیة التي لا یفرق فیھا الدستور بین المسجون الخطر والمسجون غیر الخطر

وقѧѧد أكѧѧدت المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان فѧѧي العدیѧѧد مѧѧن أحكامھѧѧا علѧѧى أن   

المѧسجون لѧѧھ حѧѧق فѧѧي احتѧرام كرامتѧѧھ الإنѧѧسانیة، ولѧѧم تѧستثن مѧѧنھم مѧѧن وصѧѧفتھم إدارة     

  ).١(السجن بأنھ مجرم خطر

عѧѧذیب والمعاملѧѧة القاسѧѧیة والحاطѧѧة مبѧѧدأ قѧѧانوني عѧѧام ولا     مѧѧن ذلѧѧك أن حظѧѧر الت  

یستثنى من ذلك معاملة المسجونین في الجرائم الإرھابیة، كما لا یستثنى من ذلك حالات    

  ).٢(الطوارئ التي تھدد وجود الدولة

 استنادا إلѧى ذلѧك أیѧضا قѧضت المحكمѧة بѧأن حѧبس المحكѧوم علیѧھ المѧدمن علѧى               

 مجھѧѧѧѧزة للعѧѧѧلاج یѧѧѧشكل معاملѧѧѧѧة قاسѧѧѧیة وحاطѧѧѧѧة    الھѧѧѧرویین فѧѧѧي وحѧѧѧѧدة خاصѧѧѧة غیѧѧѧر    

                                                             
(1) Arrêt Kudla c/ Pologne (CEDH 26 oct. 2000, req. no 30210/96, Rec. 

2000-XI; EDH 15 mai 1980, Mc Feeley et autres c/ Royaume-Uni, req. 
no 8317/78; v. FORT, La protection de la dignité de la personne 
détenue, AJDA 2010. 2249 

(2) see Labita v. Italy [GC], no. 26772/95, § 119, ECHR 2000-IV; Selmouni 
v. France [GC], no. 25803/94, § 95, ECHR 1999-V; and Assenov and 
Others v. Bulgaria, 28 October 1998, § 93, Reports 1998-VIII 
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كمѧѧا قѧѧضت بѧѧأن حѧѧبس مѧѧدمن علѧѧى الھیѧѧرویین فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة كأسѧѧلوب    ).١(بالكرامѧѧة

  ).٢(من الاتفاقیة) ٣(للحبس یخالف المادة 

 المحكمة الأوربیة فѧي العدیѧد مѧن أحكامھѧا أن ظѧروف الѧسجن غیѧر الإنѧسانیة            وقد ارتأت 

، مѧن  )٣(نھѧا تѧشكل معاملѧة حاطѧة بالكرامѧة الإنѧسانیة        من الاتفاقیѧة لأ   ) ٣(تخالف المادة   

ذلك ما یتعلق منھا بالازدحѧام الѧشدید داخѧل الزنزانѧة أو الѧنقص الكبیѧر فѧي الحفѧاظ علѧى            

  ).٤(القواعد الصحیة داخل السجن

                                                             
(1) Arrêt Kudla c/ Pologne (CEDH 26 oct. 2000, req. no 30210/96, Rec. 

2000-XI) 
(2) CEDH 19 avr. 2001, Peers c/ Grèce, req. no 28524/95, Rec. 2001-III 
(3) Jean-Paul CÉRÉ ,Prison (Normes européennes , janvier 2012 , 

Répertoire de droit penal et de procedure pénale,(actualisation : octobre 
2015 

(4) CEDH 15 juill. 2002, Kalachnikov c/ Russie, req. no 47095/99, Rec. 
2002-VI. - CEDH 18 janv. 2005, Kehayov c/ Bulgarie, req. no 41035/98. - 
CEDH 20 janv. 2005, Mayzit c/ Russie, req. no 63378/00, AJ pénal 2005. 
165, obs. M. Herzog-Evans.   - CEDH 5 avr. 2005, Nevmerzhitsky c/ 
Ukraine, req. no 54825/00. - CEDH 7 avr. 2005, Karalevicius c/ Lituanie, 
req. no 53254/99. - CEDH 2 juin 2005, Novosselov c/ Russie, req. 
no 66460/01. - CEDH 16 juin 2005, Labzov c/ Russie req. no 62208/00. - 
CEDH 13 sept. 2005, Ostrovar c/ Moldavie, req. no 35207/03, AJ pénal 
2005. 421, obs. Céré  ). Le lieu de détention est indifférent (par ex. 
quartier de haute sécurité : CEDH 4 févr. 2003, Lorsé et autres c/ Pays-
Bas, req. no 52750/99 et CEDH 4 févr. 2003, Van der Ven c/ Pays-Bas, 
req. no 50901/99, JCP 2003. I. 160, no 2, obs. Sudre ; RSC 2004. 441, 
obs. Massias   ; ou quartier disciplinaire, CEDH 20 janv. 2011, Payet c/ 
France, req. no 19606/08, D. 2011. 643, note Céré   ; AJ pénal 2011. 88, 
obs. Herzog-Evans 
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 یومѧѧѧا ولا یتѧѧѧوافر لھѧѧѧا ٣٧وإذا أودع المحبѧѧѧوس احتیاطیѧѧѧا زنزانѧѧѧة فردیѧѧѧة لمѧѧѧدة  

إلى معاملة غیر إنѧسانیة، مѧن ذلѧك أن المѧسجون لا     ظروف معیشیة معقولة فإنھا تتحول     

یتلقى غذاء كافیا وكان ینام على لوح من الخشب دون وسادة ولا مفرش للنوم علیھ ولا 

). ١(مѧن الاتفاقیѧة  ) ٣(غطاء ولم یكن یتاح لھ ممارسة الریاضة، فإن ذلك یخالف المѧادة          

 متر یشكل ١٫٥ھ یقل عن بل قضت المحكمة بأن عدم توافر فراغ للمسجون في أثناء نقل  

  ).٢(معاملة حاطة بالكرامة

 متѧر فإنѧѧھ  ٣أمѧا فѧي داخѧل الزنزانѧة ، فѧѧإن عѧدم تѧوفیر فѧراغ للمѧѧسجون یقѧل عѧن          

 ).٣(من الاتفاقیة) ٣(یجعل الأمر مخالفا للمادة 

مѧن  ) ٣(وبالمثل فإن الحبس یتحѧول إلѧى عقوبѧة غیѧر إنѧسانیة بالمخالفѧة للمѧادة             

لمحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان في حالة عدم وجود إضاءة الاتفاقیة على ما قضت بھ ا     

طبیعیѧѧة والاكتفѧѧاء بالإضѧѧاءة الѧѧصناعیة وعѧѧدم تѧѧوافر تھویѧѧة فیھѧѧا تكفѧѧل تجѧѧدد الھѧѧواء          

  ).٤(بالزنزانة

ولا تمیѧز المحكمѧة بѧین الإرھѧѧابي وغیѧره فѧي ضѧرورة احتѧѧرام المѧادة الثالثѧة مѧѧن         

 لѧѧذا یعѧѧد مѧѧن قبیѧѧل المعاملѧѧة الحاطѧѧة  .الاتفاقیѧѧة أي فѧѧي ضѧѧرورة معاملتѧѧھ معاملѧѧة إنѧѧسانیة 

 فѧѧي قѧѧضیة –بالكرامѧة الإنѧѧسانیة علѧѧى مѧѧا قѧضت بѧѧھ المحكمѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧوق الإنѧѧسان     

Haroon A-  نѧإذا كان ھذا المجرم مصابا بانفصام الشخصیة وكان مطلوبا تسلیمھ م  
                                                             

(1) CEDH 4 oct. 2005, Becciev c/ Moldova, req. no 3456/05. 
(2) CEDH 1er déc. 2009, Jeronovics c/ Lettonie, req. no 547/02. 
(3) par ex. CEDH 7 avr. 2005, Karalevicius c/ Lituanie, req. no 53254/99) 
(4) CEDH 22 mai 2010, Goroshchenya c/ Russie, req. no 38711/0 ; absence 

de ventilation et d'éclairage appropriés : CEDH 18 oct. 2007, 
Trepachkine c/ Russie, req. no 36898/03 



 

 

 

 

 

 ١٨٢

  جانب الولایات المتحدة الأمریكیة وھو مسجون في مستѧشفى للأمѧراض العقلیѧة ، مѧادام          

تѧѧسلیمھ یعѧѧرض صѧѧحتھ العقلیѧѧة والنفѧѧسیة للخطѧѧر، علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أنѧѧھ كѧѧان مجرمѧѧا           

  ).١(خطراً

  :توجيهات الس الأوربي بخصوص حبس الإرهابيين
 ٢٠٠٢ یولیو سѧنة  ١١أصدرت لجنة الوزراء المنبثقة عن المجلس الأوربي في   

  :توصیات من أھمھا- في خصوص حبس الإرھابیین –

 التѧѧي تتخѧѧذھا الѧѧدول فѧѧي مواجھѧѧة الإرھѧѧاب تتفѧѧق مѧѧع       یجѧѧب أن تكѧѧون الإجѧѧراءات   -

 المشروعیة 

عنѧѧدما تتخѧѧذ سѧѧلطات الѧѧѧدول إجѧѧراءات قѧѧسریة فѧѧي مواجھѧѧѧة الإرھѧѧاب، فѧѧإن تلѧѧѧك          -

 .الإجراءات یجب أن تكون ضروریة وأن تكون متناسبة

یحظѧѧر اسѧѧتعمال التعѧѧذیب والمعاملѧѧة الحاطѧѧة بالكرامѧѧة فѧѧي جمیѧѧع الحѧѧالات وبѧѧصفة      -

لإرھابي واستجوابھ أو حبѧسھ احتیاطیѧا أو تنفیѧذا لعقوبѧة       خاصة عند القبض على ا    

 .صادرة ضده بغض النظر عن الأفعال المنسوبة إلیھم

كل شخص یحرم من حریتѧھ بѧسبب التѧورط فѧي أنѧشطة إرھابیѧة یجѧب معاملتѧھ بمѧا                   -

  .یحفظ علیھ كرامة الإنسان

                                                             
(1) Arrêt rendu par Cour européenne des droits de l'homme, 16-04-2013, 

n° 17299/12, Extradition d'un terroriste schizophrène : risque de 
mauvais traitement, Recueil Dalloz 2013 p.1065 
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 إن ضروریات مكافحة الإرھاب قد تتطلب فѧرض قیѧود أكثѧر صѧرامة علѧى المحѧروم               -

من حریتھ بسبب نسبة أنشطة إجرامیة منѧسوبة إلیѧھ مѧن تلѧك القیѧود التѧي یخѧضع              

  :لھا المجرم العادي، وذلك فیما یتعلق بالتالي

)i (                كѧي ذلѧا فѧلات بمѧة المراسѧسجن ومراقبѧارج الѧصال بخѧم الاتѧي تحكѧالقواعد الت

  .المراسلات بین المتھم أو المحكوم علیھ والمدافع عنھ

)ii (لمحكوم علیھم لجرائم إرھابیة في أحیاء شدیدة الحراسةوضع المتھمین وا.  

)iii (     سѧѧي نفѧѧرھم فѧѧن غیѧѧیھم عѧѧوم علѧѧین أو المحكѧѧن المتھمѧѧة مѧѧك الطائفѧѧزل تلѧѧع

السجن أو بتخصیص سجن لھم ، وذلك بѧشرط أن یكѧون ھѧذا الإجѧراء متناسѧبا         

  .مع الھدف منھ

  :المعاملة القاسية في القانون الأمريكي
تطبیقا لذلك ). التعدیل الثامن(ي المعاملة القاسیة للمجرم  یحظر الدستور الأمریك

قضت المحكمة الدستوریة العلیا للولایات المتحدة الأمریكیة بأن التعدیل الثامن للدستور      

  . الأمریكي یمنع من توقیع عقوبة الحبس المؤبد على الأطفال في غیر جرائم القتل العمد

 ,Terrance Jamar GRAHAMوقѧѧد صѧѧدر ھѧѧذا الحكѧѧم فѧѧي قѧѧضیة      

Petitioner,v. Florida نةѧѧصغار  ). ١ (٢٠١٠ سѧѧد الѧѧد أحѧѧم ضѧѧذا الحكѧѧدر ھѧѧد صѧѧوق

. الذین حكم علیھ عن جریمة سطو مسلح وحكم علیھ بالوضع تحت الاختبار   )  سنة   ١٦(

وبعد أن أفرج عنھ إفراجا شرطیا وارتكب جرائم في أثناء مدة الإفراج الѧشرطي فحكمѧت         

  .علیھ المحكمة بالمؤبد

                                                             
(1) 130 S.Ct. 2011 
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  :د أكدت المحكمة العليا في هذه القضية على عدة مبادئوق

 .یجب احترام إنسانیة العقوبة حتى بالنسبة للمجرمین الذین ارتكبوا جرائم خطیرة -

 مبدأ تناسب العقوبة ھو من الأساسѧیات التѧي بنѧى علیھѧا التعѧدیل الثѧامن للدسѧتور           -
 المتناسѧبة عقوبѧة   وتعتبѧر العقوبѧة غیѧر   . الأمریكي وفقا لما قضت بѧھ تلѧك المحكمѧة     

 .قاسیة وغیر مألوفة

 .تعتبر العقوبة غیر متناسبة إذا لم تكن تخدم مصلحة عقابیة مشروعة -

یقوم الغرض التكفیري للعقوبة على تقدیر مدى الإثم الجنѧائي وھѧو مѧا یتѧأثر بѧسن               -
  .المتھم

فѧѧѧѧي ھѧѧѧѧذا الخѧѧѧѧصوص یѧѧѧѧنص التعѧѧѧѧدیل الثѧѧѧѧامن للدسѧѧѧѧتور الأمریكѧѧѧѧي علѧѧѧѧى أنѧѧѧѧھ   
“Excessive bailshall not be required, nor excessive fines 

imposed, nor cruel and unusual punishments inflicted”. 

 فلا یجوز وفقا لھذا التعدیل أن یفرض المѧشرع أو القاضѧي علѧى المѧتھم عقوبѧة            
ویعتد بالتقالید ومشاعر الناس وما تعودوا علیѧھ فѧي الحكѧم علѧى         . قاسیة أو غیر مألوفة   

  .ا مألوفة أو غیر مألوفةالعقوبة بأنھ

  الفرع الثاني
  حق المسجون الخطر في زنزانة
  مناسبة في المساحة والظروف

  :أهمية مساحة الزنزانة
أكدت المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان في أحكѧام عدیѧدة لھѧا أن ضѧیق الزنزانѧة        

مѧادة  بشكل ظاھر بالنسبة لعدد المسجونین یشكل معاملة قاسیة وغیر إنسانیة تحظرھا ال 
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 Sulejmanovic c/ Italieوبنا علیھا أدانت إیطالیا في قѧضیة   ). ١(من الاتفاقیة) ٣(
  ).٢( متر مربع٣، وخاصة عندما یقل نصیب المسجون من مساحة الزنزانة عن 

والحقیقة أن المحكمة الأوربیة لا تعتمد فقط علѧى قیѧاس مѧساحة الزنزانѧة للقѧول              

تبرھا من عناصر تقویم تلك المخالفة ضمن عناصѧر   ولكنھا تع ) ٣(بتوافر مخالفة للمادة    

 ).٣(أخرى تخص طریقة حیاة المسجون داخل الزنزانة

  :الحكومة الإيطالية تستجيب لأحكام المحكمة الأوربية
استجابت الحكومة الإیطالیة لما قضت بھ المحكمة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان فѧي        

م علیھم بѧالحبس وكѧذلك تقلیѧل مѧدة     القضیة السابقة، وذلك عن طریق تقلیل عدد المحكو  

بالنѧسبة للاتجѧاه الأول یѧتم الѧسماح للمѧتھم      . بقاء المحكوم علیھم بѧالحبس داخѧل الѧسجن        

ببعض الجرائم الخطیرة قبѧل الحكѧم علیѧھ بѧالحبس بالعمѧل للمѧصلحة العامѧة أو بتعѧویض          

 بقرینѧة  غیر أن ھذا یثیѧر مѧشكلة تتعلѧق   . عندئذ لا یتم الحكم علیھ بالحبس    . المجني علیھ 

                                                             
(1) aff. Aleksandr Makarov c/ Russie, n° 15217/07, 12 mars 2009, § 93 ; aff. 

Lind c/ Russie, n° 25664/05, 6 déc. 2007, § 59 ; aff. Kantyrev c/ Russie, 
n° 37213/02, §§ 50-51, 21 juin 2007 ; aff. Andreï Frolov c/ Russie, n° 
205/02, 29 mars 2007, § 47-49 ; aff. Labzov c/ Russie, n° 62208/00, § 44, 
16 juin 2005 ; aff. Kadikis c/ Lettonie (n° 2), n° 62393/00, 4 mai 2006 ; 
aff. Mayzit c/ Russie, n° 63378/00, § 40, 20 janv. 2005 ; aff. Kalachnikov 
c/ Russie, n° 47095/99, § 97, 15 juill. 2002. 

(2) (9) CEDH, 16 juill. 2009, n° 22635/03, Sulejmanovic c/ Italie, cette 
Revue 2010. 645, chron. P. Poncela, (définitif le 6 nov. 2009) 

(3) l'arrêt Sulejmanovic, § 39-42, supra, note 10. Encore, sur le problème 
de la dimension des cellules, CEDH, 19 juill. 2007, n° 36898/03, 
Trepachkine c/ Russie, AJDA 2007. 1918, chron. J.-F. Flauss, § 92 ; 
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ولكن یمكن تفادي ذلك بقصر تلك . البراءة لأن المتھم لم یكن قد حكم علیھ بالإدانة نھائیا

كمѧا  . كمѧا یمكѧن اشѧتراط قبѧول المѧتھم لھѧذا التѧدبیر       . الحالات على ما اعترف فیھا المتھم   

یمكن تفعیل الوضع تحت الاختبار بأن یحكم علیھ بالحبس مع الإفراج عنھ ووضعھ تحت 

یѧضاف إلѧى ذلѧك إدخѧال فكѧѧرة      .  بفѧرض التزامѧات علیѧھ فѧي أثنѧاء فتѧѧرة الاختبѧار      الاختبѧار 

الѧѧذي بمقتѧѧضاه لا یقѧѧضي المحكѧѧوم علیѧѧھ بѧѧالحبس مѧѧدة حبѧѧسھ فѧѧي    " الحѧѧبس المنزلѧѧي"

 ٣الѧѧسجن ولكѧѧن فѧѧي منزلѧѧھ، وذلѧѧك فѧѧي مجѧѧال الجѧѧرائم التѧѧي لا یزیѧѧد الحѧѧبس فیھѧѧا عѧѧن       

  . شھرا١٨لمنزلي عن ولا تزید المدة التي یحكم بھا بالحبس ا). ١(سنوات

  :توجيهات الس الأوربي بخصوص ظروف الزنزانة
وضعت لجنة الوزراء المنبثقة مѧن المجلѧس الأوربѧي والتѧي تبناھѧا المجلѧس فѧي             

 : قواعد سجونیة تتمثل في التالي ٢٠٠٦ ینایر سنة ١١

  :في مباني السجن حیث یعیش أو یعمل أو یتجمع المسجونون یجب مراعاة التالي

  ي       یجب أنѧل فѧراء والعمѧن القѧسجونین مѧن المѧتكون النافذة من الاتساع بحیث تمك 

الضوء الطبیعѧي فѧي ظѧروف عادیѧة وتѧسمح بѧدخل الھѧواء الطلѧق عنѧد عѧدم وجѧود              

  .نظام تكییف للھواء

 یجب أن یكون یتوافر في الإضاءة الصناعیة المعاییر المعترف بھا. 

         ى    للمسجونین أن یستعینوا بخبیر قانوني في أي مسألةѧارھم وعلѧن اختیѧقانونیة م 

  .نفقتھم الخاصة

                                                             
(1) Teresa Travaglia Cicirello, Droit italien, Prison et urgencies l'actuelle 

situation italienne, RSC 2013 p.223. 
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 ب أن           الاستشاراتѧشاریھ یجѧوالاتصالات بما فیھا المراسلات بین المسجون ومست 
 .تبقى سریة

    ائلѧѧن وسѧѧیلة مѧѧالتلیفون أو أي وسѧѧاب أو بѧѧصلوا بخطѧѧسجونین أن یتѧѧق المѧѧن حѧѧم
الاتصال مѧع أسѧرھم أو أي شѧخص آخѧر والѧوكلاء عѧنھم وأن یѧستقبلوا زیѧارة مѧن           

 .ؤلاء الأشخاصھ

          روریاѧѧك ضѧѧان ذلѧѧة إذا كѧѧضاعھا للرقابѧѧارات أو إخѧѧصالات والزیѧѧد الاتѧѧن تقییѧѧیمك

لتحقیقات جنائیة أو للحفاظ على النظام أو الأمѧن أو الوقایѧة مѧن الجѧرائم أو حمایѧة       

غیر أنھ یجب أن یتوافر . المجني علیھم، بما في ذلك ما تأمر بھ السلطات القضائیة

  .الخارجحد أدنى من الاتصال ب

 سجونѧѧѧة للمѧѧѧارة العائلیѧѧѧي الزیѧѧѧق فѧѧѧلات  ... الحѧѧѧد والمجѧѧѧراءة الجرائѧѧѧي قѧѧѧق فѧѧѧالح 
ویستثنى من ذلѧك توقیѧع   . والاشتراك فیھا والاستماع إلى الرادیو ومشاھدة التلفاز   

 .عقاب على المسجون بحرمانھ من ذلك

                   ق، إذاѧواء الطلѧي الھѧوم فѧي الیѧاعة فѧدة سѧسحة لمѧع بفѧكل مسجون یجب أن یتمت
 .لجو یسمح بذلككان ا

 الحق في ممارسة الشعائر الدینیةللمسجون  

 للمسجون الحق في الرعایة الصحیة 

  المسجون السجن یتم تحدید التاليإدخالعند :  

 مدى الخطورة الذي یمثلھا المسجون من حیث المیل إلى الھرب من السجن ومن     -

علیѧھ بѧشكل   حیث الخطورة التي یمثلھا ھѧذا الھѧروب إلѧى المجتمѧع ویѧتم الѧتحفظ             

 .یمنع ھذا الھرب
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  :ظروف الزنزانة تحولها إلى عقوبة قاسية
لا تتحول الزنزانة إلى عقوبة قاسیة إذا كانت ظروف الحѧبس مѧن القѧسوة بحیѧث         

  .تتعارض مع الكرامة الإنسانیة

 بѧأن  Ilaşcu and Othersتطبیقѧا لѧذلك قѧضت المحكمѧة الأوربیѧة فѧي قѧضیة         

من الاتفاقیة في ضوء ظروف ) ٣( یعد مخالفا للمادة حبس المحكوم علیھ حبسا انفرادیا   

ھذا الحبس لیس فقط بالنظر إلى مدة ھѧذا الحѧبس والتѧي اسѧتمرت ثمѧاني سѧنوات ولكѧن           

أیضا لأن الزنزانة كانت منعزلة تماما عѧن الخѧارج وعѧن داخѧل الѧسجن وكѧان المѧسجون          

 ، ولѧѧم یكѧѧن  محرومѧѧا مѧѧن المراسѧѧلات ولا حѧѧق لѧѧھ فѧѧي الاتѧѧصال بمحѧѧام أو فѧѧي الزیѧѧارات     

بالزنزانѧѧة تدفئѧѧة علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن شѧѧھور الѧѧشتاء القارصѧѧة ولѧѧیس بھѧѧا ضѧѧوء طبیعѧѧي أو    

 ).١(تھویة 

في وقائع تلك القضیة لاحظت المحكمة أن ظѧروف الزنزانѧة لѧم تكѧن سѧیئة، فھѧي             

یѧضاف  . تتضمن سریرا ومنضدة وكرسي وحماما وكانت النافذة تسمح بالضوء الطبیعي    

مسموحا لѧھ باستحѧضار الكتѧب والجرائѧد وكѧان الѧضوء كافیѧا        إلى ذلك أن المسجون كان     

كما كان مѧن حقѧھ فѧسحھ فѧي حѧوش الѧسجن لمѧدة        . للقراءة مع وجود تلفاز تحت تصرفھ     

 ).٢(ساعتین في الیوم وغرفة التدریب لمدة ساعة في الیوم

كما كان من حق المسجون زیارة الطبیب مرتین في الأسبوع وزیارة رجل الѧدین        

   وزیارات متكررة من المدافعین عنھم مرة في الشھر

                                                             
(1) Ilaşcu and Others v. Moldova and Russia [GC], no. 48787/99, § 428, 

ECHR 2004-VII 
(2) CEDH 27 janv. 2005, Ramirez Sanchez c/ France, op. cit. 
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قضت المحكمة في تلك القضیة بأنھ إذا كانت مدة الحبس الانفرادي یجوز مѧدھا،       

فإنھ من المتعین أن یكون ذلك مبنیا على أسѧباب ولѧیس ذلѧك متروكѧا للعѧسف مѧن جانѧب         

ھѧѧذه الأسѧѧباب یجѧѧب أن تقѧѧوم علѧѧى دراسѧѧة حالѧѧة المѧѧسجون وتطѧѧور         . سѧѧلطات الѧѧسجن 

 إذا كѧѧان لا یѧѧزال یѧѧشكل خطѧѧرا علѧѧى المنѧѧشأة العقابیѧѧة أو المجتمѧѧع خѧѧارج   شخѧѧصیتھ ومѧѧا

 .السجن، بشكل یستدعي استمرار حبسھ انفرادیا

إذا كانت خطورة المسجون بالنظر إلى إنھ ارتكѧب أكثѧر مѧن جریمѧة إرھابیѧة وأن          

ھناك خطرا للھرب كمѧا أن ھنѧاك مخѧاطر عنѧد حبѧسھ جماعیѧا مѧع غیѧره أن یقѧوم بتغییѧر                

  . وتكوین خلیة داخل السجنأفكارھم

وعلى الرغم من أن المحكمة تبدي قلقھѧا إزاء المѧدة الطویلѧة بѧشكل لافѧت للنظѧر             

للحبس الانفرادي إلاّ أنھا لا ترى أن ظروف الزنزانة من القѧسوة بحیѧث تѧصل إلѧى الحѧد         

  .الذي تخالف فیھ أحكام المادة الثالثة من الاتفاقیة

 

 الفرع الثالث

   الطعنحق المسجون الخطر في
 على قرارات الإدارة العقابية

  :قضائية التنفيذ يوسع رقابة القضاء على تنفيذ العقوبة السالبة للحرية
لѧم یعѧد تحدیѧѧد طریقѧة تنفیѧѧذ عقوبѧة الحѧبس متروكѧѧا لѧلإدارة العقابیѧѧة، بѧل أصѧѧبح        

التنفیذ جزءا من الدعوى الجنائیة بما یتضمنھ ذلك مѧن تѧدخل القѧضاء فѧي طریقѧة تنفیѧذ           

ة، بل إن قضاء تنفیذ العقوبة أصبح لھ سلطة الإفѧراج عѧن المحكѧوم علیѧھ وتقلیѧل           العقوب



 

 

 

 

 

 ١٩٠

. (,L. no 2014-896 du 15 août 2014, art. 32)مدة حبسھ التي قضي بھا علیھ 
  . ویظھر ذلك بوضوح في حالة المجرم الخطر

من قانون الإجراءات الجنائیة الفرنѧسي علѧى أن قѧضاء        ) ١-٧١٢(فتنص المادة   

الدرجة الأولى وھي قاضي تنفیѧذ العقوبѧات ومحكمѧة تطبیѧق       : ذ یتشكل من درجتین   التنفی

العقوبات والدرجة الثانیة وھي دائرة متخصصة في التنفیذ في محكمѧة الاسѧتئناف وھѧي       

تنظѧر الأوامѧر والأحكѧام الѧصادرة مѧѧن قاضѧي التنفیѧذ ومѧن محكمѧѧة التنفیѧذ كѧل فѧي مجѧѧال           

  .اختصاصھ

فرنسي على تخصص القضاء فیما یتعلق بالفѧصل   وبالتالي فقد حرص المشرع ال    

ولا یقتѧصر ذلѧك   . في مسائل التنفیذ لѧتفھم مѧشاكل التنفیѧذ التѧي تحتѧاج إلѧى خبѧرة عملیѧة            

وآیھ ذلك أن ). الاستئناف(على قضاء الدرجة الأولى بل امتد إلى مستوى الدرجة الثانیة 

كما . ن مستشارین اثنیندائرة التنفیذ في محكمة الاستئناف تتشكل من رئیس الدائرة وم

أن ھناك مسائل جعلھا القانون من اختصاص رئیس الدائرة لیفѧصل فیھѧا بوصѧفھ درجѧة        

  ). إجراءات جنائیة فرنسي١-٧١٢مادة (استئنافیة 

  :الاعتراف بحق المسجون الخطر في الطعن في قرارات الإدارة العقابية
 الإدارة العقابیѧة  للمسجون الحق في التقاضي وذلك عن طریق الطعن في قرارات 

  .ولو كان یدخل ضمن طائفة المسجونین الخطرین

فیختص القضاء الإداري بالمنازعات التي تتعلق بالقرارات التأدیبیة في السجون 

لكѧن  . ١٩٩٥ لѧسنة  ١٧ الصادر فѧي  Marieمنذ حكم مجلس الدولة الفرنسي في قضیة  

 لѧѧدواعي الأمѧѧѧن   إلѧѧى الحѧѧبس الانفѧѧѧرادي  ٢٠٠٣ھѧѧذا الاختѧѧصاص لѧѧѧم یمتѧѧد حتѧѧى سѧѧѧنة     

" تѧѧدبیرا إداریѧѧا داخلیѧѧا "ومواجھѧѧة المѧѧسجونین الخطѧѧرین وھѧѧو لا یѧѧزال یحѧѧتفظ بѧѧصفتھ   
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‘internal administrative measures’    دلѧرادي لا یعѧبس الانفѧباعتبار أن الح ، 

  ).١(من الوضع القانوني للمسجون 

 فѧѧإن المعیѧѧار المعѧѧول علیѧѧھ للقѧѧول بѧѧأن العمѧѧل مѧѧن إجѧѧراءات    Remliومنѧѧذ حكѧѧم 

الإدارة الداخلیѧѧة أو لا ھѧѧو النظѧѧر إلѧѧى طبیعѧѧة الإجѧѧراء والنتѧѧائج التѧѧي تترتѧѧب علѧѧى ھѧѧذا        

ولا نقتصر على النتائج المباشرة، بل یدخل في الاعتبار النتائج غیѧر المباشѧرة       . الإجراء

  ).٢(أیضا

مѧѧن الاتفاقیѧѧة، أنѧѧھ یتعѧѧین أن یُتѧѧاح لكѧѧل شѧѧخص تѧѧتم مخالفѧѧة    ) ١٣(وتقررالمѧѧادة 

  . الاتفاقیة طریقا للطعن أمام القضاءحقوقھ التي تضمنھا 

ولا یلزم أن تكون الجھة التي تنظر الطعن جھة قضائیة، ولا أن یكون من المؤكد   

 أن یتم إلغاء القرار، ولكن أن یكون الطعن حقیقیا من ناحیة القانون ومن ناحیѧة الواقѧع  

effective .  

یھ نظѧام التنفیѧذ   تطبیقا لذلك قضي بأن نقل المسجون من سجن إلى آخر یختلف ف     

من حیث الشدة والممیزات لیس من أعمال الإدارة الداخلیѧة وبالتѧالي فإنѧھ یجѧوز الطعѧن         

فیѧѧھ بѧѧالنظر إلѧѧى طبیعѧѧة ھѧѧذا الإجѧѧراء ومѧѧا یترتѧѧب علیѧѧھ مѧѧن آثѧѧار علѧѧى الوضѧѧع القѧѧانوني   

والوضع الواقعي للمѧسجون وفقѧا لمѧا قѧضى بѧھ مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي فѧي العدیѧد مѧن               

  ).٣(أحكامھ
                                                             

(1) (Conseil d’Etat, 28 February 1996, Fauqueux, and Conseil d’Etat, 22 
September 1997, Trébutien). 

 .بس الانفراديانظر سابقا بخصوص الطعن في قرار الح) 2(
(3) CE ass. 14 déc. 2007, Garde des Sceaux c/ Boussouar, à paraître au 

Lebon ; AJDA 2008. 128, chron. J. Boucher et B. Bourgeois-
Machureau ; RFDA 2008. 87, concl. M. Guyomar ; CE ass. 14 déc. 
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أنھ إذا طعن على قرار الإدارة العقابیة وقضي ببطلان قرارھا وكان قد صدر    غیر  

قرار آخر بنقل المسجون إلى سѧجن آخѧر وتѧم وضѧعھ فѧي ھѧذا الѧسجن الأخیѧر فѧي حѧبس               

وقد قضى مجلس الدولة بأنھ في . انفرادي، فإن القرار اللاحق یستقل عن القرار السابق

ار بوضѧعھ فѧي حѧبس انفѧرادي وعنѧد      حالة نقل مسجون مѧسجل خطѧر وكѧان قѧد صѧدر قѧر        

وصولھ إلى السجن الجدید أصدر مدیر ھذا الѧسجن قѧرارا بوضѧعھ فѧي حѧبس انفѧرادي ،               

  ).١(فإن إلغاء القرار الأول لا یستتبع بالضرورة إلغاء القرار الثاني

وما یؤكد ان إدراج اسم المسجون ضѧمن قائمѧة المѧسجونین الخطѧرین لѧیس مѧن               

ن الاطѧلاع علیѧھ لѧیس قاصѧرا علѧى العѧاملین داخѧل الѧسجن، بѧل           أعمال الإدارة الداخلیѧة أ    

  ).٢(متاح لبعض الفئات خارج إدارة السجن مثل قاضي تطبیق العقوبة

ویترتب على الإدراج على قائمѧة المѧسجونین المѧسجلین فѧي سѧجل خѧاص نتѧائج             

ما فھناك من المیزات . مباشرة ونتائج غیر مباشرة یتأثر بھا المركز القانوني للمسجون  

یحرم منھا ومѧن ذلѧك بѧرامج إعѧادة التأھیѧل التѧي تѧساعد المѧسجون علѧى الاسѧتفادة مѧن                  

  .الإفراج الشرطي وتخفیض العقوبة وغیرھا من الممیزات

                                                   
= 

2007, Planchenault, à paraître au Lebon ; AJDA 2008 ; RFDA 2008. 87, 
 ; CE ass. 14 déc. 2007, Payet, à paraître au Lebon ; AJDA 2008. 128, 
préc. ; RFDA 2008. 104, concl. C. Landais 

(1) Conseil d'Etat ,10ème et 9ème sous-sections réunies, 26-07-2011, n° 
328535 

(2) Bruno Bachini, Recours pour excès de pouvoir possible à l'égard des 
inscriptions au répertoire des détenus particulièrementsignalés, AJDA 
2008 p.1483 
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مѧѧن ذلѧѧك أیѧѧضا أن قاضѧѧي تطبیѧѧق العقوبѧѧة یѧѧرفض أحیانѧѧا أن یمѧѧنح المѧѧسجون          
دولѧة  وقѧد سѧبق أن قѧضى مجلѧس ال    . المسجل اسمھ على تلك القائمѧة میѧزة شѧبھ الحریѧة          

الفرنسي بأن ما أعده المحافظ من قائمѧة تѧضم المѧصابین بمѧرض عقلѧي الѧذین یѧشكلون              
خطرا على الناس أو على أنفسھم ھو من أعمال الإدارة الداخلیة مادامت تلك الأسماء لا     

أما إذا كانت معدة للتداول مع جھات أخرى ، فإن الإدراج في تلك القائمѧة لا    . یتم تداولھا 
لإدارة الداخلیة ومن ثم فإن للشخص المѧدرج اسѧمھ أن یطعѧن فѧي وضѧع         یعد من أعمال ا   

  ).١(اسمھ  على تلك القائمة ویطلب إلغاءه

لذلك فإنھ عند إصدار قرار الإدراج علѧى قائمѧة المѧسجونین المѧسجلین تحѧت بنѧد          
لكѧѧي یعѧѧد ) ثمانیѧѧة أیѧѧام(خѧѧاص یѧѧتم احتѧѧرام مبѧѧدأ الوجاھیѧѧة فیعطѧѧى المѧѧسجون وقتѧѧا كافیѧѧا  

 ,Circ. du 15 oct. 2012)(لاطلاع على الملف المعد لذلك دفاعھ بعد ا

 إجѧراءات جنائیѧة فرنѧسي بعѧدم دسѧتوریتھا       D. 276-1وقѧد طعѧن علѧى المѧادة     
وقضى المجلس الدستوري الفرنسي بعدم دستوریة تلك المادة التي تسمح لمدیر السجن 

 وزیѧر  بوضع المسجون على قائمة المѧسجلین علѧى سѧجل خѧاص لمѧدة معینѧة كمѧا تخѧول          
العدل سѧلطة المѧدة فیمѧا یتجѧاوز الأشѧھر الثلاثѧة، علѧى سѧند مѧن أن الأمѧر یتعلѧق بتنظѧیم              
الحقوق التي مѧن حѧق المѧسجون أن یتمتѧع بھѧا فѧي أثنѧاء تنفیѧذه لمѧدة الحѧبس المحكѧوم                 
علیھ بھا، وھو الأمر الذي یكون تنظیمѧھ بقѧانون ولѧیس بمقتѧضى لائحѧة تتѧضمن المѧادة           

D. 276-1  وبناء علیھ قضت محكمة الاستئناف الإداریة بإلغاء ).  ٢(لھا إجراءات وفقا
  ).٣(قرار وزیر العدل بمد المدة التي سجل فیھا المسجون على قائمة السجل الخاص

                                                             
(1) CE ass. 13 déc. 1976, Deberon, Lebon 100, concl. M. Guillaume ; AJDA 

1976. 199, note Y. Madiot 
(2) Cons. const. 25 avr. 2014, n° 2014-393 QPC, AJDA 2014. 888 ; D. 2014. 

235, obs. J.-P. Céré, M. Herzog-Evans et E. Péchillon 
(3) Cour administrative d'appel de Marseille, 05-06-2015, n° 14MA04852, 

L'inscription impossible au répertoire des détenus particulièrement 
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  الفرع الرابع
  حق المسجون الخطر في معاملة طبية مناسبة

  :مدى التزام الدولة بتوفير العلاج الطبي للمرضى العقليين

 الظروف التي تلائم المریض عقلیѧا وتѧوفیر العѧلاج المناسѧب     تلتزم الدولة بتوفیر  

وتقѧوم مѧسئولیة الدولѧة لمخالفتھѧا     ) ١(بذلك قضت المحكمة الأوربیة لحقوق الانѧسان   . لھ

وتلتزم الدولة بنقل المسجون الذي یعاني من مشكلات عقلیة إلى وحدة  ). ٢(لھذا الالتزام 

العقابیѧѧة فѧѧي زنزانѧѧة عادیѧѧة مѧѧع    وإذا وضѧѧعتھم الѧѧسلطات  ). ٣(تناسѧѧب ظروفѧѧھ الѧѧصحیة  

مسجونین آخرین وبدون برنامج متابعة وكانت ظروف الزنزانة لا تناسب الضعف الѧذي        

یناسѧѧبھم، فѧѧإن معѧѧاملتھم الѧѧسجونیة بھѧѧذا الѧѧشكل یمكѧѧن ان یѧѧشكل معاملѧѧة قاسѧѧیة تخѧѧالف   

  ).٤(المادة الثالثة من الاتفاقیة

                                                   
= 

signalés: Michaël Revert, Premier conseiller à la cour administrative 
d'appel de Marseille, Constitutionnalité du répertoire 
des détenus  particulièrement  signalés, AJDA 2015 p.1477 

(1) Kudła v. Poland [GC], no. 30210/96, § 94, ECHR 2000-XI; Sławomir 
Musiał v. Poland, no. 28300/06, § 87, 20 January 2009; and A. and Others 
v. the United Kingdom [GC], no. 3455/05, § 128, ECHR 2009 

(2) Naumenko v. Ukraine, no.42023/98, § 112, 10 February 2004) 
(3) Raffray Taddei v. France, no. 36435/07, § 63, 21 December 2010). 

Herczegfalvy v. Austria, 24 September 1992, § 82, Series A no. 244, 
and Aerts v. Belgium, 30 July 1998, § 66, Reports of Judgments and 
Decisions1998 
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  :ة للمريضحدود التزام الطبيب بالتبليغ عن الخطورة الإجرامي

اتجھ القضاء الأمریكي إلى وجѧود التѧزام علѧى طبیѧب الأمѧراض النفѧسیة أن یبلѧغ         

 Tarasoff v. Regents of the University ofعѧن الѧشخص الخطѧر فѧي قѧضیة     

California, 1976)        رѧѧدأ الخطѧѧدما یبѧѧف عنѧѧي یتوقѧѧسر الطبѧѧزام بالѧѧدا أن الالتѧѧمؤك   

  وقѧѧد صѧѧدر ھѧѧذا الحكѧѧم ). ١(مѧѧسئول مѧѧدنیاعلѧѧى حیѧѧاة أو سѧѧلامة الآخѧѧرین، وبالتѧѧالي فإنѧѧھ  

  فѧѧي خѧѧصوص شѧѧخص ھنѧѧدي الجنѧѧسیة قابѧѧل فتѧѧاة أمریكیѧѧة فѧѧي الولایѧѧات المتحѧѧدة ووقѧѧع     

فѧي حبھѧا ولѧم تكѧѧن تبادلѧھ حبѧا بحѧب وسѧѧافرت إلѧى بلѧد بعیѧد، وفѧѧي تلѧك الأثنѧاء استѧѧشار            

الھنѧدي طبیبѧѧا نفѧѧسیا وصѧرح لѧѧھ بعزمѧѧھ علѧѧى قتѧل محبوبتѧѧھ عنѧѧد عودتھѧا ثѧѧم حѧѧدث ذلѧѧك      

  ).٢(بالفعل

  وبالتѧѧѧالي فѧѧѧإن الѧѧѧسر الطبѧѧѧي یѧѧѧرد علیѧѧѧھ مѧѧѧن القیѧѧѧود مѧѧѧا یبѧѧѧرر مخالفتѧѧѧھ وذلѧѧѧك      

  لتفѧѧѧادي وقѧѧѧوع جریمѧѧѧة فѧѧѧي المѧѧѧستقبل، ولا یتعѧѧѧرض الطبیѧѧѧب بѧѧѧسبب ذلѧѧѧك للمѧѧѧساءلة        

  علѧѧى العكѧѧس مѧѧن ذلѧѧك یتعѧѧرض للمѧѧساءلة المدنیѧѧة فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم  . الجنائیѧѧة أو التأدیبیѧѧة

        ѧѧل مѧѧذي یحتمѧѧر الѧѧرم الخطѧѧن المجѧѧالتبلیغ عѧѧھ بѧѧي     قیامѧѧة فѧѧھ لجریمѧѧھ ارتكابѧѧن خطورت

  .المستقبل

  

                                                             
(1) Tarasoff v. Regents of University of California, 17 Cal. 3d 425 (Cal. 

1976) 
(2) EHSAN BOKHARI, DANGEROUS PREDICTIONS: EVALUATION 

METHODS FOR AND CONSEQUENCES OF PREDICTING 
DANGEROUS BEHAVIOR, DISSERTATION, Published by ProQuest 
LLC (2015).Urbana, Illinois, 2014,p. 64 
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  الخاتمة
في نھایة ھذا البحث الذي یھدف إلى دراسѧة صѧور المعاملѧة العقابیѧة للمجѧرمین              

الخطرین والذي فیѧھ تعرضѧنا لتلѧك الѧصور فѧي مرحلѧة الحكѧم بالعقوبѧة وكѧذا فѧي مرحلѧة              

  التنفیذ نخلص إلى نتائج وتوصیات على الوجھ التالي؛

  :ث نتائج البح-أولا
  یخلص ھذا البحث إلى نتائج من أھمھا؛

لیس ھناك في تحدید المجرم الخطر بأنѧھ مѧن یحتمѧل ارتكѧاب جریمѧة فѧي المѧستقبل          -

وترتیب نتائج على ذلك بأنھ یخالف مبدأ الشرعیة والقضائیة، ذلك أن ھذا التحدیѧد      

  .لیس فیھ توقیع عقاب على جریمة مستقبلة

نات من أھمھا ضѧمانة القѧضائیة وضѧمانة    یتعین أن یستفید المجرم الخطر من ضما   -

الدعوى العادلة ومنھا الحѧق فѧي الѧدفاع والحѧق فѧي الطعѧن أمѧام جھѧة قѧضائیة فѧي                

 .مواجھة الأنظمة الخاصة لحبسھ

من الѧضروري التوفیѧق بѧین حمایѧة المجتمѧع وبѧین ضѧمانات إعѧادة تأھیѧل المجѧرم                  -

 .الخطر في ظل احترام حقوق الانسان

طر في السجون بطریقة تحفظ علیھ كرامة الإنسان؛ فھو فѧي  تتم معاملة المجرم الخ   -

 .ذلك لا یختلف عن المسجون العادي

لا یتعѧѧارض التѧѧشدد مѧѧع المجѧѧرم الخطѧѧر عنѧѧد النطѧѧق بѧѧالحكم مѧѧع احتѧѧرام ضѧѧمانات        -

الدعوى العادلة، سواء تعلق الأمر برفع الحد الأقصى وجوبѧا أو برفѧع الحѧد الأدنѧى         

 .فراج عن المسجون قبل انقضاء عقوبتھ بالكاملالمتطلب للاستفادة من مزایا الإ
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لا تعѧѧرف كثیѧѧر مѧѧن التѧѧشریعات العربیѧѧة كالقѧѧانون المѧѧصري والكѧѧویتي والإمѧѧاراتي      -

 .والقطري الحبس لدواعي الأمن وتعرفھ فقط بوصفھ جزاء تأدیبیا

لا یѧѧشكل وضѧѧع المѧѧسجون الخطѧѧر فѧѧي زنزانѧѧة فردیѧѧة لѧѧدواعي الأمѧѧن معاملѧѧة غیѧѧر       -

 .ةقاسیة أو غیر إنسانی

التفتیش البدني الكامل للمسجون الخطر لا یشكل معاملة قاسیة أو غیر إنѧسانیة إذا      -

 .تم بطریقة تحفظ على المسجون كرامتھ

الحق في احترام الكرامة الإنسانیة ھѧو حѧق مقѧرر للمѧسجون الخطѧر مثلѧھ فѧي ذلѧك               -

 مثل المجرم المعتاد 

في كثیر مما یترتѧب  یجوز الطعن في قرار إدراج شخص في قائمة الخطرین وكذلك       -

علیھ من قرارات وفقا لقضاء مجلس الدولѧة الفرنѧسي مѧادام أنѧھ یѧؤثر فѧي المركѧز                

 .القانوني للمسجون

أصѧѧبحت فكѧѧرة الحѧѧبس غیѧѧر محѧѧدد المѧѧدة مقبولѧѧة فѧѧي تѧѧشریعات عدیѧѧدة وھѧѧي لا           -

تتعارض مع مقتضیات الدعوى العادلة بشرط تѧوافر القѧضائیة والمتابعѧة والإفѧراج        

 .وم علیھ في طریق إعادة التأھیلعند تقدم المحك

لѧѧم یعѧѧد كافیѧѧا توقیѧѧع العقѧѧاب وحѧѧبس المجѧѧرم الخطѧѧر مѧѧدة مѧѧن الѧѧزمن دون متابعتѧѧھ      -

 .ببرامج إعادة تأھیلھ سواء داخل السجن أو في خارجھ أي في الوسط الحر

إن الحبس الانفرادي لدواعي الأمن أمر مسموح بھ مادام أنھ لم یتحول إلى معاملة        -

 .حدث ذلك بالنظر إلى ظروف الزنزانة الفردیةوی. غیر إنسانیة
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إن معاملѧѧة المجѧѧرمین الخطѧѧرین تجیѧѧز تقییѧѧد زیاراتѧѧھ ومراسѧѧلاتھ ولكنھѧѧا لا تجیѧѧز       -

حرمانѧѧھ مѧѧن ذلѧѧك أو تقییѧѧدھا بѧѧشكل یعزلѧѧھ عѧѧن الوسѧѧط الاجتمѧѧاعي الѧѧذي یجѧѧب أن    

 .یتدرب على الالتحاق بھ

 علѧى أحكѧام تواجѧھ    إن التنظیم التشریعي فѧي قѧانون العقوبѧات المѧصري لѧم یѧشتمل             -

أمѧѧا مѧا تѧѧضمنھ مѧѧن أحكѧام لتѧѧشدید العقوبѧѧة جوازیѧا فѧѧي حالѧѧة     . المجѧرمین الخطѧѧرین 

 .العود ، فھو أمر غیر كاف لتلك الغایة

الحبس المؤبد لا یخالف حكم المادة الثالثة مѧن الاتفاقیѧة الأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان           -

               ѧدیر سѧادة تقѧسمح بإعѧھ یѧة وأنѧة نھائیѧھ   مادام أنھ لا یشكل عقوبѧوم علیѧلوك المحك

 .للإفراج عنھ

حق المسجون الخطر في الطعن في قرارات الإدارة العقابیѧة أصѧبح حقѧا مقѧررا فѧي        -

قضاء مجلس الدولة الفرنسي وفي قضاء المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان تقلصا     

 ".الإدارة الداخلیة"لنظریة 

لدواعي الأمن من یختلف قرار وضع في زنزانة فردیة تأدیبا عن قرار الوضع فیھا    -

ناحیة أن القرار الأول تم الاعتراف بحق المسجون في الطعن فیھ من وقѧت طویѧل،         

وفقѧѧا لمفھѧѧوم المحكمѧѧة الأوربیѧѧة  " المѧѧواد الجنائیѧѧة"ومѧѧع ذلѧѧك فإنѧѧھ لا ینتمѧѧي إلѧѧى  

لحقوق الانسان وبالتالي فإن ضمانات الѧدعوى العادلѧة تختلѧف عمѧا ھѧو مقѧرر فѧي            

 .المواد الجنائیة

لѧѧس الدولѧѧة الفرنѧѧسي بحѧق المѧѧسجون فѧѧي الطعѧѧن فѧي قѧѧرار وضѧѧعھ فѧѧي    اعتѧرف مج  -

 .زنزانة فردیة
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اعترفت أحكام قضاء المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان بحق المسجون في اعتباره   -

مجرمѧѧا خطѧѧرا مѧѧادام أن ھѧѧذا الوضѧѧع لѧѧیس مقتѧѧصرا علѧѧى الاسѧѧتخدام الѧѧداخلي فѧѧي      

  .ىالسجن وأنھ كان مسموحا الاطلاع بھ من جانب جھات أخر

  : التوصيات–ثانيا 
  :نوصي المشرع في الدول العربیة بالتالي

 .أن یعرف المقصود بالمجرم الخطر -

أن یسترشد القاضي بѧرأي اختѧصاصیین نفѧسیین واجتمѧاعیین عنѧد تقѧدیر خطѧورة               -

  .المجرمین

أن یدخل من التنظیمات التشریعیة عند النطق بالعقوبة وعند تنفیذ العقوبة ما یكفل  -

 . الخطرمواجھة المجرم

أن یѧضم المعاملѧة العقابیѧѧة إلѧى معاملѧѧة غیѧر عقابیѧѧة عѧن طریѧѧق التѧدابیر لمواجھѧѧة        -

 .المجرمین الخطرین

أن یتѧاح للمѧѧسجون حقѧѧا فѧѧي الطعѧѧن فѧѧي قѧѧرارات التنفیѧѧذ التѧѧي تمѧѧس حقѧѧا أو مركѧѧزا    -

 .قانونیا لھ

 .أن یأخذ بنظام قاضي تطبیق العقوبات وكذلك محكمة تطبیق العقوبات -

- ѧѧال نظѧѧتم إدخѧѧرمین   أن یѧѧض المجѧѧة بعѧѧن لمواجھѧѧدواعي الأمѧѧرادي لѧѧبس الانفѧѧام الح

 .الخطرین

أن یحاط قرار الوضع في زنزانة فردیة بضمانات؛ منھѧا التѧسبیب ومنھѧا مѧا یتعلѧق            -

 .بالمد
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یجѧѧب أن یحѧѧاط التفتѧѧیش البѧѧدني للمѧѧسجون بѧѧضمانات تكفѧѧل ألاّ یتحѧѧول إلѧѧى معاملѧѧة    -

 .قاسیة أو غیر إنسانیة

مѧا یكفѧѧل تنظѧیم مراقبѧة المѧѧسجون بكѧامیرات المراقبѧѧة     یجѧب إدخѧال مѧѧن التѧشریعات     -

  .داخل السجن وألاّ یتركھا لإدارة السجن بدون تنظیم تشریعي
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Selmouni c. France [GC], no 25803/94, § 95, CEDH 1999-V 

-Ramirez Sanchez c. France [GC], no 59450/00, § 116, CEDH 

2006-IX). 

-Frérot c. France, no 70204/01, 12 juin 2007, § 37, et Renolde 

c. France, no 5608/05, §§ 119-120, 16 octobre 2008 

-Khider c. France, 9 juillet 2009, no39364/05 §110. 

-Ilascu et autres c. Moldova et Russie [GC], no 48787/99, § 

428,  

-CEDH 2004-VII, et Lorsé et autres c. Pays-Bas, no 52750/99, 

§ 62, 4 février 2003). 

- CEDH, 18 janv. 1978, Irlande c/ Royaume-Uni, série A, n° 

25, § 162. - V. J.-F. Renucci, Droit européen des droits de 

l'homme, LGDJ, 2002, p. 100. 

- CEDH, 8 juill. 2004, Ilascu et autres c/ Moldova et Russie, 

req. n° 48787/99, D. 2005, Pan. p. 1004, et les obs. 

- Raninen c. Finlande, 16 décembre 1997, § 55, Recueil 1997-

VIII) 
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- Irlande c. Royaume-Uni, 18 janvier 1978, § 167, série A no 

25 et Koutcherouk c. Ukraine, no 2570/04, § 138, CEDH 

2007-X; , Kudla c. Pologne [GC], no 30210/96, § 92, CEDH 

2000-XI 

- Campbell et Fell c. Royaume-Uni, (28 juin 1984, § 72, série A 

no 80 Ezeh et Connors c. Royaume-Uni ([GC], nos 39665/98 

et 40086/98, CEDH 2003-X 

- Article D. 275 du code de procédure pénale et par une 

circulaire AP 86-12 du 14 mars 1986 

- Crim. 10 déc. 2008, AJ pénal 2009. 188, obs. M. Herzog-

Evans 

- CEDH 24 juill. 2001, Vasalinas c/ Lituanie, n° 44558/98 ; 15 

nov. 2001, Iwanczuk c/ Pologne, n° 25196/94) ou de leur 

caractère répété et systématique (CEDH 4 févr. 2003, Lorsé 

et al. c/ Pays-Bas, n° 52750/99, et Ven der Ven c/ Pays-Bas, 

n° 50901/99 

- CEDH 12 juin 2007, D. 2007. Pan. 2632, spéc. 2637, obs. T. 

Garé, et 2008. Pan. 1015, spéc. 1016, obs. J.-P. Céré ; AJ 

pénal 2007. 336, obs. M. Herzog-Evans ; RSC 2008. 140, obs. 

J.-P. Marguénaud et D. Roets, et 404, obs. P. Poncela 
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- CEDH, 5e section, 9 juillet 2009, Khider c/ France, D. 2009, 

p. 2462, note M. Herzog-Evans, RSC 2010 p.225 

- Case of Peers v. Greece, 2001-III  

-Case of AIwańczuk v. Poland, no. 25196/94, § 59, 15 

November 2001 

-AFFAIRE VAN DER VEN c. PAYS-BAS, 4 février 2003 

-Cour Européenne de droit de l'homme,13 oct. 2014, n° 

24069/03, Ocalan c/ Turquie [n° 2], § 154 

-Messina v. Italy (no. 2) (dec.), 1999: 

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-63370"]} 

- EDH 29 sept. 1975, X… c/ Royaume-Uni, req. no 5265/71 

-Affaire Bastone c. ITALIE,  11 juillet 2006 

-CASE OF KHOROSHENKO v. RUSSIA, 30 June 2015 

 -Messina v. Italy (no. 2), no. 25498/94, §§ 61-62, ECHR 

2000-X; 

- Lavents v. Latvia, no. 58442/00, § 139, 28 November 2002;  

-Estrikh v. Latvia, no. 73819/01, § 166, 18 January 2007; 

-Nazarenko v. Latvia, no. 76843/01, § 25, 1 February 2007; 

- Trosin v. Ukraine, no. 39758/05, § 39, 23 February 2012;  
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- Epners-Gefners v. Latvia, no. 37862/02, §§ 60-66, 29 May 
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-S. v. Switzerland judgment of 28 November 1991;  

-Campbell v. the United Kingdom (judgment of 25 March 1992, 

Series A no. 233, pp. 18-19, §§ 44-48): 

-Klass and Others v Germany (judgment of 6 September 1978, 

Series A no. 28, p. 23, § 48 

-Campbell and Hartley v. the United Kingdom judgment of 30 

August 1990, Series A no. 182, p. 16, § 32).” 

-Arrêt Kudla c/ Pologne (CEDH 26 oct. 2000, req. 

no 30210/96, Rec. 2000-XI; EDH 15 mai 1980, Mc Feeley et 

autres c/ Royaume-Uni, req. no 8317/78;  -Arrêt Kudla c/ 

Pologne (CEDH 26 oct. 2000, req. no 30210/96, Rec. 2000-

XI) 

-CEDH 19 avr. 2001, Peers c/ Grèce, req. no 28524/95, Rec. 

2001-III 

-Jean-Paul CÉRÉ ,Prison (Normes européennes , janvier 

2012, Répertoire de droit penal et de procedure 

pénale,(actualisation : octobre 2015 
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-CEDH 15 juill. 2002, Kalachnikov c/ Russie, req. no 47095/99, 

Rec. 2002-VI. 

 - CEDH 18 janv. 2005, Kehayov c/ Bulgarie, req. no 41035/98. 

 - CEDH 20 janv. 2005, Mayzit c/ Russie, req. no 63378/00, AJ 

pénal 2005. 165, obs. M. Herzog-Evans.   

 -CEDH 5 avr. 2005, Nevmerzhitsky c/ Ukraine, req. 

no 54825/00 

-CEDH 7 avr. 2005, Karalevicius c/ Lituanie, req. no 53254/99. 

 - CEDH 2 juin 2005, Novosselov c/ Russie, req. no 66460/01.  

- CEDH 16 juin 2005, Labzov c/ Russie req. no 62208/00. 

-CEDH 13 sept. 2005, Ostrovar c/ Moldavie, req. no 35207/03, 

AJ pénal 2005. 421, obs. Céré  ). 

- CEDH 4 févr. 2003, Lorsé et autres c/ Pays-Bas, req. 

no 52750/99  

- CEDH 4 févr. 2003, Van der Ven c/ Pays-Bas, req. 

no 50901/99, JCP 2003. I. 160, no 2, obs. Sudre ; RSC 2004. 

441, obs. Massias   

-CEDH 20 janv. 2011, Payet c/ France, req. no 19606/08, 

D. 2011. 643, note Céré   ; AJ pénal 2011. 88, obs. Herzog-

Evans 
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-CEDH 4 oct. 2005, Becciev c/ Moldova, req. no 3456/05. 

-CEDH 1er déc. 2009, Jeronovics c/ Lettonie, req. no 547/02. 

-CEDH 7 avr. 2005, Karalevicius c/ Lituanie, req. 

no 53254/99) 

-CEDH 22 mai 2010, Goroshchenya c/ Russie, req. no 38711/0  

-CEDH 18 oct. 2007, Trepachkine c/ Russie, req. no 36898/03 

-Arrêt rendu par Cour européenne des droits de l'homme, 16-

04-2013, n° 17299/12, Extradition d'un terroriste 

schizophrène : risque de mauvais traitement, Recueil Dalloz 

2013 p.1065 130 S.Ct. 2011 

-aff. Aleksandr Makarov c/ Russie, n° 15217/07, 12 mars 2009, 

§ 93 ; 

- aff. Lind c/ Russie, n° 25664/05, 6 déc. 2007, § 59 ;  

-aff. Kantyrev c/ Russie, n° 37213/02, §§ 50-51, 21 juin 2007 ;  

-aff. Andreï Frolov c/Russie, n° 205/02, 29 mars 2007, §47-49;  

-aff. Labzov c/ Russie, n° 62208/00, § 44, 16 juin 2005 ;  

-aff. Kadikis c/ Lettonie (n° 2), n° 62393/00, 4 mai 2006 ;  

-aff. Mayzit c/ Russie, n° 63378/00, § 40, 20 janv. 2005 ;  

-aff. Kalachnikov c/ Russie, n° 47095/99, § 97, 15 juill. 2002. 
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-CEDH, 16 juill. 2009, n° 22635/03, Sulejmanovic c/ Italie, 

cette Revue 2010. 645, chron. P. Poncela, (définitif le 6 nov. 

2009) 

-l'arrêt Sulejmanovic, § 39-42, supra, note 10. Encore, sur le 

problème de la dimension des cellules, CEDH, 19 juill. 2007, 

n° 36898/03, Trepachkine c/ Russie, AJDA 2007. 1918, 

chron. J.-F. Flauss, § 92 ; 

-Labita v. Italy [GC], no. 26772/95, § 119, ECHR 2000-IV;  

-Selmouni v. France [GC], no. 25803/94, § 95, ECHR 1999-V;  

-Assenov and Others v. Bulgaria, 28 October 1998, § 93, 

Reports 1998-VIII 

-Kudła v. Poland [GC], no. 30210/96, § 92, ECHR 2000-XI; 

Raninen v. Finland, 16 December 1997, § 55, Reports 1997-

VIII 

-V. v. the United Kingdom [GC], no. 24888/94, § 71, ECHR 

1999-IX; Indelicato, cited above, § 32; Ilaşcu and Others v. 

Moldova and Russia [GC], no. 48787/99, § 428, ECHR 

2004-VII; and Lorsé and Others v. the Netherlands,no. 

52750/99, § 62, 4 February 2003). 
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-Ilaşcu and Others v. Moldova and Russia [GC], no. 48787/99, 

§ 428, ECHR 2004-VII 

-Kudła v. Poland [GC], no. 30210/96, § 94, ECHR 2000-XI;  

-Sławomir Musiał v. Poland, no. 28300/06, § 87, 20 January 

2009;  

- A. and Others v. the United Kingdom [GC], no. 3455/05, § 

128, ECHR 2009 

-Naumenko v. Ukraine, no.42023/98, § 112, 10 February 2004) 

-Raffray Taddei v. France, no. 36435/07, § 63, 21 December 

2010). 

-Herczegfalvy v. Austria, 24 September 1992, § 82, Series A no. 

244,  

-Aerts v. Belgium, 30 July 1998, § 66, Reports of Judgments 

and Decisions1998 

CASE OF WAINWRIGHT v. THE UNITED KINGDOM, 26 

September 2006  

-Tarasoff v. Regents of University of California, 17 Cal. 3d 

425 (Cal. 1976) 

- Decisions du Conseil d'Etat: 
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-Cons. const. 9 août 2007, déc. n° 2007-554 DC, Lutte contre la 

récidive des majeurs et des mineurs, JO 11 août. 

-Décision du 13 août 1993 (n° 93-325 DC, D. 1994. Somm. 111, 

obs. D. Maillard Desgrées du Loû:  

-Cons. const. 22 juill. 2005, déc. n° 05-520 DC Cons. const. 18 

janv. 1995, déc. n° 94-352 DC, Vidéo-surveillance, JCP 1995. 

II. 22525, note F. Lafay ; D. 1997. Somm. 121 , obs. J. 

Tremeau  

-Cons. const. 9 août 2007, déc. n° 2007-554 DC, Lutte contre la 

récidive des majeurs et des mineurs, JO 11 août. 

-CE 8 déc. 1967, Kanayakis, Lebon 475 ; 2 févr. 2000, 

Glaziou, D. 2001. Chron. 562, spéc. 564, J.-P. Céré 

-CE 26 juill. 2011, req. no 328535  . - V. aussi CE 26 juill. 2011, 

req. no 317547  , Rev. pénit. 2011. 925, obs. Péchillon 

-CAA Paris 19 déc. 2005, Boussouar c/ Garde des Sceaux, 

AJDA 2006. 652, note B. Bachini ; D. 2006. AJ. 1352, note F. 

Fournié et E. Massat ; AJ pénal 2006. 134, obs. E. Péchillon 

; CAA Nancy 2 févr. 2006, AJDA 2006. 948 ; RSC 2007. 350, 

obs. P. Poncela ; 
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- CAA Paris 11 avr. 2006, AJ pénal 2006. 272, obs. E. 

Péchillon 

-Arrêt du Conseil d'Etat du 9 avril 2008, 

-Arrêts du 14 décembre 2007, Ministre de la justice, garde des 

Sceaux c/ M. Boussouar 

-CAA Marseille, 15 janv. 2004, AJ pénal 2004. 164, obs. Céré   

-CAA Paris, 2 févr. 2006, req. no 05PA011830 

-TA Marseille, 8 avr. 2005, req. no 0104544 

-TA Paris, 24 févr. 2005, req. no 0420877 

-TA Toulouse, 28 févr. 2005, req. no 401042, inédit 

-TA Paris, 17 mars 2005, req. no 0501017, inédit. 

-CE 26 juill. 2011, req. no 328535   

-CE 16 avr. 2012, req. no 323662  , Rev. pénit. 2012. 415, obs. 

Céré). 

-CE, 8 déc. 1967, Kanayakis, Lebon, p. 475 ; 

-CE, 28 févr. 1996, Fauqueux, Rev. science crim. 1997, p. 447, 

chron. P. Poncela ; Petites affiches, 23 juin 1997, p. 16, 

chron. M. Herzog-Evans. 
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-CE 30 juill. 2003, Remli, D. 2003. Jur. 2331, note M. Herzog-
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